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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfdllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhd-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verliangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfille haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefdhrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Blechscheren

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationdrbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Arbeiten Sie nur mit montiertem Spanabweiser 2.
Achten Sie darauf, dass der Spanabweiser nicht be-
schidigt oder verbogen ist. Beim Arbeiten ohne bzw. mit
beschadigtem Spanabweiser besteht Verletzungsgefahr.
Lassen Sie einen beschadigten Spanabweiser sofort von
einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle ersetzen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit, und ach-
ten Sie besonders auf das Netzkabel. Achten Sie dar-
auf, dass sich geschnittene Blechteile nichtin Richtung
auf den Korper oder das Netzkabel biegen. An geschnit-
tenen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich
verletzen oder das Netzkabel beschadigen konnen. Drii-
cken Sie sich biegende Blechteile gegebenenfalls mit
Handschuhen vom Korper bzw. vom Netzkabel weg.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wihrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

—
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Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, undlassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Spanverlust. Es ist geeignet fiir kurvige und gerade
Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Ein-/Ausschalter

2 Spanabweiser

3 Schraube fiir Obermesser

4 Obermesser

5 Untermesser

6 Stellschraube Untermesser

7 Schraube fiir Untermesser

8 Innensechskantschliissel*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Gerdusch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
ay=4m/s?, K< 1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
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Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeits-
abldufe.

Technische Daten

Blechschere GSC 160
Sachnummer 06015004..
Nennaufnahmeleistung W 500
Abgabeleistung w 270
Leerlaufhubzahl n, min’! 5000
Lasthubzahl mint 3500
max. zu schneidende

Blechdicke* mm 1,6
kleinster Kurvenradius mm 35
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Schutzklasse o/

*bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Konformititserklarung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

—

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 1 nach vorn.

Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters 1 driicken Sie zusatz-
lich vorn auf den Schalter.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter 1 los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter driicken
Sie hinten auf den Schalter und lassen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Arbeitshinweise

» DasElektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Arbeiten Sie nur mit montiertem Spanabweiser 2.
Achten Sie darauf, dass der Spanabweiser nicht be-
schadigt oder verbogen ist. Beim Arbeiten ohne bzw. mit
beschddigtem Spanabweiser besteht Verletzungsgefahr.
Lassen Sie einen beschadigten Spanabweiser sofort von
einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle ersetzen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit, und ach-
ten Sie besonders auf das Netzkabel. Achten Sie dar-
auf, dass sich geschnittene Blechteile nichtin Richtung
auf den Korper oder das Netzkabel biegen. An geschnit-
tenen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich
verletzen oder das Netzkabel beschadigen konnen. Drii-
cken Sie sich biegende Blechteile gegebenenfalls mit
Handschuhen vom Korper bzw. vom Netzkabel weg.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das
Werkstiick.

<@m

80-90° f
C—"

hito i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug im Winkel von 80 bis 90° zur
Blechoberflache geneigt und verkanten Sie es nicht seitlich.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit leich-
tem Schubin Schnittrichtung. Zu starker Vorschub verringert
die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und kann
dem Elektrowerkzeug schaden.

Achten Sie beim Schneiden von Kurven besonders darauf,
das Elektrowerkzeug nicht seitlich zu verkanten, und arbeiten
Sie nur mit geringem Vorschub.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d.,,, ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhangig.
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Mit dem Elektrowerkzeug konnen Bleche bis zu folgender
Starke geschnitten werden:

Material max. Festigkeit Aoy
[N/mm?] [mm]

Stahl 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Messerabstand a einstellen

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Der Messerabstand a (Luftspalt zwischen
den Schneiden) richtet sich nach der zu
bearbeitenden Blechdicke d

max*

I[)°

a
dax Messerabstand a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Bei weicheren oder zaheren Materialien muss der Messer-
abstand a verringert, bei harten oder spréden Materialien ver-
groBert werden.

Losen Sie die Schraube 7 des Untermessers. Stellen Sie mit
der Stellschraube 6 den erforderlichen Messerabstand a ein.
Obermesser 4 und Untermesser 5 diirfen sich nicht beriihren.
Ziehen Sie die Schraube 7 des Untermessers mit einem An-
zugsdrehmoment von 3-4 Nm wieder fest.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Messer wechseln (siehe Bild A)

Obermesser 4 und Untermesser 5 sind gleich, verfiigen iiber
je vier Schnittkanten und konnen gegeneinander getauscht
werden.

Drehen bzw. wechseln Sie die Messer rechtzeitig, denn nur
scharfe Einsatzwerkzeuge bringen gute Schnittleistung und
schonen das Elektrowerkzeug.

Losen Sie zum Wechseln des Obermessers 4 die Schraube 3,
zum Wechseln des Untermessers 5 die Schraube 7.

Drehen Sie das Messer um 90° oder setzen Sie ein neues Mes-
ser ein. Achten Sie beim Einsetzen des Untermessers 5 dar-
auf, dass es an der Stellschraube 6 anliegt.

Deutsch|7

Hinweis: Drehen Sie das Messer nur in der im Bild dargestell-
ten Richtung bzw. setzen Sie das neue Messer in der im Bild
dargestellten Position ein. Mit einem falsch eingesetzten Mes-
ser ist kein Schnitt moglich.

Ziehen Sie die Schraube 3 fiir das Obermesser bzw. die
Schraube 7 fiir das Untermesser mit einem Anzugsdrehmo-
ment von 3-4 Nm wieder fest. Uberpriifen Sie den Messer-
abstand a (siehe ,Messerabstand a einstellen, Seite 7).
Obermesser 4 und Untermesser 5 diirfen nicht nachgeschlif-
fen werden.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist
dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheitsgefahr-
dungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area cleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

—

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
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Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sheet Metal Shears

» The power tool is not suitable for stationary operation.
Forexample, it may not be clamped in avice or fastened on
aworkbench.

» Only work with the chip deflector 2 mounted. Take care
that the chip deflector is not damaged or bent. Danger of
injury when working without the chip deflector or wheniitis
damaged. Have a damaged chip deflector replaced imme-
diately by an after-sales service centre for Bosch power
tools.

» Wear protective gloves while working and pay particu-
lar attention to the mains cable. Take care that cut
sheet parts do not bend toward your body or the mains
cable. Sharp burrs develop at the cut steel sheet and can
cause injuries to the operator or damage the mains cable.
If required, press bending steel sheet parts away from your
body or the mains cable using gloves.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

—
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Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The power tool is intended for cutting sheet metals without loss
due to metal chips. Itis suitable for curved and straight cuts.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 On/Off switch

2 Chip deflector

3 Fastening screw for upper cutter

4 Upper cutter

5 Bottom cutter

6 Adjustment screw, bottom cutter

7 Fastening screw for bottom cutter

8 Allen key*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-

livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 85 dB(A); Sound power level 96 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,=4m/s?, K< 1.5m/s.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working
period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
whenitis running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Sheet Metal Shears GSC 160

Article number 06015004..
Rated power input W 500
Output power W 270
Stroke rate at no load n, min’t 5000
Stroke speed under load min’t 3500
Max. steel sheet cutting

capacity* mm 1.6
Smallest curve radius mm 35
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.8
Protection class [ol/1

*to 400 N/mm? with reference to steel sheet

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the
power source must agree with the voltage specified on
the nameplate of the machine. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 1 forwards.

To lock the On/Off switch 1, additionally push down the front

of the switch.

To switch off the machine, release the On/Off switch 1. When

the On/Off switch is locked, press on the rear of the switch

and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Working Advice

» The power tool is not suitable for stationary operation.
Forexample, it may not be clamped in a vice or fastened on
aworkbench.

» Only work with the chip deflector 2 mounted. Take care
that the chip deflector is not damaged or bent. Danger
of injury when working without the chip deflector or when
it is damaged. Have a damaged chip deflector replaced im-
mediately by an after-sales service centre for Bosch power
tools.

» Wear protective gloves while working and pay particu-
lar attention to the mains cable. Take care that cut
sheet parts do not bend toward your body or the mains
cable. Sharp burrs develop at the cut steel sheet and can
cause injuries to the operator or damage the mains cable.
If required, press bending steel sheet parts away from your
body or the mains cable using gloves.

Apply the power tool to the workpiece only when switched on.

<@m

80-90° L
—

Guide the power tool at an angle of 80 to 90°to the surface of
the sheet metal and do not tilt it to the side.

Guide the machine evenly and with light feed in the cutting di-
rection. Excessive feed significantly reduces the service life of
the saw blade and can cause damage to the power tool.
When cutting curves, make sure not to tilt the power tool lat-
erally and work with low feed rate only.

Maximum Steel Sheet Cutting Capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The machine allows for cutting of metal sheet to the following
thicknesses:

Material Max. strength property diax
IN/mm?] [mm]

Steel 400 1.6
600 1.2
800 0.7

Aluminium 200 2.2
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Adjusting Cutter Clearance a
» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

The cutter clearance a (gap between the
cutters) depends on the sheet thickness
dpnax to be cut.

— |<—

a

drnax Cutter clearance a

[mm] [mm]

0.3-0.6 0.10

0.8-1.2 0.25

1.3-1.6 0.30

For softer or more ductile materials, the clearance a must be
decreased; for harder or more brittle materials, increased.

Loosen the fastening screw 7 for the bottom cutter. Adjust
the required cutter clearance a with the adjustment screw 6.
The upper cutter 4 and the bottom cutter 5 may not touch
each other. Retighten the fastening screw 7 for the bottom
cutter with a tightening torque of 3-4 Nm.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Replace the blade (see figure A)

The upper cutter 4 and the bottom cutter 5 are identical, have

four cutting edges each, and can be exchanged with each other.

Turn or replace the cutters in good time. Only sharp applica-
tion tools achieve good cutting capacity and make the ma-
chine last longer.

Toreplace the upper cutter 4, loosen the fastening screw 3; to
replace the bottom cutter 5, loosen the fastening screw 7.

Turn the cutter by 90° or install a new cutter. When installing

the bottom cutter 5, pay attention that it faces against the ad-

justment screw 6.

Note: Turn the cutter only inthe directionindicated in the figure
and insert a new cutter only in the position shown in the figure.
Cutting is not possible with an incorrectly inserted cutter.
Retighten the fastening screw 3 for the upper cutter and the
fastening screw 7 for the bottom cutter with a tightening

torque of 3—4 Nm. Check the cutter clearance a (see “Adjust-

ing Cutter Clearance a”, page 11).
Upper cutter 4 and bottom cutter 5 may not be reground.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

—

English |11

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts order, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

Bosch Power Tools
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les

zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence de

—

liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfacesreliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de I'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une
protection pour les yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
acoustiques utilisés pour les conditions appropriées rédui-
ront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher 'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Ioutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour cisailles a tole

» L’outil électroportatif n’est pas concu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau parex.,
et ne l'attachez pas sur un établi.

» Ne travaillez que lorsque la plaque de dégagement de
copeaux 2 est montée. Veillez a ce que la plaque de
dégagement de copeaux ne soit pas endommagée ou
déformée. Lors du travail sans plague de dégagement de
copeaux ou avec une plaque de dégagement de copeaux

Francais |13

endommagée, il y arisque de blessures. Faire immédiate-
ment remplacer une plaque de dégagement de copeaux
par un atelier de service aprés-vente agréé Bosch.

» Porter des gants de protection pendant le travail et
veiller surtout au cable de secteur. Veiller a ce que les
morceaux de tole coupés ne se déforment pas en s’ap-
prochant de votre corps ou du cible de secteur. Sur les
toles coupées, il y a des arétes aigués qui risquent de vous
blesser ou d’endommager le cable de secteur. Le cas
échéant, éloignez de votre corps ou du cable de secteur les
morceaux de tole qui se déforment a 'aide de gants.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher aun cable endommagé
et retirer la fiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas ol le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le découpage de toles
sans copeaux. |l est approprié a effectuer des coupes droites
et curvilignes.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

2 Plaque de dégagement de copeaux

3 Vis pour couteau supérieur

4 Couteau supérieur

5 Couteau inférieur

6 Vis de réglage du couteau inférieur

7 Vis pour couteau inférieur

8 Clé male coudée pour vis a six pans creux*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Bosch Power Tools
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 96 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,=4m/s?, K< 1,5m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de 'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Caractéristiques techniques

Cisaille a tole GSC 160
N° d’article 06015004..
Puissance nominale absorbée W 500
Puissance utile débitée w 270
Nombre de coursesaviden,  tr/min 5000
Nombre de courses sous

charge tr/min 3500
Epaisseur de tole max. a

couper* mm 1,6
Rayon minimal pour découpes

curvilignes mm 35
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Classe de protection o)/

*par rapport aux toles d’acier jusqu’a 400 N/mm?

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

—

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tensionde la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 1 vers 'avant.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét 1, appuyer en plus
alavant sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, relacher linterrupteur
Marche/Arrét 1. Quand l'interrupteur Marche/Arrét est blo-
qué, appuyer a l'arriére sur l'interrupteur, puis le relacher.
Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous 'utilisez.

Instructions d’utilisation

» L’outil électroportatif n’est pas concu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau par ex.,
et ne I'attachez pas sur un établi.

» Ne travaillez que lorsque la plaque de dégagement de
copeaux 2 est montée. Veillez a ce que la plaque de dé-
gagement de copeaux ne soit pas endommagée ou dé-
formée. Lors du travail sans plague de dégagement de co-
peaux ou avec une plaque de dégagement de copeaux
endommagée, il y arisque de blessures. Faire immédiate-
ment remplacer une plaque de dégagement de copeaux
par un atelier de service aprés-vente agréé Bosch.

» Porter des gants de protection pendant le travail et
veiller surtout au cable de secteur. Veiller a ce que les
morceaux de tole coupés ne se déforment pas en s’ap-
prochant de votre corps ou du cable de secteur. Sur les
toles coupées, il y a des arétes aigués qui risquent de vous
blesser ou d’endommager le cable de secteur. Le cas
échéant, éloignez de votre corps ou du cable de secteur les
morceaux de téle qui se déforment a 'aide de gants.
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Ne guidez 'outil électroportatif contre la piéce a travailler que
lorsque I'appareil est en marche.

<@m

80-90° Y[ ]
C——

Tenez l'outil électroportatif incliné dans I'angle de 80 a 90°

par rapport a la surface de la tole et ne le coincez pas latérale-

ment.

Guidez l'outil électroportatif de fagon réguliere et en effectuant
une avance modérée dans le sens de la coupe. Une avance trop

forte réduit considérablement la durée de vie des outils électro-

portatifs et peut endommager l'outil électroportatif.
Pour effectuer des coupes curvilignes, veillez spécialement a

ne pas coincer l'outil électroportatif latéralement et ne travail-

lez qu’en appliquant une faible avance.

Epaisseur de téle max. a couper
L’épaisseur de tole max. a couper d,, dépend de la solidité
du matériau a travailler.

Avec l'outil électroportatif, il est possible de couper des toles
jusqu’a I'épaisseur suivante :

Matériau Solidité max. dax
[N/mm?] [mm]

Acier 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Réglage de la distance a entre les couteaux

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

La distance entre les couteaux a (fente
entre les lames) dépend de I'épaisseur
dpnax de la tole a travailler.

Sl

a
drnax Distance entre les couteaux a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Pour les matériaux plus doux ou plus tenaces, la distance
entre les couteaux a doit étre diminuée, pour des matériaux
plus durs ou plus cassants, elle doit étre augmentée.

Francais | 15

Desserrez lavis 7 se trouvant sur le couteau inférieur. Al'aide
de la vis de réglage 6, réglez la distance nécessaire du cou-
teau a. Le couteau supérieur 4 et le couteau inférieur 5 ne
doivent pas se toucher. Resserrez lavis 7 du couteau inférieur
avec un couple de serrage de 3-4 Nm.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Remplacer la lame (voir figure A)

Le couteau supérieur 4 et le couteau inférieur 5 sont iden-
tiques, ils disposent chacun de quatre arétes coupantes et
peuvent étre échangés I'un contre l'autre.

Remplacez ou réaffltez a temps les couteaux, parce que seuls
des outils aigus ont un effet de coupe élevé et ménagent l'outil
électroportatif.

Pour remplacer le couteau supérieur 4, desserrez la vis 3,
pour remplacer le couteau inférieur 5, desserrez la vis 7.
Tournez le couteau de 90° ou montez un nouveau couteau.

Lors du montage du couteau inférieur 5, veillez a ce que celui-

ci touche la vis de réglage 6.

Note : Ne tournez le couteau que dans le sens indiqué sur la fi-

gure ou montez le couteau neuf dans la position indiquée sur
lafigure. Lorsque le couteau n’est pas correctement monté, il
n'est pas possible d’effectuer des coupes.

Resserrez la vis 3 pour le couteau supérieur ou la vis 7 pour le
couteau inférieur avec un couple de serrage de 3-4 Nm.
Controlez la distance a entre les couteaux, (voir « Réglage de
la distance a entre les couteaux », page 15).

Le couteau supérieur 4 et le couteau inférieur 5 ne doivent
pas étre réaffités.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Bosch Power Tools
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France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appro-

priée.
Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

—

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexidn alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica
en un entorno himedo, es necesario conectarla a través
de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusible dife-
rencial reduce el riesgo a exponerse auna descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.
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» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacién inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles de laherramienta eléctrica, y si existen partes
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rotas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar
estas piezas defectuosas antes de volver a utilizar la
herramienta eléctrica. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas eléctricas con un mantenimiento
deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los (tiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cizallas
para chapa

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No deberd sujetarse, p.ej., en un tornillo de
banco nifijarse a un banco de trabajo.

» Solamente trabaje con la proteccion contra virutas
montada 2. Preste atencion a que la proteccion contra
virutas no esté daiada ni deformada. Podria acciden-
tarse al trabajar sin la proteccion contra virutas o estando
dafada la misma. Deje sustituir de inmediato una protec-
cidn contra virutas deteriorada por un servicio técnico ofi-
cial Bosch.

» Coldquese unos guantes de proteccion al trabajar, y
preste especial atencion a no daiar el cable de red. Ob-
serve que al cortar piezas de chapa el material recorta-
do no se doble en direccion a su cuerpo o hacia el cable
dered. Al cortar chapa se forman rebabas cortantes que le
pueden dafiar a Ud. y al cable de red. Dado el caso, aparte
de su cuerpo o del cable de red, con unos guantes, el ma-
terial de chapa recortado.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No utilice laherramienta eléctrica si el cable esta daiia-
do. No toque un cable daiiado, y desconecte el enchufe
delared, si el cable se daiia durante el trabajo. Un cable
dafado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Bosch Power Tools
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Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar chapa
sinproducir viruta. Es adecuada para efectuar cortes en curva
y rectos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Interruptor de conexion/desconexion

2 Proteccidn contra virutas

3 Tornillo de cuchilla superior

4 Cuchilla superior

5 Cuchillainferior

6 Tornillo de ajuste de cuchilla inferior
7 Tornillo de cuchilla inferior

8 Llave macho hexagonal*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presidn sonoratipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 85 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 96 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:
ay=4m/s?, K< 1,5m/s.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos

tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Datos técnicos

Cizalla para chapa GSC 160
No de articulo 06015004..
Potencia absorbida nominal W 500
Potencia ttil w 270
N de carreras en vacio ng min’! 5000
NO de carreras bajo carga mint 3500
Capacidad de corte en chapa,

max.* mm 1,6
Radio de corte, min. mm 35
Peso segln

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Clase de proteccion o/

*en chapas de acero de hasta 400 N/mm?

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los
valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.
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Conexion/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 1.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 1 pre-
siénelo ademas en la parte delantera.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el interrup-
tor de conexidn/desconexion 1. Si estuviese enclavado el in-
terruptor de conexion/desconexion, apriételo primero en la
parte de atras, y suéltelo a continuacion.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones para la operacion

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No debera sujetarse, p.€j., en un tornillo de
banco ni fijarse a un banco de trabajo.

» Solamente trabaje con la proteccion contra virutas
montada 2. Preste atencion a que la proteccion contra
virutas no esté danada ni deformada. Podria accidentar-
se al trabajar sin la proteccion contra virutas o estando
dafiada la misma. Deje sustituir de inmediato una protec-
cion contra virutas deteriorada por un servicio técnico ofi-
cial Bosch.

» Coloquese unos guantes de proteccion al trabajar, y
preste especial atencién a no daiar el cable de red.
Observe que al cortar piezas de chapa el material recor-
tado no se doble en direccion a su cuerpo o hacia el
cable de red. Al cortar chapa se forman rebabas cortantes
que le pueden dafar a Ud. y al cable de red. Dado el caso,
aparte de su cuerpo o del cable de red, con unos guantes,
el material de chapa recortado.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-
miento contra la pieza de trabajo.

<@m
80-90°

|

V’

Guie la herramienta eléctrica, sin ladearla, y manteniéndola
inclinada con un angulo entre 80 y 90° respecto a la superfi-
cie de la chapa.

Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo una
leve fuerza de empuje en la direccion de corte. Una fuerza de
avance excesiva reduce fuertemente la duracion de los dtiles
y puede dafar a la herramienta eléctrica.

Al efectuar cortes en curva debera prestarse especial aten-
cién ano ladear la herramienta eléctrica, ademas de trabajar
con un avance reducido.
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Capacidad maxima de corte en chapa

El grosor maximo de chapad,,,,, que puede cortarse, depende
de la resistencia del material a trabajar.

Con la herramienta eléctrica puede cortarse chapa del grosor
siguiente:

Material Resistencia max. oy
[N/mm?] [mm]

Acero 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminio 200 2,2

Ajuste de la separacion entre cuchillas a

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-

trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

La separacion entre cuchillas a (luz entre
filos) depende del grosor de chapa d,,,
acortar.
N Lo
- |
a

dax Separacion entre cuchillas a

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Altrabajar materiales més blandos o tenaces, debera reducir-
se la separacion entre cuchillas a, y ésta debera aumentarse,
si el material es duro o bronco.

Afloje el tornillo 7 de la cuchilla inferior. Ajuste la separacion
entre cuchillas a requerida con el tornillo de ajuste 6. La cu-
chilla superior 4 y la cuchillainferior 5 no deben tocarse entre
si. A continuacion, apriete de nuevo el tornillo 7 de la cuchilla
inferior con un par de apriete de 3—4 Nm.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-

trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Cambiar cuchilla (ver figura A)

Lacuchilla superior 4 y la cuchilla inferior 5 son idénticas, dis-
ponen cada cual de cuatro filos, y pueden intercambiarse
entre si.

Gire o sustituya con suficiente antelacion las cuchillas, para
mantener un buen rendimiento de corte y cuidar la herra-
mienta eléctrica.

Para cambiar la cuchilla superior 4 afloje el tornillo 3, para
cambiar la cuchilla inferior 5 afloje el tornillo 7.

Bosch Power Tools
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Gire la cuchilla 90° o monte una cuchilla nueva. Al montar la

cuchilla inferior 5 observe que la misma asiente contra el tor-

nillo de ajuste 6.
Observacion: Unicamente gire la cuchilla en la direccion

mostrada en lafigura, o bien, monte la cuchilla nueva en la po-

sicion que se indica en la figura. Si la cuchilla se ha montado
incorrectamente, no es posible realizar ninglin corte.

Vuelva a apretar el tornillo 3 para la cuchilla superior, o bien,
el tornillo 7 para la cuchilla inferior, con un par de apriete de
3-4Nm. Verifique laseparacion entre cuchillas a (ver “Ajuste
de la separacion entre cuchillas a”, pagina 19).

La cuchilla superior 4 y la cuchilla inferior 5 no deben reafi-
larse.

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzdales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

m NCE
NUM R
——— ko
El simbolo es sol valido, si también se encuentra sobre la

placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes

de adverténcia e todas as instrucodes.
O desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar chogue eléctrico, incéndio e/ou graves
lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

3609929C98](23.4.14)
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0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. Afichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltragao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta
o risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Jamais utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de proteccdo contra pd,

12:36 PM
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sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e apli-
cacao da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacao de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
caevita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nio
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente
enao emperram, e se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Permitir que pecas danificadas sejam repara-
das antes da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa,
amanutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

Bosch Power Tools
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-

al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para tesouras de chapas

» Aferramenta eléctrica ndo é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» So trabalhar com a proteccao contra aparas 2 montada.
Observe que a proteccéo contra aparas nao esteja dani-
ficada nem torcida. Ha perigo de lesdes se for trabalhado
sem a protecgao contra aparas ou com um que esteja dani-
ficado. Uma protecgao contra aparas danificada devera
ser substituida imediatamente numa oficina de servigo
pds-venda Bosch.

» Usar luvas de proteccio durante o trabalho e observar
especialmente o cabo eléctrico. Observe que as chapas
cortadas nao se dobrem na direccao do corpo nem do
cabo de rede. Chapas cortadas, frequentemente apresen-
tam rebarbas afiadas, que poderao provocar lesdes ou da-
nificar o cabo eléctrico. Partes de chapas curvadas devem,
se necessario, ser premidas para longe do corpo e do cabo
de rede, usando luvas.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta eléctrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicacao pode emper-
rar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléctrica.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um cabo danifi-
cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar aficha da
tomada, se o cabo for danificado durante o trabalho. Ca-
bos danificados aumentam o risco de um choque eléctrico.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta eléctrica é destinada para cortar chapas metali-
cas sem formacdo de aparas. Ele é apropriado para cortes
rectos e curvos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
Interruptor de ligar-desligar

Proteccao contra aparas

Parafuso para lamina superior

Lamina superior

Lamina inferior

Parafuso de ajuste da lamina inferior

Parafuso da ldmina inferior

8 Chave de sextavado interno*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrio. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

NOoOOGaAR WNR

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 85 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca 96 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
ap=4m/s?, K< 1,5m/s.

0 nivel de vibragées indicado nestas instrugoes foi medido de
acordo com um processo de medigao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado paraa comparagao de ferramen-

tas eléctricas. Ele também é apropriado para uma avaliagdo
provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo periodo
de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de segu-
ranca para proteger o operador contra o efeito de vibragdes,
como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctricas e de
ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e organiza-
¢ao dos processos de trabalho.

Dados técnicos

Tesoura de chapas GSC 160
N°do produto 06015004..
Poténcia nominal consumida W 500
Poténcia util w 270

*relativos a chapas de ago de até 400 N/mm?

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢6es podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

3609929C98](23.4.14)
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Tesoura de chapas GSC 160
N° de cursos em vazio n, min! 5000
N° de cursos em carga min’t 3500
max. espessura da chapa a ser

cortada* mm 1,6
minimo raio de curvatura mm 35
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Classe de proteccao o]/

*relativos a chapas de ago de até 400 N/mm?

As indicagbes valem para tensées nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Paraligar aferramenta eléctrica, deverd empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 1 para frente.

Para travar o interruptor de ligar-desligar 1, devera premir
adicionalmente o lado da frente do interruptor.

Para desligar aferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 1. Com o interruptor de ligar-desligar tra-
vado, devera premir o lado de tras do interruptor e solta-loem
seguida.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.
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Indicagées de trabalho

» A ferramenta eléctrica nao é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» Sé trabalhar com a proteccao contraaparas 2 montada.
Observe que a proteccao contra aparas nao esteja dani-
ficada nem torcida. Ha perigo de lesdes se for trabalhado
sem a protec¢ao contra aparas ou com um que esteja dani-
ficado. Uma protecgao contra aparas danificada devera
ser substituida imediatamente numa oficina de servigo
pos-venda Bosch.

» Usar luvas de protecgao durante o trabalho e observar
especialmente o cabo eléctrico. Observe que as chapas
cortadas nao se dobrem na direccao do corpo nem do
cabo de rede. Chapas cortadas, frequentemente apresen-
tam rebarbas afiadas, que poderao provocar lesées ou da-
nificar o cabo eléctrico. Partes de chapas curvadas devem,
se necessario, ser premidas paralonge do corpo e do cabo
de rede, usando luvas.

S6 conduzir a ferramenta eléctrica no sentido da pega a ser

trabalhada quando estiver ligada.

<@m

80-90° L
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Segurar a ferramenta eléctrica inclinada num angulo de 80 a
90°em relagdo a superficie da chapa e nao emperra-lalateral-
mente.

Conduzir aferramenta eléctrica uniformemente e com avanco
moderado no sentido de corte. Um avango muito forte reduz
substancialmente a vida ttil da ferramenta de trabalho e pode
danificar a ferramenta eléctrica.

Observe, especialmente ao cortar curvas, que a ferramenta
eléctrica ndo seja emperrada lateralmente, e s trabalhe com
avango reduzido.

Max. espessura da chapa a ser cortada

A méxima espessura da chapa a ser cortada d,,,,, depende da
estabilidade do material a ser processado.

Comaferramenta eléctrica podem ser executados cortes rec-
tos em chapas com até a seguinte espessura:

—

Material max. estabilidade diax
[N/mm?] [mm]

Aco 400 1.6
600 1,2
800 0,7

Aluminio 200 2,2
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Ajustar a distancia da lamina a
» Antesde todos trabalhos naferramenta eléctrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

Adistancia a (espago entre as laminas) de-
pende da espessura da chapa a ser traba-
lhada d.

— |<—

a

drnax Distancia dalaminaa

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Paramateriais macios e tenazes, devera reduzir adistancia da
lamina a, para materiais duros e frageis, esta devera ser au-
mentada.

Soltar o parafuso 7 da lamina inferior. Ajustar a distancia ne-
cessaria da lamina a com o parafuso de ajuste 6. A lamina su-
perior 4 e alaminainferior 5 nao devem ter contacto entre si.
Reapertar o parafuso 7 da lamina inferior com um binario de
aperto de 3-4 Nm.

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Substituir a lamina (veja figura A)

Alamina superior 4 e a lamina inferior 5 sdo idénticas, cada
uma possue quatro gumes e podem ser trocadas umas pelas
outras.

Virar ou substituir alamina a tempo, pois s6 ferramentas de
trabalho afiadas produzem um bom desempenho de corte e
poupam a ferramenta eléctrica.

Para substituir a lamina superior 4 é necessario soltar o para-
fuso 3, para substituir a lamina inferior 5 devera soltar o para-
fuso 7.

Girar alamina 90° ou colocar uma lamina nova. Ao colocar a
lamina inferior 5, devera observar que esteja encostada no
parafuso de ajuste 6.

Nota: S6 girar alamina na direccdo indicada na figura e sd intro-
duza a nova lamina na posicao indicada na figura. Com uma la-
minaincorrectamente colocada nao é possivel executar cortes.
Reapertar o parafuso 3 paraalamina superior ou o parafuso 7
para a lamina inferior com um binario de aperto de 3-4 Nm.
Controlar a distancia da lamina a (veja “Ajustar a distancia da
lamina a”, pagina 24).

Alamina superior 4 e a lamina inferior 5 ndo devem ser rea-
fiadas.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servico pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoriade aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cagao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacéo
Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
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istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversida quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
Ielettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che si-
ano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio P'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.
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» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta 'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere 'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavorain modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.
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» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco
accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per cesoie per lamiera

» L’elettroutensile non é adatto per il funzionamento sta-
zionario. Lo stesso non puo per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.

» Lavorare esclusivamente con protezione contro i tru-
cioli 2 montata. Verificare che la protezione contro i
trucioli non sia danneggiata oppure deformata. In caso
dilavoro senza protezione contro i trucioli oppure con pro-
tezione contro i trucioli danneggiata esiste pericolo di le-
sioni. Fare sostituire subito una protezione controi trucioli
danneggiata da un punto di assistenza autorizzato Bosch.

» Durante il lavoro portare guanti protettivi e prestare
particolare attenzione al cavo. Prestare attenzione che
pezzi di lamiera tagliati non si pieghino in direzione del
corpo o del cavo. Sulle lamiere tagliate si formano spigoli
taglienti che potrebbero causare delle lesioni oppure dan-
neggiare il cavo. Se necessario, premere con i guanti parti
di lamiera piegate lontano dal corpo o dal cavo.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
di rete in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trovarraffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L'elettroutensile & ideale per tagliare lamiere evitando la for-
mazione di trucioli. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli
diritti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto

2 Protezione contro i trucioli

3 Vite per lama superiore

4 Lama superiore

5 Lamainferiore

6 Vite diregolazione per lama inferiore

7 Vite per lama inferiore

8 Chiave per vite a esagono cavo*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 85 dB(A); livello di poten-
za acustica 96 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

ap=4m/s?, K< 1,5m/s.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme
allanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare
gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il
livello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sen-
sibilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo
di tempo operativo.
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Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibra-
zioni per I'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici

Cesoia per lamiera GSC 160
Codice prodotto 06015004..
Potenza nominale assorbita W 500
Potenza resa W 270
Numero di corse a vuoto n, min’! 5000
Numero corse a carico mint 3500
spessore max. della lamiera da

tagliare* mm 1,6
Raggio minimo di curvatura mm 35
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Classe di sicurezza o/

* riferito a lamiere in acciaio fino a 400 N/mm?

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
pOossono variare.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-

mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Uso

Messa in funzione

» Osservare latensione direte! Latensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla targhetta dell’elet-
troutensile. Gli elettroutensili con Findicazione di 230 V
possono essere collegati anche allarete di 220 V.
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Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile spingere in avanti l'interrut-
tore di avvio/arresto 1.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto 1 premere ulte-
riormente sulla parte anteriore dell'interruttore.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare linterruttore di avvio/
arresto 1. Con l'interruttore di avvio/arresto bloccato preme-
re sulla parte posteriore dell'interruttore e rilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Indicazioni operative

» L’elettroutensile non é adatto per il funzionamento
stazionario. Lo stesso non puo per esempio essere ser-
rato in una morsa a vite oppure fissato su un banco di
lavoro.

» Lavorare esclusivamente con protezione contro i tru-
cioli 2 montata. Verificare che la protezione contro i
trucioli non sia danneggiata oppure deformata. In caso
dilavoro senza protezione contro i trucioli oppure con
protezione contro i trucioli danneggiata esiste pericolo di
lesioni. Fare sostituire subito una protezione contro i tru-
cioli danneggiata da un punto di assistenza autorizzato
Bosch.

» Durante il lavoro portare guanti protettivi e prestare
particolare attenzione al cavo. Prestare attenzione
che pezzi di lamiera tagliati non si pieghino in dire-
zione del corpo o del cavo. Sulle lamiere tagliate si for-
mano spigoli taglienti che potrebbero causare delle
lesioni oppure danneggiare il cavo. Se necessario, pre-
mere con i guanti parti di lamiera piegate lontano dal
corpo o dal cavo.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo quan-

do é acceso.

<@m
80-90° R

V‘

Tenere 'elettroutensile inclinato con un angolo da 80 a 90°ri-
spetto alla superficie della lamiera ed evitare angolature late-
rali.

Operare con I'elettroutensile spingendolo in modo uniforme
indirezione ditaglio ed esercitando una leggera pressione. Un
avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre sensibilmente
la durata degli utensili accessori e puo danneggiare I'elettro-
utensile.

Durante il taglio di curve prestare particolare attenzione ad
evitare che l'elettroutensile effettui angolature laterali e lavo-
rare solo con avanzamento ridotto.

Bosch Power Tools

3609929C98((23.4.14)

&



WA éﬁ
% OBJ_BUCH-460-003.book Page 28 Wednesday, April 23,2014 12:36 PM

28 | Italiano

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,,,, dipende
dalla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite I'elettroutensile & possibile eseguire tagli diritti e pre-
cisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Materiale max. resistenza dinax
[N/mm?] [mm]

Acciaio 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Alluminio 200 2,2

Regolazione della distanza delle lame a
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

La distanza delle lame da taglio a (intrafer-
ro tra le lame) si basa sullo spessore della

lamiera in lavorazione d,,.

Sl

a
drax Distanza delle lame da taglio a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

In caso di materiali dolci oppure a comportamento plastico si
deve ridurre la distanza delle lame a; in caso di materiali duri
oppure fragili deve essere aumentata.

Allentare la vite 7 della lama inferiore. Regolare con la vite di
regolazione 6 la distanza delle lame da taglio a necessaria. La
lama superiore 4 e la lama inferiore 5 non devono toccarsi.
Serrare di nuovo saldamente la vite 7 della lama inferiore con
una coppia di serraggio di 3-4 Nm.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,

tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Sostituzione della lama (vedi figura A)

La lama superiore 4 e la lama inferiore 5 sono uguali, dispon-
gono di quattro fili ciascuna e possono essere scambiate I'una
conlaltra.

Girare oppure sostituire le lame in tempo, in quanto solo ac-
cessori affilati consentono una buona potenza di taglio e pro-
teggono l'elettroutensile.

Per la sostituzione della lama superiore 4 allentare la vite 3,
per la sostituzione della lama interiore 5 allentare la vite 7.

Girare lalama di 90° oppure inserire unalama nuova. Inseren-
do lalama inferiore 5 prestare attenzione affinché la stessa
sia appoggiata alla vite di regolazione 6.

Nota bene: Ruotare la lama da taglio solamente nella direzio-
neillustrata nella figura ed inserire lalama da taglio nuova nel-
la posizione illustrata nella figura. Con una lama da taglio inse-
ritain modo errato non ¢ possibile effettuare alcun taglio.
Serrare di nuovo saldamente la vite 3 per la lama superiore
oppure lavite 7 per lalama inferiore con una coppia di serrag-
gio di 3-4 Nm. Controllare la distanza delle lame a (vedi «Re-
golazione della distanza delle lame a», pagina 28).

Lalama superiore 4 e lalamainferiore 5 non devono essere ri-
affilate.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-

den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-

schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor

gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-

reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
uwordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geenadapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

—

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.
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» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor plaatscharen

» Hetelektrische gereedschap is niet geschikt voor statio-
nair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bankschroef
ingespannen of op een werkbank bevestigd worden.

> Werk alleen met een gemonteerde spaanafbuiger 2.
Let erop dat de spaanafbuiger niet beschadigd of ver-
bogen is. Bij werkzaamheden zonder spaanafbuiger of
met een beschadigde spaanafbuiger bestaat verwondings-
gevaar. Laat een beschadigde spaanafbuiger onmiddellijk
vervangen door een erkende Bosch-klantenservice.

» Draag werkhandschoenen tijdens de werkzaamheden
en letin het bijzonder op het netsnoer. Let erop dat ge-
knipte plaatstukken niet in de richting van uw lichaam
of het netsnoer buigen. Aan geknipt plaatmateriaal on-
staan scherpe bramen, waaraan u zich kunt verwonden en
waardoor het netsnoer beschadigd kan raken. Duw bui-
gende plaatstukken indien nodig met handschoenen van
uw lichaam of van het netsnoer weg.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

—

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-
dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-
de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen
en voorschriften niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen van
metaalplaat zonder spaanverlies. Het is geschikt om recht en
in bochten te knippen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

2 Spaanafbuiger

3 Schroef voor bovenmes
4 Bovenmes

5 Ondermes

6 Stelschroef ondermes
7 Schroef voor ondermes
8 Inbussleutel*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 85 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 96 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

ap=4m/s?, K< 1,5m/s?,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.
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Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Technische gegevens

Plaatschaar GSC 160
Productnummer 06015004..
Opgenomen vermogen W 500
Afgegeven vermogen W 270
Onbelast aantal

zaagbewegingen n, min’t 5000
Aantal slagen belast mint 3500
Max. te knippen plaatdikte* mm 1,6
Kleinste curveradius mm 35
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Isolatieklasse [o/11

*Heeft betrekking op staalplaat tot 400 N/mm?

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

—
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Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen
Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 1 naar voren.

Als u de aan-/uitschakelaar 1 wilt vergrendelen, drukt u de
schakelaar vooraan in.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 1 los. Als de aan/uit-schakelaar vergren-
deld is, drukt u de schakelaar achteraan in en laat u deze ver-
volgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Tips voor de werkzaamheden

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor
stationair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een
bankschroef ingespannen of op een werkbank bevestigd
worden.

» Werk alleen met een gemonteerde spaanafbuiger 2.
Let erop dat de spaanafbuiger niet beschadigd of ver-
bogen is. Bij werkzaamheden zonder spaanafbuiger of
met een beschadigde spaanafbuiger bestaat verwondings-
gevaar. Laat een beschadigde spaanafbuiger onmiddellijk
vervangen door een erkende Bosch-klantenservice.

» Draag werkhandschoenen tijdens de werkzaamheden
en let in het bijzonder op het netsnoer. Let erop dat ge-
knipte plaatstukken niet in de richting van uw lichaam
of het netsnoer buigen. Aan geknipt plaatmateriaal on-
staan scherpe bramen, waaraan u zich kunt verwonden en
waardoor het netsnoer beschadigd kan raken. Duw bui-
gende plaatstukken indien nodig met handschoenen van
uw lichaam of van het netsnoer weg.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld
naar het werkstuk.

<@m

80-90° L
_—

Houd het elektrische gereedschap altijd in een hoek van 80
tot 90° ten opzichte van het plaatoppervlak. Kantel het niet
zijwaarts.

Bosch Power Tools

%

%

3609929C98((23.4.14)

ﬁ



WA éﬁ
% OBJ_BUCH-460-003.book Page 32 Wednesday, April 23,2014 12:36 PM

32 | Nederlands

Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht du-
wend in de zaagrichting. Te sterk duwen vermindert de le-
vensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk en kan het
elektrische gereedschap schaden.

Let er bij het knippen van bochten in het bijzonder op dat u
het elektrische gereedschap niet schuin draait, en werk alleen
met geringe aandrukkracht.

Maximaal te knippen plaatdikte

De maximaal te knippen plaatdikte d, is afhankelijk van de
dikte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kunt u plaatmateriaal tot de
volgende dikte knippen:

[ ETCHEE]] Max. dikte Aoy
[N/mm?] [mm]

Staal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Mesafstand a instellen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

De mesafstand a (vrije ruimte tussen de
snijkanten) is afhankelijk van de te bewer-
ken plaatdikte d, .
)\
—>| =
a

drnax Mesafstand a

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Bij zachte of taaie materialen moet de mesafstand a worden
verminderd, bij harde of brosse materialen worden vergroot.

Draai de schroef 7 van het ondermes los. Stel met de stel-
schroef 6 de vereiste mesafstand a in. Bovenmes 4 en onder-
mes 5 mogen elkaar niet raken. Draai de schroef 7 van het on-
dermes met een aandraaimoment van 3-4 Nm weer vast.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Mes vervangen (zie afbeelding A)

Bovenmes 4 en ondermes 5 zijn identiek, hebben elk vier snij-
kanten en kunnen onderling worden verwisseld.

Draai of wissel de messen op tijd, want alleen scherpe gereed-
schappen leveren een goed knipresultaat en ontzien het elek-
trische gereedschap.

Draai voor het wisselen van het bovenmes 4 de schroef 3 los.
Draai voor het wisselen van het ondermes 5 de schroef 7 los.
Draai het mes 90° of zet een nieuw mes in. Let er bij het inzet-
tenvan het ondermes 5 op dat het tegen de stelschroef 6 ligt.
Opmerking: Draai het mes alleen in de op de afbeelding ge-
toonde richting, resp. zet het nieuwe mes in de op de afbeel-
ding getoonde positie in. Met een verkeerd ingezet mes kan
niet worden geknipt.

Draai de schroef 3 voor het bovenmes resp. de schroef 7 voor
het ondermes met een aandraaimoment van 3-4 Nm weer
vast. Controleer de mesafstand a (zie ,Mesafstand a instel-
len”, pagina 32).

Bovenmes 4 en ondermes 5 mogen niet worden geslepen.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
senere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktaj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktojet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sld gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtreng-
ning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at trekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Detervigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

—
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virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktojet teendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomréade.

» Brug ikke et el-varktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveaerktajer med skarpe skaere-
kanter setter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.
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» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formél, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til pladesakse

» El-varktejet er ikke egnet til stationaer drift. Det ma
f.eks. hverken spandes fast i et skruestik eller fastgeres
pa en varktgjsbank.

» Arbejd kun med monteret spanafviser 2. Serg for, at

spanafviseren hverken er beskadiget eller bgjet. Arbej-
de uden hhv. med beskadiget spanafviser kan fare til kvae-

stelser. Fa straks en beskadiget spanafviser udskiftet af en
autoriseret Bosch-serviceafdeling.

» Brug beskyttelseshandsker under arbejdet og hold isaer
gje med netkablet. Seorg for, at skarede metaldele ikke
bgjes hen imod kroppen eller netkablet. P skarede pla-
der opstar der skarpe grater, som kan fare til kvaestelser el-

ler beskadigelse af netkablet. Tryk evt. metalplader, der be-

jer sig, vaek fra kroppen eller netkablet med handsker.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandeanord-
ninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktojet ma farst laegges fra, nar det star helt stille.

Indsatsveerktgjet kan sztte sigi klemme, hvilket kan medfe-

re, at man taber kontrollen over el-varktajet.

» El-vaerktejet ma ikke benyttes, hvis ledningen er beska-
diget. Beror ikke den beskadigede ledning og traek net-
stikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbejdet.
Beskadigede ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at skaere i metal uden spantab. Det
er egnet til kurvesnit og lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktajet pa illustrationssiden.

1 Start-stop-kontakt

2 Spanafviser

3 Skrue til overkniv

4 Overkniv

—

5 Underkniv

6 Stilleskrue underkniv

7 Skrue til underkniv

8 Unbracongglen*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

Varktejets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
85 dB(A); lydeffektniveau 96 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=4m/s?, K< 1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbehersdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraeekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsatages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fa-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Tekniske data

Pladesaks GSC 160
Typenummer 06015004..
Nominel optagen effekt w 500
Afgiven effekt w 270
Slagantal ubelastet n,, min! 5000
Belastet omdrejningstal mint 3500
Max. pladetykkelse,

der kan skeeres* mm 1,6
Mindste kurveradius mm 35
Vgt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Beskyttelsesklasse O/

*gaelder for stalplader op til 400 N/mm?

Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.
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Overensstemmelseserklzring € €

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data®“, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

El-verktgjet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 1
frem.

Start-stop-kontakten 1 fastlases ved at trykke forrest pa kon-

takten.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 1.
Hvis start-stop-kontakten er last, trykkes pa den bageste del
af kontakten, hvorefter den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Arbejdsvejledning

» El-varktejet er ikke egnet til stationzer drift. Det ma
f.eks. hverken spaendes fast i et skruestik eller fastgeres
pa en vaerktgjsbaenk.

» Arbejd kun med monteret spanafviser 2. Serg for, at
spanafviseren hverken er beskadiget eller bgjet. Arbej-
de uden hhv. med beskadiget spanafviser kan fare til kvae-
stelser. Fa straks en beskadiget spanafviser udskiftet af en
autoriseret Bosch-serviceafdeling.

» Brug beskyttelseshandsker under arbejdet og hold
isar gje med netkablet. Serg for, at skarede metaldele
ikke bgjes hen imod kroppen eller netkablet. Pa skare-
de plader opstar der skarpe grater, som kan fare til kvee-
stelser eller beskadigelse af netkablet. Tryk evt. metalpla-
der, der bajer sig, vaek fra kroppen eller netkablet med
handsker.
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El-varktejet skal altid vaere tendt, nar det fares hen til emnet.

<@m

80-90° [
C—

|

Hold el-vaerktajet i en vinkel fra 80 til 90°i forhold til pladens
overflade og serg for, at det ikke kommer til at stade imod og
satte sig fast i siden.

Far el-vaerktajet javnt og med let skub i snitretning. For staerk
fremfaring forringer indsatsveerktajets levetid betydeligt og
kan beskadige el-veaerktgjet.

Nar der skaeres kurver, skal man isaer passe pa, at el-vaerkte-
jetikke stader imod og setter sig fast i siden; arbejd kun med
lille fremfering.

Max. pladetykkelse, der kan skares
Den max. pladetykkelse, der kan skeeres d,,,, afhaenger af,
hvor fast det materiale er, der skal skares i.

Med el-verktajet kan der skares i plader med felgende tyk-
kelse:

Materiale Max. fasthed dpax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Knivafstand a indstilles

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Knivafstanden a (luftspalte mellem skaere-

ne) retter sig efter den pladetykkelse d,,.

der skal bearbejdes.

N L
-] |-

a
dpax Knivafstand a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Til blade eller seje materialer skal knivafstanden a forringes,
til harde eller sprade materialer skal den gges.

Lasne skruen 7 pa underkniven. Indstil den nadvendige kniv-
afstand a med stilleskruen 6. Overkniv 4 og underkniv 5 ma
ikke bergre hinanden. Spaend skruen 7 pa underkniven igen
med et tilspandingsmoment pa 3-4 Nm.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

> Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes
arbejde pa el-varktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kniv skiftes (se Fig. A)

Overkniv 4 og underkniv 5 er ens, har hver fire snitkanter og
kan skiftes indbyrdes.

Drej eller skift knivene rettidigt, da kun skarpt indsatsveerktej
kan sikre et godt skeereresultat og skane el-vaerktgjet.

Lasne i forbindelse med skift af overkniven 4 skruen 3, i for-
bindelse med skift af underkniven 5 skruen 7.

Drej kniven 90° eller st en ny kniv i. Serg i forbindelse med
iseetning af underkniven 5 for, at den ligger an op ad stille-
skruen 6.

Bemaerk: Drej kun kniven i den retning, der vises pa billedet,
hhv. anbring den nye kniv i den position, der ses pa billedet.
Snit kan ikke gennemferes med en forkert isat kniv.

Spand skruen 3 til overkniven hhv. skruen 7 til underkniven
fastigen med et tilspaendingsmoment pa 3 -4 Nm. Kontrollér
knivens afstand a (se ,Knivafstand a indstilles, side 35).
Overkniv 4 og underkniv 5 ma ikke efterslibes.

Hvis det er nedvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

vaerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-veerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

—

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till ndtdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehoriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forindras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget motregn ochvita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.
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» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nér du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anviands med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och séakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan installningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

—

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for platsax

» Elverktyget drinte avsett for stationdr anvandning. Det
far t.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetsbank.

» Arbeta endast med monterad spanavvisare 2. Kontrol-
lera att spanavvisaren inte dr skadad eller deformerad.
Om verktyget anvands utan resp. med skadad spanavvi-
sare finns risk for kroppsskada. Lat en auktoriserad Bosch-
servicestation genast byta ut en skadad spanavvisare.

» Anvind skyddshandskar under arbetet och se upp for
natsladden. Se till att de platdelar som klipps inte béjs
motdinkropp eller mot nétsladden. P& de klippta platarna
uppstar vassa grader som kan leda till personskada eller
skada pa natsladden. Om sa behovs, anvand skyddshand-
skar och boj platdelarna fran kroppen resp. natsladden.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Elverktyget far inte anvandas med defekt sladd. Beror
inte skadad nitsladd, dra sladden ur vagguttaget om
den skadats under arbetet. Skadade natsladdar ékar ris-
ken for elstot.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand och/
eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for klippning av platar utan spanforlust.
Verktyget ar [ampligt for raka och kurviga snitt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstallare Till/Fran

2 Spanavvisare

3 Skruv for dvre kniv
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4 Qvre kniv

5 Undre kniv

6 Stéllskruv for undre kniv

7 Skruv for undre kniv

8 Sexkantnyckel*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Buller-/vibrationsdata

Métvérdena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 85 dB(A); ljudeffektniva 96 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
ay= 4m/s2, K< 1,5m/s.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor daven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvdnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Tekniska data

Produktnummer 06015004..
Upptagen markeffekt w 500
Avgiven effekt w 270
Tomgangsslagtal n min’t 5000
Lastslagtal mint 3500
max. plattjocklek* mm 1,6
minsta kurvradie mm 35
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Skyddsklass o/

* relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

—

Forsikran om overensstimmelse C €

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling
For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren Till/Fran 1
framat.

For lasning av stromstallaren Till/Fran 1 tryck dessutom pa
dess framre del.

For urkoppling av elverktyget slapp stromstallaren Till/Fran
1. Vid last stromstallare Till/Fran tryck ned dess bakre del och
sldpp upp den.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget drinte avsett for stationdr anvandning. Det
fart.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetsbank.

» Arbeta endast med monterad spanavvisare 2. Kontrol-
leraatt spanavvisaren inte dr skadad eller deformerad.
Om verktyget anvands utan resp. med skadad spanavvi-
sare finns risk for kroppsskada. Lat en auktoriserad Bosch-
servicestation genast byta ut en skadad spanavvisare.

» Anvind skyddshandskar under arbetet och se upp for
natsladden. Se till att de platdelar som klipps inte bojs
mot din kropp eller mot natsladden. Pa de klippta pla-
tarna uppstar vassa grader som kan leda till personskada
eller skada pa natsladden. Om sa behévs, anvand skydds-
handskar och boj platdelarna fran kroppen resp. nats-
ladden.
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Elverktyget ska vara tillslaget ndr det fors mot arbetsstycket.

<@m

80-90° L
—

Hall elverktyget i en vinkel mellan 80 och 90° mot platens yta
och undvik att snedstalla verktyget.

For elverktyget jamnt och med latt frammatning i skarrikt-

ningen. En for kraftig frammatning reducerar betydligt elverk-

tygets livslangd och kan dessutom skada elverktyget.

Se upp vid kurvsnitt att elverktyget inte snedstélls och klipp
med ldg matningshastighet.
Maximal plattjocklek

Den maximala plattjockleken d
héardhet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek
klippas:

max ar beroende av materialets

Material max. hallfasthet dpax
[N/mm?’] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Instéllning av knivavstandet a
» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Knivavstandet a (luftspalt mellan skaren)
ska anpassas till bearbetad plattjocklek
dmaX'

— |<—

a

dax Knivavstand a

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Svenska|39

Underhall och service

Underhall och rengéring
» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Byte av knivar (se bild A)

Ovre kniven 4 och undre kniven 5 ar likadana. De har fyra
klippkanter och ar sinsemellan utbytbara.

Vrid eller byt ut kniven i god tid eftersom endast skarpa verk-
tyg ger hog klippeffekt samtidigt som elverktyget skonas.
Vid byte av dvre kniven 4, lossa skruven 3, vid byte av undre
kniven 5, lossa skruven 7.

Vrid kniven 90° eller montera en ny kniv. Se till vid monte-
ringen av undre kniven 5 att den ligger an mot stallskruven 6.
Anvisning: Vrid kniven endast i den riktning bilden visar resp.
sattinen ny knivivisat lige. Med en felinsatt kniv klipper inte
verktyget.

Dra ater fast 6vre knivens skruv 3 resp. undre knivens skruv 7

med ett atdragningsmoment om 3 -4 Nm. Kontrollera knivav-

standet a (se "Installning av knivavstandet a” sidan 39).
Varken 6vre kniven 4 eller undre kniven 5 far efterslipas.
Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper girna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Vid mjukare eller segare material maste knivavstandet a mins-

kas, vid hart och sprott material 6kas.

Lossa undre knivens skruv 7. Anvand stallskruven 6 och stall
in lampligt knivavstand a. Ovre kniven 4 och undre kniven 5
farinte beréravarandra. Dra at undre knivens skruv 7 med ett
atdragningsmoment pa 3-4 Nm.

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

—
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk

—

elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til stremmen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

12:36 PM

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p3, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utfarer innstillinger pa elektroverkteyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

3609929C98](23.4.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-460-003.book Page 41 Wednesday, April 23,2014

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholde-
ne og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan fare til farlige
situasjoner.

Service
» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for platesakser

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
maf.eks. ikke spennesinnien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Arbeid kun med montert sponavviser 2. Pass pa at spo-
navviseren ikke er skadet eller bayd. Ved arbeid uten
hhv. med skadet sponavviser er det fare for skader. La en
skadet sponavviser straks skiftes ut av et autorisert Bosch-
serviceverksted.

» Bruk vernehansker mens du arbeider og pass spesielt
pa stremledningen. Pass pa at skjaerte platedeler ikke
beyes i retning av kroppen eller stremledningen. Pa
skjaerte plater oppstar det skarpe grader, der du kan skade
deg selv eller der stremledningen kan skades. Trykk de
bayde platedelene eventuelt bort fra kroppen hhv. strgm-
ledningen med hansker.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. Ikke
bergr den skadede ledningen og trekk stapselet ut hvis
ledningen skades i lopet av arbeidet. Med skadet led-
ning gker risikoen for elektriske stat.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til skjering av metallplater uten
spontap. Den er egnet til rette og buede snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Pé-/av-bryter

2 Sponavviser

3 Skrue for overkniv

—
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4 Overkniv

5 Underkniv

6 Stillskrue underkniv
7 Skrue for underkniv
8 Umbrakongkkel*

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehorsprogram.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
85 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,= 4m/s2, K< 1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig king av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Tekniske data

Produktnummer 06015004..
Opptatt effekt W 500
Avgitt effekt w 270
Tomgangsslagtall n, mint 5000
Slagtall, belastet mint 3500
Max. platetykkelse som skal

skjeeres* mm 1,6
Minste kurveradius mm 35
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Beskyttelsesklasse o)/

*gjelder for stalplater opp til 400 N/mm?

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.
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Samsvarserklzering C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ A8
5%2«'12£1_\ LV e —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Tilinnkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
1 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 1 trykker du ekstra foran pa bry-
teren.

Til utkopling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
1. Ved last pa-/av-bryter trykker du denne farst bak og slipper
den deretter.

Slaelektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

Arbeidshenvisninger

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
maf.eks. ikke spennes innien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Arbeid kun med montert sponavviser 2. Pass pa at spo-
navviseren ikke er skadet eller bayd. Ved arbeid uten
hhv. med skadet sponavviser er det fare for skader. La en
skadet sponavviser straks skiftes ut av et autorisert Bosch-
serviceverksted.

» Bruk vernehansker mens du arbeider og pass spesielt
pa stremledningen. Pass pa at skjarte platedeler ikke
beyes i retning av kroppen eller stremledningen. Pa
skjeerte plater oppstar det skarpe grader, der du kan skade
deg selv eller der stremledningen kan skades. Trykk de
bayde platedelene eventuelt bort fra kroppen hhv. stram-
ledningen med hansker.

blet tilstand.

—

Elektroverktayet ma kun fares inn mot arbeidsstykket i innko-

<@m

80-90° Y[ ]
C——

Hold elektroverktayet i en vinkel pa 80 til 90° mot plateover-
flaten og kil det ikke fast pa siden.

Far elektroverkteyet jevnt og med svak fremskyvning i skjae-
reretningen. For sterk fremskyvning reduserer innsatsverk-
tayenes levetid sterkt og kan skade elektroverktayet.

Ved skjeering av kurver ma du passe spesielt pa at elektroverk-

tayet ikke kiles fast pa siden og du ma kun arbeide med svak
fremskyvning.

Max. platetykkelse som skal skjaeres
Den maksimale platetykkelsen d,,,, som skal skjaeres er av-
hengig av fastheten pa materialet som skal bearbeides.

Med elektroverktayet kan det skjeeres plater opp til felgende
tykkelse:

Materiale Max. fasthet dpax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Innstilling av knivavstanden a

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Knivavstanden a (luftspalte mellom egge-
ne) retter seg etter platetykkelsen som
skal bearbeides d

max*

N Lo
—>| =
a
drnax Knivavstand a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Pa mykere eller seigere materialer ma knivavstanden a redu-
seres, pa harde eller sprg materialer ma den gkes.

%
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Lasne skruen 7 pd underkniven. Med stillskruen 6 innstiller du
ngdvendig knivavstand a. Overkniven 4 og underkniven 5 ma
ikke berare hverandre. Trekk skruen 7 pa underkniven fast
igien med et dreiemoment pa 3-4 Nm.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Utskifting av kniven (se bilde A)

Overkniven 4 og underkniven 5 er like, har fire snittkanter

hver og kan byttes ut mot hverandre.

Drei hhv. skift kniven i god tid, for kun skarpe innsatsverktay

skjaerer bra og skaner elektroverktayet.

Til skifting av overkniven 4 lgsner du skruen 3, til skifting av
underkniven 5 lgsner du skruen 7.

Drei kniven 90° eller sett inn en ny kniv. Ved innsetting av un-

derkniven 5 mé du passe pa at den ligger mot stillskruen 6.

Merk: Snu kniven kun i fremstilt retning hhv. sett den nye kni-

ven inn i posisjonen som vises pa bildet. Med en galt innsatt
kniv er et snitt ikke mulig.

Trekk skruen 3 for overkniven hhv. skruen 7 for underkniven

fastigjen med et dreiemoment pa 3-4 Nm. Sjekk knivavstan-

den a (se «Innstilling av knivavstanden a», side 42).
Overkniven 4 og underkniven 5 ma ikke slipes.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

—

Suomi |43

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» S&hkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Ald kdyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkdiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa viarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.
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> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkdtyokalun kaytto kosteassa ympdristossa ei ole
valtettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervettd jarked sahkotyokalua kiyttaessasi. Ald kdy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentdd loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sadtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistdt sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
I0ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytt6 vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Al kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnisti ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttda kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirriat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd sihkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
té ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole

—

lukeneet tatd kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekad, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota t&lléin huomioon ty6-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyodkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Levyleikkurien turvallisuusohjeet

» Sahkatyokalu ei sovellu kiintedan kayttoon. Sitd ei
esim. saa kiinnittda ruuvipenkkiin tai tydpdytaan.

» Tyoskentele vain asennetulla lastunohjaimella 2. Var-
mista, ettd lastunohjain ei ole vaurioitunut tai taipunut.
Tydskenneltdaessa ilman lastunohjainta tai viallisella lastun-
ohjaimella on olemassa loukkaantumisen riski. Anna val-
tuutetun Bosch-huoltopisteen valittdmasti vaihtaa vaurioi-
tuneen lastunohjaimen.

» Kayta tyossa suojakasineita ja kiinnita erityista huomi-
otaverkkojohtoon. Varmista, etteivit leikatut levyosat
taivu kehon tai verkkojohdon suuntaan. Leikattuun pel-
tiin syntyy terdvia reunoja, jotka voivat aiheuttaa loukkaan-
tumisia tai vahingoittaa verkkojohtoa. Paina tarvittaessa
taipuvat levynosat poispain kehosta ja verkkojohdosta ka-
sineitd kdyttaen.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sdhkotydkalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sdhkétydkalun hallinnan menettamiseen.

» Al koskaan kiyti sihkotyokalua, jonka verkkojohto
on viallinen. Ali kosketa vaurioitunutta johtoa ja irrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.
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Maardyksenmukainen kaytto

Laite ontarkoitettu pellin leikkaukseen ilman hukkasuikaletta.
Se soveltuu seka suoriin etta kaareviin leikkauksiin.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

Kaynnistyskytkin

Lastunohjain

Ylateran ruuvi

Ylaterd

Alaterd

Alateran saatéruuvi

Alateran ruuvi

8 Kuusiokoloavain*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/térinitiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu d3nen painetaso on: Adnen

painetaso 85 dB(A); d4anen tehotaso 96 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

ay=4m/s?, K< 1,5m/s.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

N R WNDR

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-

ta voidaan kdyttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
lImoitettu vérdhtelytaso vastaa sahkétydkalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kdyt-
totarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varahtely-

taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tdma saattaa kasvat-

taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojelemi-

seksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalujen ja
kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina, tyo-
prosessien organisointi.

Tekniset tiedot

Levyleikkuri GSC 160
Tuotenumero 06015004..
Ottoteho W 500
Antoteho w 270
Tyhjakéyntiiskuluku ng mint 5000

*liittyen teraspeltiin 400 N/mm? asti
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

—
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Levyleikkuri GSC 160
Iskuluku kuormitettuna mint 3500
leikattavan pellin suurin
paksuus* mm 1,6
pienin kaarresade mm 35

Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Suojausluokka O]/
*liittyen terdspeltiin 400 N/mm? asti

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavammessiita, etta kohdassa "Tekniset
tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai stan-
dardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien 2011/65/EU,
2004/108/EY, 2006/42/EY maardysten mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojdnnite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kdynnistyskytkin 1

eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 1 painamalla lisaksi kytkimen etu-

0saa.

Pysdyta sahkotyokalu padstamalld kaynnistyskytkin 1 va-

paaksi. Jos kaynnistyskytkin on lukittuna, tulee ensin painaa

sen takaosaa ja sitten paastaa se vapaaksi.

Kaynnista energiansddston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Tyoskentelyohjeita

» Sdhkotyokalu ei sovellu kiintedan kadyttoon. Sitd ei
esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tyopoytaan.

» Tyoskentele vain asennetulla lastunohjaimella 2. Var-

mista, ettd lastunohjain ei ole vaurioitunut tai taipunut.
Tydskenneltdaessa ilman lastunohjainta tai viallisella lastun-
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ohjaimella on olemassa loukkaantumisen riski. Anna val-
tuutetun Bosch-huoltopisteen valittdmasti vaihtaa vaurioi-
tuneen lastunohjaimen.

» Kayta tyossa suojakasineita ja kiinnita erityista huomi-
otaverkkojohtoon. Varmista, etteivit leikatut levyosat
taivu kehon tai verkkojohdon suuntaan. Leikattuun pel-
tiin syntyy terdvid reunoja, jotka voivat aiheuttaa loukkaan-
tumisia tai vahingoittaa verkkojohtoa. Paina tarvittaessa
taipuvat levynosat poispdin kehosta ja verkkojohdosta ka-
sineitd kayttaen.

Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokappaletta
vasten.

drax Terdvilia
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

<@m

80-90° L
—

Pid4 aina sahkotydkalu 80-90° kulmassa pellin pintaan néh-
den aldka kallista sita sivuttain.

Liikuta sdhko6tyokalua tasaisesti ja kevyesti syottaen sahaus-
suuntaan. Liian voimakas syotto lyhentda vaihtotydkalun elin-
ikdd huomattavasti ja saattaa vahingoittaa sahkotyokalua.
Varo kaarteita leikattaessa erityisesti, etta et kallista sahko-
tyokalua sivuttain, ja tydskentele vain kevyelld syotolla.

Leikattavan pellin suurin paksuus

Leikattavan pellin suurin paksuus d,,,, riippuu tyostettavan
materiaalin lujuudesta.

Sahkotyokalun avulla voit leikata jopa seuraavan paksuista
peltia:

Materiaali maks. lujuus dax
[N/mm?] [mm]
Teras 400 1,6
600 1,2
800 0,7
Alumiini 200 2,2
Terdvilin a sdato

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia tdita.

Teravdli a (leikkuuterien valinen ilmarako)
riippuu tyostettavan levyn paksuudesta

dmax'

Sl

Pehmeissa tai sitkeissa materiaaleissa tulee teravalid a pie-
nentaa, kovissa tai hauraissa materiaaleissa sitd taytyy kas-
vattaa.

Hollaa alateran ruuvia 7. Aseta sadtoruuvilla 6 terien tarvitta-
vaetdisyys toisistaan a. Ylatera 4 ja alatera 5 eivat saa kosket-
taa toisiaan. Kiristd alateran ruuvi 7 n. 3-4 Nm kiristysmo-
mentilla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Terin vaihto (katso kuva A)

Ylaterd 4 ja alatera 5 ovat samanlaisia, kummassakin on nelja
leikkuureunaa, ja ne voidaan vaihtaa keskenaan.

Kaanna tai vaihda terat ajoissa, koska vain teravat tyokalut an-
tavat hyvan leikkaustehon ja sadstavat sahkotyokalua.

Avaa, ylateran 4 vaihtamiseksi ruuvi 3, ja alateran 5 vaihtami-
seksiruuvi 7.

Kaanna teraa 90° tai asenna uusi terd. Varmista, alaterad 5
asennettaessa, ettd se tukee saatéruuviin 6.

Huomio: Kierrd terda ainoastaan kuvan osoittamassa suun-
nassa tai asenna uusi tera kuvan osoittamaan asentoon. Vaa-
rin asennetulla terdlla ei pysty leikkaamaan.

Kirista ylateran ruuvi 3 tai alateran ruuvi 7 uudelleen kiinni
3-4 Nm kiristysmomentilla. Tarkista terdvali a (katso "Tera-
valin a saato”, sivu 46).

Ylateraa 4 tai alaterad 5 ei saa teroittaa.

Jos liitantajohdon vaihto on vélttdmaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellaan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-

mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-

taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnvika

Ynodeitelc aspaleiac

Fevikég umodeifeig aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

A TPOEIAOMOIHZH AwaBaoTe 6Aeg Tic umodeifelg

aopaleiag KatTig 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata Tnv TNENon Twv unodeifewv aoaleiac kat Twv 0dn-

Yiv pmopei va mpokaAéaouv nAektpomAnia, mupkayid f/kat
oofBapolc TpaupaTiopoug.

®ulakre 0Aeg Tig mpoetdonmonTikég umodeifelg kat odnyieg
yla kd0e peAdovTiki xpijon.

0 0p1op6¢ «HAEKTPIKO €pYaAEio» TOU XPNOILOTIOIEITAL OTIC TTPO-

elbornoinTikég umodeifelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaAeia

ou TpopodoTOUVTAL AMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (pE NAEKTPIKO

KaAmd10) kabac Kat o NAekTPIKA epyaleia mou TpopodoToU-

vTal ano pnatapia (xweic NAEKTPIKO KaA®S10).

Acpdlela oTo XWpo epyaciag

» Awrnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat KaAa
PWTIOHEVO. ATaE(a I OKOTEWVEC MEPIOXES EPYATIAC UMOPEL
va 06nynoouv oe aTuxnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIko epyaleio oe mepifal-
Aov omou umdpyet kivéuvog Ekpnéng, aTo omoio umdp-

Xouv edpAeKkTa uypa, aépia f) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia Gnptoupyolv omvenplopd o omoiog pmopel va avapAé-
el n okovn 1 Tig avabupidoelc.

» "OTav xpnotpomnoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardare
HakeLd am’ auTo Ta mawdia Ku GAAa TuOV TapeupLOKOpE-

va dropa. L€ nepinTwon andonacng me Npocoxng oag Uro-

o€l va xaoeTe Tov EAeyxo TOU pnxaviparoc.

—
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HAekTpwki) acpdlera

» To i ToU NAekTpIKOU epyaleiou mpémetva TatpLael oTnv
npia. Aev emrpémeral ye Kavévav TpoTo n HETartport)
Tou Pi§. Mn XpnotomoteiTe MPOCAPHOGTIKA PIG GE GUVEU-
acpo pe yeuwpéva nAektpika epyaleia. Apetanointa ig
Kat kataAnAec mpideg petwvouv Tov Kivouvo nAektponAngiac.

> AmoQeUyETE TRV ENAPH) TOU COHATOC 0UC HE YELWHEVEC
emeaveteg omwe owAnvec, Oeppavtikd odpara (kako-
pupép), koulivec i Yuyeia. ‘Otav To 6wpa 04 €ival yelw-
uévo autaveral o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nhekTpikd epyaAeio augavel Tov
Kivuvo nAektpomAnéiag.

» Mn xenouomoteire To nAeKkTPIKG KaA®d1o yia va peta-
(PEPETE I} va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fi yia va
BydAere To pig anod Tnv npila. Kparare To nA€KTPIKO Ka-
Awdio pakpia and umepBoAikég Oeppokpaciec, kopre-
pEC akpég Kay/f anod Kwnta e§apTipara. Tuxov xaAaopé-
va fy neptmAeypéva nAektpikd kaAadia augavouv Tov kivou-
vo nAektpomAntiac.

» "Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaAeio oTo UmaiBpo
va xpnowomnoteire kaAadia empikuvong (pmalavréleg)
mou eivat katdAAnAa kat yia xprion oto Umat®po. H xprion
Kahwdiwv empunkuvong kataAAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehattwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprjon Tou NAekTpikoU epyaAeiou ce uypo mept-
BaAAov eivar avandpeukTn, TOTE XpNGIHOMOLOTE EVaV
npooTaTeUTIKO S1akommn Sapporig (Swakommn FI/RCD).
H xpnon evoc mpooTaTeuTiKou S1aKOTTn S1apeong EAATTWVEL
ToV Kivbuvo nAektpomAngiac.

Aopalela mpocinuv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOTEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI| OTNV EPYACia MOV KAVETE Kat va XelpileoTe T0
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio OTav eioTe koupaopEvoc/koupaopévn iy
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i pappdkwv. Mia oTiypiaia anpooetia Kata To Xelpl-
06 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel o€ cofa-
00UC TPAUKATIOHOUG.

» Dopare évav kardAAnAo yia oag mpoorareuTiko efomAr-
OJ0 KaLIAvToTE MpooTaTeuTKa yuaAud. ‘Otav gpopdte Evav
KkataMnAo mpoaTaTeuTikd eEonAIopO OMw¢ PAoka mpoaTaciag
amo okovn, avTioAilsbnTika unodnuata acpaleiac, mpooTa-
TEUTIKO KPAVOG N wTaoTidec, avahoya pe To EKAOTOTE epya-
Aeio katTn xpron Tou, EAATTAVETAL 0 KivGUVOC TPAUNATIOU®Y.

»> Anogeuyete Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOdeire o1t T0
NAeKTPIKO epyaleio €xel amo(euxTel PLV TO GUVOETETE
peTo nAekTPIKO HikTUO I} HE THV PrTaTapia KAOME KaL PV
10 mapaAapere i To peraPepete. 'OTav PETAPEPETE TO
NnAekTPIKO epyaleio éxovTac To 6AXTUAG oag aTo SlakomTn 1
OTaV OUVETETE TO PNXAvNUa Pe TV mnyn pelpatoc 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6€on ON, ToTE Snpioupyeitat Kivbuvog
TPAULATIOP@Y.

> Agaipeite amé Ta nAekTpika epyaAeia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpong i kAeldra mpiv Bécere To
nAekTpiKo epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaheio i kAebi
ouvappoAoynpévo o éva EPLOTPEPOEVO TUNHA eVOg
UNXavnuaToc Pmopei va odnynaet o€ TpaupaTiopoUc.
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» Mnv unepekTipdre Tov eauto oag. Ppovtidere yia TV
aopalil 6TAON TOU GOHATOC oag Kat Slarnpeire mavrore
TNV Woopporia gag. ETol pnopeite va eAéyEete kaAlTepa T0
UNXAvNLa € TIEPITTROELC AMPOGOOKNTWY TIEPIOTAGEWV.

» ®opare kataAAnAa evéupara. Mn popdre papdid pol-
Xa i koopipara. Kparare ra paAAa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oac pakpla amé kwvolpeva eapripara. Xo-
Aapn evéupaoia, koopunpata f Hakpla paria pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTiparta.

» 'Otav undpxet n duvardétnTa cuvappoAdynong Srarage-
wv avappopnang fj surAoyiic okovng, Befaiwdeire o1t
auTéC eival ouvbepéveg He To Pnxavnpa Kabog kat ot
Xenoomotlodvrat oweTd. H xprion plac avappoenong
0KOVNG UMopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo Tou mpokaAeital
armo Tn oKovI.

EmpeAiig xeptopog kat xpiion nAekTpikav epyaleinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PNXavnpa. Xpnoetpomnoteire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU autiv. Me To kat@AAnAo nAekTpkd epya-
Aeio epyaleate kaAUTepa kat a6paAéaTepa OTNV AVAPEPD-
Hevn meptoxy Loxuoc.

» Mn xpnougomnouoeTe MOTE Eva PnXavnpa mou €xXel XaAa-
opévo SrakomTn. Eva nAekTpIkO epyaleio mou Hev pmopeire
nAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac el
Val eMKivOUVo Kat TENEL va EMOKEUAOTEL.

» BydAte To pig ané Tnv npila kay/i apapéote TRV pna-
Tapia mpwv die€dyere oTo pnxavnpa pia omowadimore
epyaoia pUOpong, mpwv aAAagere éva eEdGptnpa iy 6Tav
npoketral va dtapuAdiere/va amoOnkeloeTe To pnxa-
vnpa. AuTa Ta TpoANITIKA PETPA aopaAeiag pelwvouy Tov
Kivbuvo amo Tuxov abEANTN exkivnon Tou NAekTpIKOU epya-
Aeiou.

» AwpuAdyere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnoomnot-
€ite pakpld and maidia. Mnv emrpéyerte T Xprion Tou
unxavijpartog e aropa mou Sev eivat efokelwpéva p’
auTo i} 6ev €xouv Srafaoer Tig mapodoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaAeia eival emkivbuva 6Tav xpnotgomotoUvTat
amo Amelpa mPOCWA.

» Na nepinoteiore mpooekTika To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxerte, av Ta KwvoUpeva e€aptiipara Aetroupyodv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HAMWC EXOUV oTIAcEL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia ennpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiac Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTpaTa ywa Emokeun mpwv Ta Eava-
XPNOWOMOUOETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKMV €Q-
yaAeiwv amoteel arria moA®v atunudTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KOPTePd Kat Kabapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNENLEVA KOMTIKA EPYAAEid oQNVHVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAOTEQA.

» Xenowonoteite Ta nAekTpika epyaleia, e€aptipara,
napeAkopeva epyaleia KTA. lppwva pe Ti¢ Tapoloeg
odnyiec. Aappavere eniong umdyn oag Ti¢ EKACTOTE
cuvOnkeg kat Tnv uno ektéAeon epyacia. H xpnotponoin-
0N TV NAEKTPIKWV €pYaA€iwV yia epyacieg mou Hev mpoAE-
movTaLyL auTa pmopet va Gnpioupynoet emkivouves kata-
OTACELC.

—

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amod apt-
oTa eknatdeupévo mpoowmiko kat pe yviioia avraAAakri-
Kd. 'ETot e€aopalileTe T 61aThenon TG aopaAelac Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeieic aspaleiag yia Aapapwvowdidba

» To nAekTpiko epyaleio dev mpoopilerat yia otabepr)
Xefon. 1.x. bev emrpénetal va opixTel o€ pta péyyevn f va
otepewBel o€ €va TpameE( epyaoiag.

» Na epyaleoTe mavra pe cuvappoAoynpévo Tov amoKPOu-
otijpa ypeQiwv 2. Na ppovTi(eTe, 0 amokpouoTijpac ype-
Qv va pnv umoketrat o€ {npég i o€ otpefAncer. ‘Otav
€pyaleoTe Xwpic 1} Je xaAaopEvo amokpouaTrpa HlaTPEXETE
Kivbuvo TpaupaTiopoU. '0Tav o amokpouaTpac Yeellwv Xa-
Aaoet mpénet va avikataotabel apéowg amo éva e€ouctodo-
TNUEvo Katdotnua Service ¢ Bosch.

» "OTav epya{ecTe va popaTe mpooTATEUTIKA YAVTIa KALVa
bivere 161airepn mpocoxr) oTo nAekTpIkd KaAawdio. Ppo-
vTi(eTe, Ta Tepaya Tng Aapapivac mou kKGBETe va pnv Ka-
umTovTal P KatelOuven mpog To owpa oag fi To nAekTpL-
KO KaA®b1o. I1a koppéva Tepaxia e Aapapivag dnptoup-
yoUvTalKogTeA ypedla oTa onoia PMopei va TpaupaTioTeirte
1} va untooTel {npta 1o nAekTPIKO KaAwdlo. Av XpelaoTel, Té-
OTE POPWVTAG YaVTLa, Ta TEPALa TNC Aapapivag mou KapmTo-
VTOL JAKQLA aTIO TO 0OUA 0aC 1Y/KaLTo NAEKTEIKO KaAwdio.

» Aogalilete To und Katepyaoia Tepdxto. 'Eva und katep-
yaoia TepdaxLo ouykpaTiETal acparéaTepa pe pia diaTagn ou-
oQyéne 1 He pla péyyevn mapd e To xepL oag.

» Tpwv anmoBéoete To NAEKTPIKO EpyalA€io mepIHEVETE TPW-
Ta Va oTapaTiioel evreAag va Kiveirtat. To TomoBetnuévo
€€ApTNUa PMopel va opnVOOEL Kat va 06nynoet oTny anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

» Mn xenoomotr)oeTe To NAEKTPIKO epyaleio 6Tav To
NAekTPIKO KAAWS10 Tou eivat xaAaopévo. Mnv ayyilere
10 XaAaopévo kaAmdio kat BydATe To g and Tnv mpila
otav To kKaA®mbto unootei BAaPn/xaAdoel kara Tn didp-
Kela TG epyaciag oac. Tuxov xahaopéva kahwdia auéa-
vouv Tov kivbuvo nAektpomAniac.

Teptypagi) TOu mMPOIGVTOC KAt TNC
LoxUog Tou
Awafaore 0Aeg T unmodeilelc aopaleiag kat
TIC 0Onyieg. ApéAeleg Katd T THeNoN TwV
unodeifewv aopaleiac kat Twv odnywv propei
va mpokaAéaouv nAektpomAnéia, mupkayid
n/katooBapolc TpaupaTiopoug.
TMapakaoUpe avoi€Te Tn SmAwpévn oeNiba e Thv amelkovion
TNC OUOKEUNG KL aPAaTE TV avolyTr 6o Ba dlaBalete Tig o6n-
yiec xelptopou.

Xprjon cUHPWV HE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaAeio poopileTal yia TNV Komm AapapIvav Xw-
pic anwAelec ypeliwv. Eivat kataMnAo kat yia kapmUAeg kat yia
€UBUYpappEC KOTIEG.
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Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwy oTolxeiwv avapépetal
0TV aTEIKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.

1 Awakomnrne ON/OFF

2 AmoKpouoThPaG YPE(WY

3 Biba ya endvw paxaipt

4 Endvw paxaipt

5 Karw paxaipt

6 Biba puBpionc yia katw payaipt

7 Biba yia kaTw paxaipt

8 KAelbitimou Ahev*

*EZapTiipara mou ametkoviovratl f) meptypapovrat Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-

Ta To mpoypappa efapTnpaTwWy.

MAnpoopiec yia 06pufo kat dovijoeig

OuTipég pétpnang Tou BoplBou e€akpiPwbnkav kata
EN 60745.
HxapaktnploTikr oTabun ekmopmns 6opuBwv Tou unxavhpaTog

EKTIUAONKE CUPPWVA pE TNV KapTUAN A Kat avépyeTal o€: L1a6-

LN aKouoTIKNG eong 85 dB(A). LTaBuN akouaTIKNC LoxUOg
96 dB(A). Avacpaleta pétpnong K =3 dB.

Dopare wraonideg!

Ot 0UVOAIKES TIpéC kKpabdaaop®v ay, (GBpolopa avuoPaTwY TPLOV
KateuBuvoewv) katavaopaela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
T0 MPOTUMO EN 60745:

ay=4m/s?, K< 1,5m/s.

Hotabun kpadaopwv mou avapépeTal o’ autég TiC 0dnyieg Exel
uetpnOei oUpPwva pe pla Sladikacia pETpnong TUTOTOINUEVN
oto mpoTuno EN 60745 kat pnopei va xpnotponotnBei yia T
oUykpLon 61apopwv NAekTPIK®V epyaleiwv. Eivat emiong ka-
TAAANAN yla €vav mpoowpvo unoAoylopd TG entBapuvonc ano
TOUG KPadaoOUG.

H o1d6un kpadaopwv mou avapépeTal avTimpoownelel Tic Ba-
OLKEG XPNOEIC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ mepImTwon Opwe
Tou To NAeKTPLKO epyaleio xpnatpomotnBel yia GAeg epappo-
YEG, Pe BlapopeTka ) amokAivovTa e€apTnpata n xwpic enap-
K OUvVTNPNON, TOTE N 0TAOUN KPAOGAOUWY UMopEL va amokAivel
KalauTn. AuTo pmopei va auénoel onuavTika Ty empapuvon
and Toug KpadaopoUc Katd T ouvoAIKn G1apKELd 0AOKANPOU
TOU XpOVIKoU 61aaThpaToc mou epyaleabe.

T'a v akpLBn extipnon Tne empBapuvong and Toug kpada-
opoUc Ba mpémel va AappavovTal emiong umown Kat ol xpovot
KaTa TN 61apKELd TV oToiwv To epyaAeio BpiokeTal ekToC Aet-
ToupYyiag 1} A€tToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV TPAYHATIKOTNTA va
xenowonoteirat. AuTo pmopei va petwoel onpavTika v empa-
puvon amoé Toug kpadacpoUg KaTd Tn Siapkela oAdkAnpou Tou
XPOVIKoU BlaoTripaTog mou epyaleabe.

[ auTo, mpwv apxioet n Spaon Twv kpadaouwv, TIPEMEL vVa Ka-
Bopilete oupmAnpwpaTIKA PETPA aoPaAEiag yLa TV pooTacia
TOU XEIPLOT OTIWC: LUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat
TwV €€apTNUATWVY TIOU Xpnolponoleite, dlatipnon EoTwV TwV
XEPLWV, 0pYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQYACTIHV.

—
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TeXVIKG XapaKTNPLoTIKA

AapapwoydAibo GSC 160
Ap16ud¢ eupeTnpiou 06015004..
OVopaOTIKN 1oXUg w 500
Anob166pevn 1oxUg w 270
Api. epBohop@v xwpic poption,  min’t 5000
Ap16. epBoAiopwy und poptio min™t 3500
€YLOTO TIAXOG TNC UM Ko

Aapapivag* mm 1,6
ehaxiotn aktiva kapmuAng mm 35
Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Karnyopia povwonc O/

* e Paon xahuBdoAapapiva éwg 400 N/mm?
Ta oTolyeia loxUouv yia ovopaoTikée Tacelg [U] 230 V. YO 61apopeTiKeg
TAOELC KaL 0€ eKBOTELG EIBIKEG Y1a TIC BLAPOPEC XWPEC Ta OTOlKEla auTa

uropei va Slagépouv.
AfAwon oupBarornrag C €
AnAa@voupe umeuBUvKE 6TLTO TIPOTOV TOU TIEPIYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOHOUG R
KOTOOKEUAOTIKEC ouoTdoelc: EN 60745 cupgwva pe Ti¢ Siatd-
EeicTwv odnyiwv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Aetroupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi) oTnv Tdon diktdou! H Tdon Tng nAekTpt-
Kii¢ yRG MPEMEL Va TAUTI{eTaL HE TRV TAGN TTOU €ival
avaypappévn TRV MVakida KaTaokeuaoTr) Tou NAeKTpL-
koU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia e XapakTnpioTiky
Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

©éon o€ Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a va Béoerte o€ Aetroupyia 10 NAeKTPIKO €pyaAeio wBnoTe To
61akomnTn ON/OFF 1 mpog Ta eumpoc.

I'a va pavéar@eere 1o Siakomrn ON/OFF 1 matroTe oupmAn-
PWHATIKA TO PMPOCTIVO TUALA TOU OLaKOMTH.

l'a va Béoete extd¢ ActToupyiag To NAEKTPIKO epyaleio agn-
ote eAeUBepo To Siakommm ON/OFF 1. 'Otav o HlakomTng
ON/OFF eivat pavdaAwpévog natioTe To mow PEPOG Tou HLako-
TN Kat akoAoUBwe agnaTe Tov eAelBepo.

Na 6éteTe To nAekTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KEITaL va To XpnaloroloeTe. 'ETol e§olkovopeiTe evépyela.

Bosch Power Tools
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Ynobeielg epyaoiag

» To nAekTpiko epyaleio dev mpoopileral yia otabepny
Xefon. T1.x. 6ev emTpENETaL Va OPIXTEL OE JLa PEYYeVN 1 va
oTepewbel oe éva Tpaméd epyaaiac.

» Na epyaleoTe mavra pe cuvappoAoynpévo ToV AOKPOU-
otipa ypeQiwv 2. Na gppovTi(eTe, 0 amokpouoTipac ype-
Qv va pnv unokerrat o€ {npéc i o€ otpePAacerc. ‘Otav
€pyaleoTe Xwpic 1} He XaAaopEVO amokPouaTrHEa H1aTPEXETE
Kivéuvo TpaupatiopoU. ‘0Tav o amokpouoTipag ypellwv Xa-
Aaoet mpénet va avrikataotabel apéowg amo éva eouctodo-
TNUévo kataoTnpa Service Tng Bosch.

» "OTav epydleoTe va popaTe mpooTATEUTIKA YAVTIa KALVa
bivere 18lairepn mpocox i oTo nAekTpIKG KaA®SLo. Ppo-
vTi(eTe, Ta Tepayia Tng Aapapivac mou KGBETe va pnv Ka-
umTovTaL He KaTeUBuvon mpog To Gwpa oag ) To NAeKTpL
K0 KaA®b1o. Y1a koppéva Tepayia Tne Aapapivag dnpioup-
yoUvTaL KogTePA ypElla 0Ta omoia PMopEi va TpaupaTioTeirte
1) va unooTel {npta To nAekTEIKO KaAwdlo. Av XpelaoTel, Té-
OTE POPWVTAC YAVTLA, Ta TEPAXLD TNC Aapapivag ou KaumTo-
VTOL JAKQLA aTio TO 0MUA 0aC 17/KaLTo NAEKTEKO KaAwdio.

Na obnyeite To nAekTPIKO epyaAeio oTo UTIO KaTepyaaia TEPAxIo

povo otav auto Aerroupyet.

<@m

80-90° L
—

Na kpaTdTe To NAEKTPIKO epyaleio und ywvia 80 €wg 90° wg
TPOC TNV EMPAvela TN¢ Aapapivac kal va pnv 1o KAiveTe mpog Ta
6e€1d 1 Ta aplotepd.

Na o6nyeite To NAEKTPIKO €pyaA€io OpOIOHOPPA Kal HE EAAPPLA
npowOnan mpog TV kateuBuvan kommc. TToAU Loxupen mpowon-
on eattwvel Tn Slapkela {wie Twv epyaleiwv Kat Pmopel va
BAGwel To nAekTPIKO epyaleio.

Na biveTe blairepn mpoooyr otav die€ayete kapmUAeg komeg
yia va pnv khivete mAayiwg To NAEKTPIKO epyaeio katva epyale-
oTe pe ehdylon mpowbnon.

MéytoTo maxog TG uno Komr) Aapapivag

To péyiaro maxog Tng umo ko Aapapivag d,,,, €§apraratand
TNV avTOX1} TOU UMO Ko} UAKOU.

Me 10 NAeKTPIKO epyaAeio pmopeiTte va KOWeTe Aapapivec Pe Ta
€&n¢ péyiota maxn:

PUOpon andoTaonc paxaipiev a
» Byalere To ig amd TRV mpila mptv ano omoladimore
€pyaoia oo nAekTpIko epyaleio.

H andotaon petall Twv paxaiptwv a (1o 61-
GKevo petall Twv akp®v) e€apTaTalano To
TéxoG TNG umd Komm Aapapivag dyq.

s

YAwo péytoTn avroxi diax
[N/mm?] [mm]

XaAuBag 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Ahoupivio 200 2,2

a
drnax AnooTacn paxalplmv a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

H amooTacn paxatplav a mpemeLVa PEVETAL 0€ JAATKA Kal av-
BekTikd otn Bpalion UAKa kat va au€avetat o€ okAnpd kat ev-
Bpavora.

Auote Tn Biba 7 Tou KaTw paxatpol. PuBpioTe pe T Biba pud-
pong 6 Tnv anapaitntn andoTacn a. To endvw paxaipt 4 katTo
KaTw paxaipt 5 6ev emrpénetatva ayyiletTo éva to dAo. ZoifTe
naAuLTn Bida 7 Tou kATw payatptol pe porn otpéwng 3-4 Nm.

TuvTiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKaOapiopog
» Byalete 1o ¢1¢ amd T mpila mpiv amé omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKG epyaleio Kat TG OXIOPEC aept-
opol kaBapég yua va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaiac.

AAAayr) paxaiptod (BAérme ewova A)

To endvw paxaipt 4 kalTo kaTw payaipl 5 eivat akpiBag idia,

6106€Touv anod TEOGEPIC AKUEC KOMNG TO KABEVa Kat Pnopei To

€V Va avTIKaTAoTAOoEL To AMo.

Na avaoTpéeTe ), avaloya, va aAaleTe éykaipa Ta paxaipta

eneldr povo kopTepd epyaleia €xouv kaAi anddoaon KomNE Kat

TAQUTOXPOVA TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €pyaAeio.

T'a va aMGEete To enavw paxaipt 4 Abote T Bida 3, yia va

aMagete To kaTw payaipt 5 Auote T Bida 7.

TupioTe To payaipt katd 90° 1 TomoBeToTe €va véo payaipt.

'Otav TonoBeTeire To KaTW paxaipt 5 va divere mpoooyr, woTe

auto va akoupnnoel oTn Biba pUbpong 6.

Ynoden: Na yupilete To payaipt Ovo pe T ¢popd mou ¢aive-

TALOTNV EIKOVA 1), avTioTolKa, va TomoBeTeiTe To vEo paxaipLotn

6€on mou anelkovietal. Aev PMOPEITE Va KOWETE OTAV TO Ja-

xaipteivat AaBog TomoBeTnpévo.

Yoifre maAun Bida 3 yia To emavw paxaipt ry, avriotoxa, T Bi-

6a 7 yia 1o KaTw paxaipt ge porn otpéwnc 3—4 Nm. EAéyEre

TNV anootaon paxaplwv a (BAéne «PUBuon andoTaonc paxat-

plwV ax, oeNiba 50).

Aev emTpéneTat To TpOXIopa oUTE TOU eNavw paxaiplol r 4 ouTe

TOU KATw paxaiptou 5.
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Mta TuxOv avaykaia avTikataotaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou
npénetva die€axBei amd v Bosch iy and éva e€ouatodotnuévo
KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-
akvéUveuon Tne acpalelac.

Service kat mapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavTd oTIC EpWTAOELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMMOKEUN
KL TN GUVTAENON TOU TIPOidVog 0a¢ Kabwe yid Ta KataMnAa
AVTAAAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@da napoyxrc oupBoulwv Tng Bosch anavTd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0aC OXETIKA JE T TPOIOVTA Pag Kal Ta aviala-
KTIKA TOUC.

'Otav {nTate SlacagnTikeC MAnpo@opiec kabuwe kat otav mapay-

YEAVeTE avTaAAKTIKG TTPETIEL VA QVAPEPETE OTWOONTIOTE TO
10ywnlo aplBuod eupeTnpiou MOU avaypAPETaL TNV MVAKiSa
KOTAOKEUAOTH.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPE-

TIEL VA AVOKUKAGVOVTAL JE TPOTO GIAIKO TPog To mepIBAMov.
Mnv pixvere Ta NAEKTPIKG €pyaleia 0Ta amoppiypaTa TOU OTITI-
ol oac!
Moévo yia xwpeg Tng EE:
YUpgwva pe Ty Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Tic TaAaIEC NAeKTPL-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN PETA-
@opa TN odnyiac auTiic oe €BVIKO bikalo dev

€lvatm\éov UMoXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTOL-

K epyaleia va ouMéyovTal EexwploTd yia va

avakukAwBoUV e TPOTO PIAKO TIPOC TO TIEPL-

BéMov.

Tnpouye To Sikaiwpa aAkaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

—
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Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilalarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.
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» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimzi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizige uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini énler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kétii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

—

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Sac makaslari icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullanilmaya uygun de-
gildir. Bu alet 6rnegin bir vidali mengeneye veya calisma
tezgahina tespit edilemez.

» Daima talas itici 2 takili durumda calisin. Talas iticinin
hasarli veya biikiilmiis olmamasina dikkat edin. Talas
itici olmadan veya hasarli talas itici ile calisma yaralanmala-
ra neden olabilir. Hasarli talas iticiyi hemen Bosch Yetkili
Servisinde degistirin.

» Calisirken koruyucu eldiven kullanin ve dzellikle sebe-
ke kablosuna dikkat edin. Kesilen sac par¢alarinin be-
deninize veya sebeke kablosuna dogru biikiilmemesine
dikkat edin. Kesilen saclarda yaralanmaniza veya sebeke
kablosunda hasara neden olabilecek keskin ¢apaklar olu-
sur. Biikiilen sac pargalarini gerektiginde eldivenle bedeni-
nizden veya sebeke kablosundan uzaga itin.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletinizi hasarli kablo ile kullanmayin. Ca-
ligma sirasinda kablo hasar gorecek olursa, dokunma-
yin ve kabloyu hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti saclarin talag kaybi olmadan kesilmesiigin
gelistirilmistir. Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Acma/kapama salteri

2 Talas itici

3 Ust bicak vidas

4 st bicak

5 Altbicak

6 Altbigak ayar vidasi
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7 Altbicak vidasi
8 icaltigen anahtar*

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Ak n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Gdriiltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 85 dB(A); giiriilti emisyonu
seviyesi 96 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a;, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve tole-
rans K, EN 60745 uyarinca:

ap=4m/s?, K< 1,5m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkl uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6lctide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii onemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Teknik veriler

Uriin kodu 06015004..
Giris glict w 500
Cikis giicii w 270
Bostaki strok sayisi n, strok/dak 5000
Yiikteki strok sayisi strok/dak 3500
Kesilebilir maksimum sac

kalinhg* mm 1,6
En dar kavis yarigapi mm 35
Agirhig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 1,8
Koruma sinifi [=pas

*Sac kalinligina bagl olarak 400 N/mm?ye kadar

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgil tiplerde bu veriler degisebilir.

—

Tiirkce |53
Uygunluk beyani ( €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
tiriiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Isletim
Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de caligtinilabilir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini caligtirmak igin agma/kapama salterini 1
one itin.

Agma/kapama salterini 1 kilitlemek icin ayrica salterin 6n ta-
rafina basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1 bi-
rakin. Agma/kapama salteri kilitli ise 6nce salterin arka tarafi-
na bastirin sonra salteri birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullanilmaya uygun de-
gildir. Bu alet 6rnegin bir vidali mengeneye veya calisma
tezgahina tespit edilemez.

» Daima talas itici 2 takili durumda calisin. Talas iticinin
hasarli veya biikiilmiis olmamasina dikkat edin. Talas
itici olmadan veya hasarli talas iticiile calisma yaralanmala-
raneden olabilir. Hasarli talas iticiyi hemen Bosch Yetkili
Servisinde degistirin.

» Calisirken koruyucu eldiven kullanin ve 6zellikle sebe-
ke kablosuna dikkat edin. Kesilen sac par¢alarinin be-
deninize veya sebeke kablosuna dogru biikiilmemesine
dikkat edin. Kesilen saclarda yaralanmaniza veya sebeke
kablosunda hasara neden olabilecek keskin ¢apaklar olu-
sur. Biikiilen sac pargalarini gerektiginde eldivenle bedeni-
nizden veya sebeke kablosundan uzaga itin.
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Elektrikli el aletini daima ¢alisir durumda is parcasina yoneltin.

<@m
80-90°

|

V’

Elektrikli el aletini sac ylizeyine 80-90 derece egimle tutun
ve ¢alisirken yana dogru agilandirma yapmayin.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizenli ve hafif bastirma
kuvvetiile yonlendirin. Fazla bastirmakuvvetinin uygulanmasi
ucun kullanim émriinii 6nemli 6lciide kisaltir ve elektrikli el
aletinin hasar gérmesine neden olabilir.

Ozellikle kavisli kesme yaparken aletin yana dogru agilanma
yapmamasina dikkat edin ve daima diisik bir itme kuvveti ile
calsin.

Kesilebilecek maksimum sac kalinhgi

Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,, islenen malzemenin
dayanikligina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar olan saclar
kesilebilir:

Malzeme Maksimum dayanikhlik ~ d,.,
[N/mm?] [mm]

Gelikte 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aliiminyum 200 2,2

Bicak araligi a’min ayarlanmasi
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Bicak aralig1 a (kesici kenarlar arasindaki
hava aralig1) islenen sac kalinligi . ye
goredir.

— |<—

a

drnax Bicak araligia

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Yumusak ve sik dokulu malzemelerde bicak araligi a kiiciiltiil-
meli, sert ve kirllgan malzemelerde ise biiyiitiiimelidir.
Alt bigagin vidasini 7 gevsetin. Ayar vidasi 6 ile gerekli bigak

mesafesi a’yi ayarlayin. Ust bicak 4 ile alt bicak 5 birbirine te-
mas etmemelidir. Alt bicagin vidasini 7 3-4 Nm'lik sikma tor-

ku ile tekrar sikin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Bicak degistirme (Bakiniz: Sekil A)

Ust bicak 4 ve alt bicak 5 aynidir ve her ikisinin de dort kesici
kenari vardir. Bu nedenle bu bigaklar birbiri ile degistirilebilir.
Bicaklari zamaninda cevirin veya degistirin, ¢iinkii sadece
keskin uclar yiiksek bir kesme performansi saglar ve elektrikli
el aletini korurlar.

Ust bicag) 4 degistirmek icin vidayi 3 ve alt bigag| 5 degistir-
mek icin de vidayi 7 gevsetin.

Bicag1 90 derece cevirin veya yeni bir bicak takin. Alt bicag 5
takarken ayar vidasinin 6 bulunmasina dikkat edin.

Not: Bicagi sadece sekilde gdsterilen yonde gevirin veya yeni
bicag sekilde gosterilen pozisyonda takin. Bigak yanlis takil-
diginda kesme miimkiin olmaz.

Ust bicak vidasini 3 veya alt bigak vidasini 7 tekrar 3-4 Nm’lik
torkla sikin. Bicak araligini a kontrol edin (Bakiniz: “Bigak ara-
lig1a’nin ayarlanmasi”, sayfa 54).

Ust bicak 4 ve alt bigak 5 bilenemez.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.
Tiirkge

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246
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Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
[zmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

—
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kul-
lanim émriinii tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye i¢in geri donlisim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna wypad-
kow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywacé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowarn zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego roznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektro-
narzedzia moze stac sie przyczyng powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw o-
chrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania elek-
tronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

—

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
e s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elek-
tronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sy-
tuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

3609929C98](23.4.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-460-003.book Page 57 Wednesday, April 23, 2014

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy
znozycami do blachy

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac sta-
cjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w imadle
ani na stole roboczym.

» Pracowac nalezy tylko zzamontowana ostona przeciw-
widorowa 2. Nalezy przy tym zwracac uwage, aby ostona
nie byta uszkodzona lub pogieta. Podczas pracy bez
ostony lub z uszkodzong ostong przeciwwidrowg istnieje
niebezpieczenstwo zranienia. Uszkodzona ostone prze-
ciwwiérowa nalezy niezwtocznie wymieni¢ w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch.

» Podczas pracy nalezy nosic rekawice ochronneizwraca¢
szczeg6lng uwage na przewdd sieciowy. Nalezy podczas
pracy zwrdci¢ uwage, by odcinane kawatki blachy nie by-
ty skierowane w kierunku ciata ani w kierunku przewodu
sieciowego. Odcinana blacha ma ostre krawedzie, o ktdre
mozna sie fatwo skaleczy¢, wzglednie uszkodzi¢ przewod
sieciowy. W razie potrzeby nalezy odsuwac zwijajaca sie bla-
che od siebie wzglednie od przewodu sieciowego, ujmujacja
rekami ubranymi w rekawice ochronne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszaja ryzyko porazenia pradem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do bezwiérowego cigcia
blach. Umozliwia wykonywanie zaréwno cie¢ prosto- jak i
krzywoliniowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Wiacznik/wytacznik

2 Ostona przeciwwiérowa

3 Sruba ostrza gornego

4 N6z gorny (ostrze gorne)

5 Noz dolny (ostrze dolne)

—
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6 Sruba regulacyjna ostrza dolnego
7 Srubaostrza dolnego
8 Klucz szesciokatny*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w |nstrukc1| uzytkowa
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyy
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
85 dB(A); poziom mocy akustycznej 96 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

ap=4m/s?, K< 1,5m/s?,

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wziaé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

Nozyce do blachy GSC 160
Numer katalogowy 06015004..
Moc znamionowa W 500
Moc wyjsciowa W 270
Predkos¢ skokowa bez obcia-

Zenian, min’t 5000
llo$¢ skokéw pod obcigzeniem  mint 3500
Maks. grubosc¢ ciecia blachy* mm 1,6

* dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie rozni¢.

Bosch Power Tools
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Nozyce do blachy GSC 160
Najmniejszy promien skretu mm 35
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Klasa ochrony =pas

*dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie rozni¢.

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napigcie zréd-
ta pradu musi zgadzac si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/
wytacznik 1 do przodu.

Aby zablokowacé wtacznik/wytacznik 1, nalezy go dodatkowo
nacisnac z przodu.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik 1. Jezeli wigcznik/wytacznik byt uprzednio zaboko-
wany, nalezy przed zwolnieniem nacisna¢ go z tytu.

Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie
nalezy wigczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac sta-
cjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w imadle
ani na stole roboczym.

» Pracowac nalezy tylko zzamontowana ostona przeciw-
widorowa 2. Nalezy przy tym zwracac uwage, aby ostona
nie byta uszkodzona lub pogieta. Podczas pracy bez

ostony lub z uszkodzong ostong przeciwwidrowg istnieje
niebezpieczenstwo zranienia. Uszkodzong ostone prze-
ciwwiérowa nalezy niezwtocznie wymieni¢ w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne i zwra-
cac szczegdlna uwage na przewdd sieciowy. Nalezy
podczas pracy zwrdcic uwage, by odcinane kawatki bla-
chy nie byty skierowane w kierunku ciata ani
w kierunku przewodu sieciowego. Odcinana blacha ma
ostre krawedzie, o ktére mozna sie tatwo skaleczy¢,
wzglednie uszkodzi¢ przewod sieciowy. W razie potrzeby
nalezy odsuwac zwijajaca sie blache od siebie wzglednie
od przewodu sieciowego, ujmujac jg rekami ubranymi w
rekawice ochronne.

Elektronarzedzie uruchamiaé przed zetknigciem z obrabia-

nym materiatem.

<@m
80-90° (YT

V’

Prowadzi¢ elektronarzedzie, odchylajac jego tylng cze$¢ ku
dotowi o kat 80 do 90°w stosunku do powierzchni blachy. Nie
odchyla¢ elektronarzedzia na boki.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac je z réwnomiernym i lek-
kim posuwem przez materiat. Zbyt silny posuw powoduje
zmniejszenie trwato$ci narzedzi roboczych i moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

Podczas cig¢ krzywoliniowych nalezy zwrdci¢ szczegdlng
uwage na to, aby nie odchyla¢ narzedzia na boki. Pracowac
nalezy z niewielkim posuwem.

Maksymalna grubos¢ ciecia

Maksymalna grubo$¢ ciecia d,,, uzalezniona jest od wytrzy-
matosci materiatu do obrébki.

Za pomoca niniejszego elektronarzedzia mozna cigé blachy o
nastepujacej grubosci:

Materiat maks. wytrzymatos¢  d.,
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Ustawianie odstepu a pomiedzy ostrzami
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.
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Odstep pomiedzy ostrzami a (przeswit
miedzy krawedziami tnacymi) zalezny jest
od grubosci obrabianej blachy d,.

s

a
dnax Odstep pomiedzy nozami a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

W przypadku obrdbki blach migkkich lub szczegéInie ciagli-
wych, odlegtos¢ a powinna zostac¢ zmniejszona, a twardych
lub kruchych zwigkszona.

Zwolni¢ $rube 7, przytrzymujaca dolny néz. Za pomoca $ruby
regulacyjnej 6 ustawi¢ pozadany odstep miedzy nozami a.
N6z gorny 4 indz dolny 5 nie moga sie dotykac. Dociaggnac
Srube 7, przytrzymujaca n6z dolny, momentem dokrecaja-
cym, wynoszacym 3-4 Nm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac
w czystosci.

Wymiana ostrza (zob. rys. A)

Oba ostrza - ostrze gorne 4 i ostrze dolne 5 - s3 jednakowe
imoga by¢ stosowane zamiennie. Kazde z nich posiada cztery
krawedzie tnace.

Noze nalezy wymienia¢ lub obraca¢ odpowiednio wczesnie,
gdyz tylko ostre narzedzia robocze zapewniaja dobra jakos¢
ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Aby wymieni¢ ostrze gorne 4, nalezy zwolni¢ $rube 3, aby wy-
mienic ostrze dolne 5 nalezy zwolnic¢ srube 7.

Obrdci¢ ostrze 0 90° lub wstawi¢ nowe. Montujac ostrze dol-
ne 5 nalezy zwrécic¢ uwage, aby przylegato ono $cisle do Sruby
regulacyjnej 6.

Wskazéwka: Obracac ostrze tylko w kierunku przed-
stawionym na rysunku, wzglednie zamocowaé ostrze w pozy-
cji ukazanej narysunku. W przypadku niewtasciwego zamoco-
wania ostrza cigcie nie jest mozliwe.

Ponownie mocno dociggnac srube 3 ostrza gérnego lub $rube
7 ostrza dolnego momentem dokrecenia wynoszacym
3-4Nm. Skontrolowa¢ odstep miedzy ostrzami a (zob.
L,Ustawianie odstepu a pomiedzy ostrzami, str. 58).

Nie wolno ostrzy¢ ostrza gornego 4 i dolnego 5.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

—
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowej.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegdty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasada-
mi ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynl mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.

Bosch Power Tools
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Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sifovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazlim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pFi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpec¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

—

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté diive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graziim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilia. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazii ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti miize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost stroje
zlistane zachovana.
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Bezpecnostni upozornéni pro niizky na plech

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz. Ne-
smi byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na pra-
covni stdl.

» Pracujte pouze s namontovanym odraZzecem Spon 2.
Dbejte na to, aby odrazec Spon nebyl poskozeny nebo
zprohybany. Pfi pracech bez odrazece $pon resp. s po-
Skozenym odraze¢em Spon zde existuje nebezpeci zrané-
ni. Poskozeny odraze¢ $pon nechte neprodlené nahradit v
autorizovaném servisu Bosch.

» P¥i praci noste ochranné rukavice a davejte pozor ze-
jména na sitovy kabel. Dbejte na to, aby se stiihané
¢asti plechu neohybaly smérem na télo nebo sitovy ka-
bel. Na stiihaném plechu vznikaji ostré otfepy, na nichz se
mizete poranit nebo poskodit sitovy kabel. Pfipadné od-
tlacujte ohybajici se ¢asti plechu pomoci rukavic pry¢ od
télaresp. od sitového kabelu.

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Nepouzivejte elektronaradi s poSkozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se jej nedo-
tykejte a vytahnéte sitovou zastréku. Poskozené kabely
zvy3uji riziko elektrického tderu.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek draz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem Cteni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je uréeno k déleni plechi bez ztraty trisky. Je
vhodné pro obloukové a pfimé stfihy.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Spinac¢

2 Odrazec $pon

3 Sroub vrchniho noze

4 Vrchniniz

5 Spodnin{z

6 Stavéci $roub spodniho noze

7 Sroub spodniho noze

8 Kli¢ na vnitfni Sestihrany*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

I v nasem pro-

bsahu dodavky. Kompletni pfislus vi
gramu prislusenstvi.

—
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Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 85 dB(A); hladina akustického vykonu

96 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

ay=4m/s?, K< 1,5m/s.

V téchto pokynech uvedena trover vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odlisnym prislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mliZe se Uroven vibraci lisit. To mé-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpe¢nostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesti.

Technicka data

Niizky na plech GSC 160

Objednaci ¢islo 06015004..
Jmenovity pfikon W 500
Vystupni vykon W 270
Pocet zdvih{ naprazdno n,, min’t 5000
Podet zdvih pi zatizeni min’t 3500
Max. tloustka stiihanych

plech(* mm 1,6
Nejmensi polomér oblouku mm 35
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Tfida ochrany O/

*vztazeno na ocelové plechy do 400 N/mm?
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podie
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Prohlsenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci , Tech-
nicka data” popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-
mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-

noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St To il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posufite spina¢ 1 vpred.

Pro aretaci spinace 1 jej vpredu navic stlacte.

Pro vypnuti elektronaradi spina 1 uvolnéte. Pfi zaaretova-
ném spinaci jej vzadu stlaCte a poté uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz. Ne-
smi byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na pra-
covni stdl.

» Pracujte pouze s namontovanym odraZzecem Spon 2.
Dbejte na to, aby odrazec $pon nebyl poskozeny nebo
zprohybany. Pfi pracech bez odrazece Spon resp. s po-
Skozenym odrazec¢em Spon zde existuje nebezpeci zrané-
ni. Poskozeny odraze¢ $pon nechte neprodlené nahradit v
autorizovaném servisu Bosch.

» P¥i praci noste ochranné rukavice a davejte pozor ze-
jména na sitovy kabel. Dbejte na to, aby se stiihané
¢asti plechu neohybaly smérem na télo nebo sitovy ka-
bel. Na stiihaném plechu vznikaji ostré otfepy, na nichz se
mizZete poranit nebo poskodit sitovy kabel. Pfipadné od-
tlacujte ohybajici se ¢asti plechu pomoci rukavic pry¢ od
téla resp. od sitového kabelu.

Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradi.

<@m
80-90°

|

V’

Elektronaradi drzte naklonéné pod ahlem od 80 do 90° viici
povrchu plechu a bokem jej nepficte.

Elektronaradi ved'te rovnomérné a s lehkym posuvem ve smé-
ru fezu. Prili$ silny posuv zna€né sniZuje Zivotnost nasazené-
ho nastroje a miZe poskodit elektronaradi.

Pri stihani oblouk( dbejte zvlasté na to, abyste elektronaradi

Maximalni tloustka stiihanych plechii
Maximalni tloustka stiihanych plechi d,,,, je zavisla na pev-
nosti opracovavaného materialu.

S elektronaradim Ize stiihat plechy aZ do nasledujicich
tlousték:

Material max. pevnost oy
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Hlinik 200 2,2

Nastaveni vzdalenosti nozii a

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Vzdalenost nozii a (vzduchova mezera me-
zi bity) se fidi podle tlou$tky opracovava-
ného plechu d, .
N Lo
-] =
a

dax Vzdalenost nozii a

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

U mékkych nebo houzevnatych materialG musi byt vzdalenost
noz( azmensena, u tvrdych nebo kiehkych materiald zvétsena.
Povolte $roub 7 spodniho noZe. Pomoci stavéciho Sroubu 6
nastavte potiebnou vzdalenost nozti a. Vrchni nliz 4 a spodni
niiz 5 se nesméji dotykat. Sroub 7 spodniho noze utahovacim
momentem 3-4 Nm opét utahnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

%
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Vymeéna nozii (viz obr. A)

Vrchnin(iz 4 aspodninz 5 jsou totozné, disponuji po Ctyrech
bfitech a mohou byt vi¢i sobé& zaménény.

Otocte popf. vymeérite noZe véas, ponévadz pouze ostré nasa-

zovaci nastroje davaji dobry stfizny vykon a Setfi elektronaradi.

Pro vyménu vrchniho noze 4 povolte Sroub 3, pro vyménu
spodniho noZe 5 Sroub 7.

Nz otocte 0 90° nebo vsadte novy nilz. Pfi nasazovani spod-

niho noze 5 dbejte na to, aby pfiléhal na stavéci Sroub 6.
Upozornéni: Nz otacejte pouze ve sméru ukazaném na ob-
razku resp. novy n(iz vlozte v poloze zobrazené na obrazku. Se
$patné nasazenym nozem neni stfihani mozné.

Sroub 3 provrchnindiz resp. $roub 7 pro spodni niiz opét pevné
utdhnéte utahovacim momentem 3 -4 Nm. Zkontrolujte vzda-
lenost nozti a (viz ,Nastaveni vzdalenosti noz(i a“, strana 62).
Vrchni n{iz 4 a spodni ntiz 5 nesméji byt dobrusovany.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohroZeni bezpec¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a ddrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Pri vsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miizete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, pfislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech museji byt uz neupotrebitelna elektro-
naradi rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

—
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Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpec-
nostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a hezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v
nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $niirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodna $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti hortuceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa si-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
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Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzi-
vanie vo vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, siistred'’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouZi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst navypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze tomat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti rucného elek-
trického naradia, moZe sposobit vazne poranenia 0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami rucného
elektrického naradia.

» Ak sa dé na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpec¢nejSie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

—

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaji
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, ¢i nie sti zlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suiciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
idrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahSie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podFa tychto vystraznych
upozorneni a hezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na plech

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na staci-
onarnu prevadzku. To znamend, Ze sa napr. nesmie upnut
do zverdka ani upevnit na pracovny stol.

» Pracujte vzdy len s namontovanym odvadzacom trie-
sok 2. Davajte pozor na to, aby nebol odvadzac triesok
poskodeny alebo skriveny. Pri praci bez odvadzaca trie-
sok resp. s poskodenym odvadzacom triesok hrozi nebez-
pecenstvo poranenia. Poskodeny odvadzac triesok dajte
ihned vymenit v niektorej autorizovanej servisnej opravov-
ni elektrického naradia Bosch.

» Pri praci noste pracovné rukavice a mimoriadny pozor
davajte na siefovi $niru. Davajte pozor na to, aby sa
rozrezané ¢asti plechu nemohli ohybat smerom k vas-
mu telu alebo k siefovej $nire. Na rezanych plechoch
vznikaju ostré ostrapky, na ktorych by ste samohli poranit,
alebo by mohli poskodit siefovi $ndru. V pripade potreby
odtlacte ohybajlice sa Casti plechu od tela resp. od sietovej
$nury rukavicami.
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» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma po-
Skodenti privodnu $niiru. Nedotykajte sa poskodenej
privodnej $niry a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku zo zasuv-
ky. Poskodené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto ruéné elektrické naradie je vhodné na rezanie plechov
bezvytvéraniatriesky. Je vhodné na vykonavanie zakrivenych
arovnych rezov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Vypina¢

2 Odvadzac triesok

3 Skrutka pre horny n6z

4 Horny ndz

5 Dolny noz

6 Nastavovacia skrutka pre dolny n6z

7 Skrutka pre dolny n6z

8 KIU¢ na skrutky s vnitornym $esthranom*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 85 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
96 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
ap=4m/s?, K< 1,5m/s?,

—
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Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerand
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa troven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asového
liseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked néradie sice
bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To mdze vyrazne reduko-
vat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Technické udaje

Noznice na plech GSC 160
Vecné Cislo 06015004..
Menovity prikon W 500
Vykon w 270
Pocet volnobeznych zdvihovng ~ min’ 5000
Frekvencia kmitov pri zatazeni min’t 3500
Max. hribka strihaného plechu* mm 1,6
Minimalny uhol zakrivenia mm 35
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Trieda ochrany o/

*tyka sa ocelovych plechov do 400 N/mm?

Tieto (daje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto Udaje odlisovat.

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastn(i zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické idaje“ sa zhoduije s nasledujticimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podra ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Stibor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnd s tidajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napi-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypina¢ 1

smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 1 zatlacte okrem toho vpredu na

vypinac.

Na vypnutie ruc¢ného elektrického naradia uvolnite vypinac 1.

Ak je vypina¢ zaaretovany, zatlacte na vypinac vzadu a potom

tlak uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Pokyny na pouzivanie

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na staci-
onarnu prevadzku. Toznamend, Ze sa napr. nesmie upnit
do zveraka ani upevnit na pracovny stél.

» Pracujte vzdy len s namontovanym odvadzacom trie-
sok 2. Davajte pozor na to, aby nebol odvadzac triesok
poskodeny alebo skriveny. Pri praci bez odvadzaca trie-
sok resp. s poskodenym odvadzacom triesok hrozi nebez-
pecenstvo poranenia. Poskodeny odvadzac triesok dajte
ihned vymenitv niektorej autorizovanej servisnej opravov-
ni elektrického naradia Bosch.

» Pri praci noste pracovné rukavice a mimoriadny pozor
davajte na sietovii $niru. Davajte pozor na to, aby sa
rozrezané ¢asti plechu nemobhli ohybat smerom k vas-
mu telu alebo k siefovej $niire. Na rezanych plechoch
vznikajt ostré ostrapky, na ktorych by ste samohli poranit,
alebo by mohli poskodit sietovi $niru. V pripade potreby
odtla¢te ohybajuce sa Casti plechu od tela resp. od sietovej
$nury rukavicami.

Pristvajte ru¢né elektrické naradie k obrobku iba v zapnutom

stave.

<@m

80-90° L
—

Drzte ruéné elektrické naradie naklonené v uhle 80 az 90° k
povrchovej ploche plechu a dajte pozor, aby ste ho bo¢ne ne-
zahranili.

Rucné elektrické naradie ved'te rovnomerne a s jemnym posu-
vom v smere rezu. Prili§ velky posuv vyrazne znizuje Zivotnost
pracovnych nastrojovamoze spdsobit aj poskodenie ru¢ného
elektrického ndradia.

Predovsetkym pri rezani oblikov davajte mimoriadny pozor
nato, aby ste ru¢né elektrické naradie nevzprieciliabo¢ne ne-
zahranili, pracujte preto len s velmi malym posuvom.

Maximalna dovolena hriibka rezaného plechu
Maximaina dovolend hriibka rezaného plechu d,,, zavisi od
pevnosti spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ruéného elektrického naradia mozete rezat
plechy az do nasledujticej hrabky:

Material max. pevnost dpax
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Hlinik 200 2,2

Vzdialenost noZov a nastavenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vzdialenost nozov a (vzduchova medzera
medzi reznymi hranami) sa riadi podla
hribky plechu d,,,,. ktory budete rezat.

s

a
dinax Vzdialenost noZov a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Pri méksich alebo hizevnatejsich plechoch treba vzdialenost
nozov a zmensit, pri tvrdsich alebo menej elastickych materi-
aloch treba vzdialenost nozov zvacsit.

Uvolnite skrutku 7 dolného noza. Pomocou nastavovacej
skrutky nastavte 6 pozadovan( vzdialenost noZov a. Horny
n6z 4 a dolny n6z 5 sa nesmu navzajom dotykat. Utiahnite
opét skrutku 7 dolného noza pomocou momentového klica
na hodnotu 3-4 Nm.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovaf kvalitne a
bezpecne.

Vymena noZov (pozri obrazok A)
Horny ndZ 4 a dolny ndz 5 st rovnaké, kazdy ma z nich Styri
rezné hrany a mozno ich navzajom vymienat.
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V pripade opotrebovania noZe zav¢asu otocte, resp. vymerite,
pretoZe len ostré pracovné nastroje zabezpecujt dobry rezaci
vykon a Setria ru¢né elektrické naradie.

Ak chcete vymenit horny noz 4 uvolnite skrutku 3, ak chcete
vymenit dolny n6z 5 uvolnite skrutku 7.

N6z bud' pootocte 0 90° alebo ho nahrad'te novym nozom. Pri
vkladani dolného noZa 5 davajte pozor nato, aby néz priliehal
k nastavovacej skrutke 6.

Upozornenie: NoZ otacajte len v smere podla obrazka, resp.
novy ndzZ vymienajte iba takym sposobom, ktory je zndzorne-

ny naobrazku. Ked je ndz zaloZeny nespravne, naradim sa ne-

darezat.
Skrutku 3 pre horny n6z resp. skrutku 7 pre dolny n6z opat

utiahnite momentovym kl'i¢om na hodnotu 3-4 Nm. Prekon-
trolujte vzdialenost noZov a (pozri ,Vzdialenost noZov a nasta-

venie"“, strana 66).

Horny ndz 4 ani dolny n6z 5 sa nesmu brusit.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
Privetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluenstvo a obal treba dat nare-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikcii v narodnom
prave sa musia uZ nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

—

Magyar |67

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és el6-
irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stilyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijthatjak.

> Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
maddon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az dram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen vé-
dészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint porvé-
dé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegé-
nek megfelelden csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvetle-
niil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felej-
tett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul onmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozg6 részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozg0 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé modon
hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendelteté-
siiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté berendezé-
sek hasznalata cs6kkenti a munka soran keletkez6 por ve-
szélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til aberendezést. Amunkajahoz csak azarra
szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja. Egy alkal-
mas elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitmény-
tartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban lehet dol-
gozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amely-
nek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos kéziszer-
szam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszé-
lyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathél és/
vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszer-

—

szambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon beal-
litasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szer-
szamot tarolasra elteszi. Ez az elgvigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az iutmutatot.
Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltdrve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata elétt
javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet az
elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karbantartasara le-
het visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a lemezollok szamara

> Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzethen vég-
zett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul nem
szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra rogziteni.

» Csak a berendezésre felszerelt forgacsterelélappal
dolgozzon 2. Gondoskodjon arrol, hogy aforgacsterel6
ne legyen megrongalédva vagy meggorbiilve. Forgacs-
terel6lap nélkiil, vagy megrongalddott forgacsterelGvel
végzett munka esetén sériilésveszély all fenn. Ha egy for-
gacsterel6 megrongalodott, azt egy erre felhatalmazott
Bosch-Vevészolgdlattal azonnal ki kell cseréltetni.

» A munka kozben viseljen védokesztyiit és kiilonosen
gondosan iigyeljen a halézati csatlakozé kabelre. Uyel-
jenarra, hogy amegvagott lemezalkatrészek ne ateste
vagy a halozati csatlakozé kabel felé mutato iranyban
gorbiiljenek meg. A levagott lemezeken éles élek és sar-
kok keletkeznek, amelyek sériilésekhez, vagy a halozati
csatlakozd kabel megrongalédasahoz vezethetnek. A meg-
gorbiilé lemezeket sziikség esetén védo kesztyls kézzel
nyomja el a testétél vagy a halozati csatlakozd kabeltdl.
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» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelGdhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha a
kabel megrongalédott. Ha a halézati csatlakozo kabel a
munka soran megsériil, ne érintse meg akabelt, hanem
azonnal hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzat-
bol. Egy megrongalodott kabel megndveli az dramiités ve-
szélyét.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-

nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-

sekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilések-

hez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési dtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek forgacsveszteség
nélkiili darabolasara szolgal. A berendezés gorbe és egyenes
vonald vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsolo

2 Forgécsterelélap

3 Fels6 kés csavar

4 Fels6 kés

5 Alsd kés

6 Also kés allitdcsavar

7 Alsd kés csavar

8 Imbuszkulcs*

*Aképeken lathatd vagy a szévegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhato.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-

16en keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 85 dB(A); hangteljesitményszint 96 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:
a,=4m/s?, K< 1,5m/s.

—
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Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozo rezgési terhelést lényegesen megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keril ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Lemezollo GSC 160
Cikkszam 06015004..
Névleges felvett teljesitmény W 500
Leadott teljesitmény W 270
Uresjarati [6ketszam nj, perct 5000
Terhelés alatti Ioketszam perc? 3500
Max. vaghat6 lemezvastagsag* mm 1,6
Legkisebb gorbesugar mm 35

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01 EPTA-

eljaras) szerint kg 1,8
Erintésvédelmi osztaly [O)/11
*400 N/mm? acéllemezvastagsagig

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killonleges
kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.
Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Mszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60745 a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfelelGen.
Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezd helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el6re
az 1 be-/kikapcsolot.

Az 1 be-/kikacsolo reteszeléséhez ezen feliil nyomja meg a
kapcsolo elsé részét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedjeelaz 1
be-/kikapcsolot. Ha a be-/kikapcsold reteszelve van, akkor
el6bb nyomja be a kapcsold hatsé részét, majd engedje el a
kapcsolét.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben vég-
zett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul nem
szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra rogziteni.

» Csak a berendezésre felszerelt forgacsterelélappal
dolgozzon 2. Gondoskodjon arrél, hogy aforgacsterelé
ne legyen megrongalddva vagy meggorbiilve. Forgacs-
tereldlap nélkiil, vagy megrongalédott forgacstereldvel
végzett munka esetén sériilésveszély all fenn. Ha egy for-
gacsterel§ megrongalodott, azt egy erre felhatalmazott
Bosch-Veviszolgalattal azonnal ki kell cseréltetni.

» A munka kdzben viseljen véddkesztyiit és kiilonosen
gondosan iigyeljen a halézati csatlakozé kabelre. Uyel-
jenarra, hogy amegvagott lemezalkatrészek ne ateste
vagy a halozati csatlakozé kabel felé mutato iranyban
gorbiiljenek meg. A levagott lemezeken éles élek és sar-
kok keletkeznek, amelyek sériilésekhez, vagy a halozati
csatlakozd kabel megrongalodasahoz vezethetnek. A meg-
gorbiilé lemezeket sziikség esetén védé kesztyls kézzel
nyomja el a testétol vagy a halozati csatlakozd kabeltdl.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva vigye fel a
megmunkalasra keriild munkadarabra.

<@m

80-90° L
—

Az elektromos kéziszerszamot a lemez feliiletéhez képest
80-90°-0s szogben tartsa és oldaliranyban ne ékelje be.
Egyenletes, nem tul er6és nyomassal tolja az elektromos kézi-
szerszamot a vagasi iranyba. A til erés el6tolas Iényegesen

csokkenti a betétszerszamok élettartamat és az elektromos
kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

ives vagaskor kiilsnosen gondosan iigyeljen arra, hogy az
elektromos kéziszerszamot oldaliranyban ne ékelje be, és
csak alacsony elétolassal dolgozzon.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeliebb vaghatd lemez d,,,, vastagsaga a megmunkaldsra
keriilé anyag keménységétél fiigg.

Az elektromos kéziszerszammal a kovetkezd vastagsagu fém-
lemezeket lehet vagni:

—

Anyag max. szilardsag drax
[N/mm?] [mm]

Acélban 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Az a késtavolsag beallitasa

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

Az a késtavolsagot (az élek kozotti tavol-

sag) amegmunkalasra keril6 lemez d

vastagsaganak megfelelGen kell beallitani.

s

a
ok akéstavolsag
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Puhabb, illetve szivosabb anyagoknal az a késtavolsagot
csokkenteni kell, keményebb, illetve ridegebb anyagoknal pe-
dig meg kell ndvelni.

Oldja ki az als6 késen talalhato 7 csavart. Allitsa be a 6 4llito-
csavarral a kivant a késtavolsagot. A 4 felsd késnek és az 5
als6 késnek nem szabad megérintenie egymast. Hizza meg
ismét szorosra 3—4 Nm nyomatékkal az alsé kés 7 csavarjat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugoét a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Késcsere (lasd az ,,A” abrat)
Adfelsd kés ésaz 5 also kés azonos egymassal, mindegyiknek
négy vagoéle van és egymassal felcserélhetok.
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Idejében forditsa meg, illetve élesitse meg a késeket, mivel

csak éles betétszerszamokkal lehet j6 vagasi teljesitményt el-

érni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot kimélni.
A4 felso kés kicseréléséhez csavarja ki a 3 csavart, az 5 also
kés kicseréléséhez csavarja kia 7 csavart.

Forgassa el 90°-kal a kést, vagy tegyen be egy Ujat. Az 5 alsd

kés behelyezésekor tigyeljen arra, hogy az felfekiidjon a 6 alli-

tocsavarra.

Megjegyzés: A kést csak az abran lathatd iranyba forgassael,
illetve az Uj kést csak az abran lathato helyzetbe allitsa be. Egy

helyteleniil behelyezett késsel nem lehet vagasokat végrehaj-

tani.

Huzza megismét szorosra 3-4 Nm nyomatékkal a fels6 kés 3
csavarjat, illetve az alsé kés 7 csavarjat. Ellendrizze az a kés-
tavolsagot (lasd ,Az a késtavolsag bedllitasa”, a 70 oldalon).

A4 felsd kést és az 5 also kést nem szabad utanélesiteni.
Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
AVevoészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhat6 10-jegyti cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozo 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek és a megfeleld orsza-
gos torvényekbe vald atiiltetésének megfe-
leléen a mar nem hasznalhat¢ elektromos
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gy(jteni
és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

CepTnduKaT 0 COOTBETCTBUU
No. RU C-DE.ME77.B.00653
Cpok iecTBmA cepTduKata 0 COOTBETCTBUM

no 13.08.2018
000 «LleHTp no cepTdhMKaLMK CTaHAAPTM3ALMU U CUCTEM
KauecTBa 3NeKTPO-MaLLMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMN»
141400 Xumku MockoBckoi obnactu,
yn. [leHnHrpagckan, 29
CepTuduKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 aapecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mockea

[lata M3roToBNEHMA yKa3aHa Ha NOCNELHEN CTPaHHLE
obnoxku PykoBoacTBa.

KoHTakTHas MHAOpMaLMsA OTHOCUTENBHO MMNOPTEPA COAEP-
)KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3fenua cocTaBnaeT 7 net. He pekomeHayeTca
K3Kcnnyataluu no UCTeueHuun 5net XPaHeHuA € AaTbl U3ro-
TOBNEeHUA Oe3 NpeaBapuTeNbHOM NPOBEPKH (faTy UaroToBne-
HUA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA3OB U OLUIMGOUHbIE AEHCTBHUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UK NoBpe-
OEHHbIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWM [IbiMa HEMoCPeaCT-
BEHHO M3 KOpnyca U3aenus

— He UCNonb30BaTh C NePeDbUTLIM MK OTONEHHbIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinAeMon sofe)

— He BKNOYaTh Npu NonafiaHuu Bofibl B KOPNYC

— He UCMOMb30BaTh MPH CUNbHOM UCKPEHUH

- He UCMoMb30BaTb NPH NOABNEHNUW CUNbHOW BUOpaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXAEH KOpNyC U3aenus

Tunnu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOIro 06Clly)KMBaIIHi|

PekomeHayeTcAa OUUCTUTL UHCTPYMEHT OT MbINIK NOCNE KaX-
[10r0 UCNONb30BaHKA.

XpaHeHune

~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XPaHHTb BAANW OT UCTOUHMKOB NOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3[AeNCTBUA COMHEYHbIX Nyuen

~ NPy XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKK He 0NycKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEHHA CMOTPHUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTMpoBKa

KaTeropuuecky He [10NyCKaeTCA NajieHne 1 Ntobble MexaHu-
yeckue BO3[eNCTBUA Ha YNIaKOBKY NPy TPaHCMOPTUPOBKE
NpH pasrpyske/norpy3Ke He J0NyCKaeTca UCMOoNb3oBaHHe
N0b0ro BUAA TEXHWKH, paboTaloLLiei No NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

noapobHble TpeboBaHNA K YCIIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKK
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

WTencenbHO! Po3eTKH. 3alyMiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TeMMNepatyp, Macna, 0CTpbiX KpOMOK
MY NOABHKHBIX YacTel INEeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
XOEHHBIM UMK CYTaHHbIM LWHYP NOBBILLAET PUCK NOpaxe-
HWSA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM

He6oM npumeHaiiTe NpUrogHble AnA 3Toro kabenu-ya-
nuuutens. [pumeHeHre npurogHoro Ana pabotbl nop oT-

KpbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENs CHUXKAET PUCK Mopa-
KEHUA NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHNSA 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIoUaiTe 3neK-
TPOHHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OTKNI0-
yeHuA. [IpUMeHeHe yCTPOMCTBA 3aLLMTHOTO OTKNIOUEHHA
CHWXXAET PUCK ANEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

Yka3aHua no 6e3onacHoCTH

O6wue YKa3aHHuA N0 TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEnynPE)KﬂEHME "pOlITMTe BC€ YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaH!i 1 UHCTPYKLIMIA NO
TeXHWKe De30MaCHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa v TAXENbIX TPABM.
CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMK H YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLMX UHCTPYKLIUAX U YKa3aHUAX NO-
HATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CETU (C CETEBBIM LIHYPOM) W Ha
aKKYMYNIATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CeTeBOrO WHYPA).

be3onacHocTb nopei

» BbyabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeuTe 3a TeM, uto Bol ge-
naete, M NPoAYMaHHO HauKHaWTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiiTech aneKTPOMHCTPY-
MEHTOM B YCTaNoM COCTOAHUM UNHK ecnu Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAHHH HAPKOTHUECKOT0 UK aNKOrONbHO-
ro onbAHEHNA UNK Nog Bo3aeHcTBHEM nekapcTB. OnuH
MOMEHT HEBHUMATENBHOCTH NPK paboTe C 3NEeKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» MMpumeHsiiTe cpeacTBa HHAUBUAYANbHOMN 3aLHUTbI U
BCerAa 3alyuTHble O4KH. 1ICnonb3oBaHK1e CPeCTs UHau-
BUYanbHOM 3aLLMThI, KaK TO: 3aLLMTHON MACKH, 0byBU Ha
HECKOMb3ALLeH NofOLLBE, 3aLLMTHOTO LWNEMa WK CPeaCTB
3alLMTbI OPraHoB C/yXa, — B 3aBUCMMOCTM OT BUAja paboTbl C
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK MOMYUEHHA TPABM.

» MMpepoTBpaLuaiiTe HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. lMepea noaknoueHnem
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTaHHIO U/UNH K
aKKymynaTopy ybeautecb B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHHH
3NeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepxaHue NanbLia Ha Bblkoua-
Tene Npy TPAHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W Noj-
KNtoueHu1e K CETU MUTaHUA BKNIOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPY-
MEeHTa UpeBaTO HECUACTHBIMM CyUaAMMU.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOUW A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. UHCTpY-
MEHT WUNK KNHoU, HAXOAALLMACA BO BPALLAIOLLENCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

> He npuHUMaliTe HeecTecTBeHHOE NMONoXeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMaliTe YCTOHUMBOE NONOXEHHeE U CO-
XpaHaiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CHTyaLMsAX.

» Hocute noaxoasuwyio pabouyio oaexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAieXAY M YKpalueHus. [lepxute Bonochbl,
oAex Ay U PyKaBULbl BAANH OT ABHXKYLMXCA YaCTeN.
LLinpokas oaexnaa, ykpaLieH1A UK SIMHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA YACTAMM.

» [pn HanHuKUK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLMX U NbiNecOHOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAiTe HX
npucoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [1pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Nbibto.

BesonacHocTb pabouero mecta

> Copepxute pabouee MecTo B UNCTOTE M XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsanok UNK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CTlyyasM.

» He paboraiite ¢ 3TMM 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeELLEH!H, B KOTOPOM HaXOAATCA Fropio-
yme XHUAKOCTH, BOCNNAMEHSI0LLMeCs ra3bl K NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXXET NPUBECTH K BOC-
NAaMeHeHHUIO MbiNK N1 NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fiony-
cKaitTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHMX L. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPONb Hafl INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3onacHocTb

» LUtencenbHan BUNKa 3NEKTPOHHCTPYMEHTa JOMKHA
NOAXOAMTD K WITENCeNnbHoi po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHy'o BUNKy. He npumensirte
nepexoAHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLNTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BU/IKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHH-
al0T PUCK NMOPAKEHMS 3NEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLaiiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NoBePXHOCTAMM, KaK To: ¢ Tpy6amMu, anemeHTamMu oTo-
NNEHUs, KyXOHHbIMH NNUTaMH W XONOAUNbHUKaMH. [1pu
3a3eMNneHun Ballero Tena noBbilLAeTCA PUCK MOPAKEHHA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT 4OXKAA H CbIPOCTH.
POHUKHOBEHHE BOfIbI B 3NMEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PHCK NOPAXKEHUA INIEKTPOTOKOM.

» He paspeluaeTca MCMONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUIO, HAaNPUMep, ANs TPAHCNOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOHHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATHBAHNA BUNKH U3

3609929C98((23.4.14) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-460-003.book Page 73 Wednesday, April 23,2014 12:36 PM

MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U 0bpalLeHHe ¢ HUM

» He neperpyxaiTe 3neKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
Ana Baweit paboTbl npeAHa3HaueHHbIA ANA 3TOT0 NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HanexHee B ykasaHHOM AManasoHe
MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3ne€KTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEMUCNIPaB-
HOM BbiKniouatene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NOAAETCA BKMIOYEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, ONaceH 1 Aon-
XeH bbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanapKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHO# NpUHaANeXHoCTel U NpeKpaleHnem paboTbi
OTKNIOUaiTe WTEencenbHyI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH
U/WnK BbIHbTE aKKyMynATOp. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTH NPeAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe B0+
UeHKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
Aetei mecte. He paspeluaitte nonb3oBaTbcA aNEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
MNH He YUTanM1 HaCTOALYMX HHCTPYKLMA. INeKTpo-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX ML,

» TwaTenbHo yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTel ANeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK MNH NOBPEXAEHUH, OTPULIATENBHO BAMAIOWUX HA
tyHKLMI0 IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI A0 HCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [1noxoe 0bcnyxuBaHme anek-
TPOWUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BOMBLIOTO UnCna
HEeCUaCTHbIX CNyyaes.

» [lepxuTe pexyLuinl HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M Uu-
CTOM COCTOAHUM. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLUE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKAMK PEXe 3aKMH-
HWBAKTCA U UX NErue BeCTH.

» MpumeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI M T. M. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH HHCTPYKUMAMH. YuuTbIBalTe NpH 3ToM paboune
ycnoBusA U BbiNonHaemylo pabory. Mcnonb3oBanue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB iNA HENPELYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTU K OMACHBIM CUTYaLUAM.

CepBHC

» PeMOHT Bawero aneKTpoMHCTPYMeHTa nopyu4anTe
TONbKO KBanu¢HULUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
npUMeHeHWeM OPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30nacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ana

NUCTOBbIX HOXXHHUL,

> INeKTPOMHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH AN CTaluo-
HapHo# paboTbl. B UaCTHOCTH, €ro HeNb3s 3aXnUMaThb B
TUCKaXx WY MOHTUPOBATb Ha BEPCTAKE.

» Paboraiite TONbKO C MOHTHPOBaHHBIM fehneKTopom
cTpYXKHu 2. Cnepgute 3a TeM, utobbl AednekTop CTpyx-
KM He Bbin noBpexaeH unu noruyt. Pabota bes pednex-
TOPA CTPYXXKK UMK C NOBPEXAEHHBIM A1ehNEKTOPOM
CTPYKHM UpeBaTa onacHOCTbiO TPaBMbI. B criyuae nospe-
X[eHUA AednekTopa CTpY)XKM HEMeANEHHO 3aMeHHTE ero
B aBTOPM30BaHHOM CEPBHUCHOM MacTepckom Bosch.

Pycckuit | 73

» OpeBaiiTe Bo Bpems paboTbl 3aluuTHbIE PyKaBHLbI U B
ocobeHHOW cTeneHu cnepuTe 3a WWHYPOM NUTAHUA.
Cnepute 3a TeM, uToObl pa3pe3aHHble YacTH NUCTa He
nporubanuch B Bawem HanpaBneHWH unu B Hanpasne-
HUM LIHYPA NUTaHKA. Ha pa3pesaHHbix n1cTax obpasytor-
€A OCTPbl€ 3ayCeHL|bl, KOTOPbIMM MOXXHO MOPAHUTLCA UK
NoBpeAuTb WHYP NUTaHuA. Npu HeobxoguMocTH oTToN-
KHWUTE 0T cebfl MNK OT LUHYpPa NUTaHKA PyKaMK B pyKaBHLAX
nporubatoLLMecs yacTv nucTa.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHaA B
3XMMHOE NPUCMOCOBNEHNE UK B TUCKH, yAepXUBaETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbhxauTe NONHOM 0CTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCMNe 3TOro BbiMycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA HaJ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM C NOBPEXKAEH-
HbIM LHYPOM NUTaHKA. He KacaiTecb noBpexaeHHo-
ro WHypa, 0TCOeAWHHUTE BUAKY OT LUTENCENbHOIH po-
3€TKH, ecni LHYP bbin noBpeXxaeH Bo BpemA paboTbl.
NoBpeXaeHHbIN LUHYP NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA ANeK-
TPOTOKOM.

OnucaHWe NpoAyKTa M ycnyr

MpouTtnTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TeXHHKe 6e3onacHoCTH. YyLLeHua B OTHO-
LWEHUH YKa3aHWI M UHCTPYKLMHA NO TeXHUKE
6e30nacHoCTH MOTyT CTaTb NPUUMHON Nopa-
KEHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, Noxapa v T-
XENbIX TPaBM.

Moxanyncra, 0TKPOKTE pacKNafHyto CTPaHULY ¢ UAnCTpa-
LMAMM INEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPHLITON, N0~
ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLuu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUCHHIO

[aHHbI ANEKTPOUHCTPYMEHT NpeAHa3HaUYeH aAnAa pe3aHna
MeTannuueckux nucTos bes noTepb Ha CTPYXXKY. OH NpUroaeH
ANnA NPAMbIX U KpI/IBOI'II/IHeI;IHbIX Pe30B.

U300paxeHHble COCTaBHble YacTH

HyMepauua npencrasneHHbIX KOMIOHEHTOB BbIMNOMHEHa M0
“300paXXeHHI0 Ha CTPAHHLIE C UNIOCTPALIMAMM.

1 Boikntouatens

2 [lechneKTop CTPYXKH

3 BuHT BepxHero Hoxa

4 BepxHui HOX

5 HuKHUIA HOX

6 YCTaHOBOUHbIM BUHT HUXKHErO HOXa
7 BMHT HUXKHErO HOXa

8 LLlecTurpaHHbIM LWTUTOBBIN KoY *

*U306paxkeHHble WK ONUCAHHbIE NPHHAANEXKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIN 06beM nocTaBku. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHocrel Bbl HalieTe B Halueil nporpaMmme NPUHAANEKHOCTEH.
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[aHHble no wymy U BUOpaLuu

YpoBeHb LyMa onpeaeneH B COOTBETCTBUN C €BPONENCKON
Hopmow EN 60745.

A-B3BeLUEHHDBIN YPOBEHb LLYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 85 Ab(A);
ypoBeHb 3BYKOBO# MolHocTH 96 B(A). HegoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa 3aL4MTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan BUbpauus a;, (BeKTopHas CymMMa Tpex Hanpas-
NEHHI) 1 norpelHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBHM C

EN 60745:

ap= 4m/c?, K< 1,5 m/c2.

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmK onpeae-
NEeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTM30BAHHOM METOLMKON U3Me-
peHuit, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXeT UCNonb3oBaTbes
[LNAl CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH Takxe
[NA NPeABapUTENbHON OLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOPaLIMK YKa3aH 717 OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfiHAKO ECNIMU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH ns BbINOMHEHUA APYrux pabor, ¢ pas-
NUYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
BOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPeSYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
WNK TeXHUUECKoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb npeanu-
CaH1AM, TO ypOBEHb BUOPALIMK MOXET BbITb UHBIM. ITO MOXKET
3HAUUTENbHO NOBbICUTb BUDPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeHWe
BCEM NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[1ns TOUHOM OLEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3KH B TeUeHHe
ONpefeneHHoro BPEMEHHOo MHTEPBANA HY)XXHO YUUTbIBATh
TaKKe ¥ BPEMS, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO HEe HaXOUTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb Harpy3ky oT BUDpaLMK B pacueTe Ha NONHOE pa-
bouee Bpewms.

MpeaycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE Mepbl besonacHocTH ana
3alLyuTbI OnepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUDPALIMK, HanpUMep:
TEXHUUeCcKoe 00CnyXHUBaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLMA TEXHONOTUUECKMX NPOLIECCOB.

TexHuueckue AaHHbIe

TNucTOBbIE HOXHHULbI GSC 160
ToBapHbii NO 06015004..
Hom. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br 500
[TonesHas MOLLIHOCTb Br 270
YacroTa Xo[0B Ha X0nocTom

X0y Ny Munt 5000
Uncno xof0B Nog Harpy3Kkou MuH ! 3500
MakcumanbHas paspe3aemas

TONwMHA* MM 1,6
MuHKUM. paguyc KpuBoK MM 35
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,8
Knacc 3aturbi oj/u

* ana cTanu 10 400 H/mm?

MapameTpbl yKasaHbl 719 HOMUHanbHOro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpu
APYTUX 3HAUEHUAX HANPFXEHWA, a TaKXKe B CrieLnutrueckoM i cTpa-
Hbl UCIONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHblE NapaMeTpbl.

3anBneHue 0 COOTBETCTBHH c €

C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 33SIBNIAEM, UTO OMUCAHHBIN
B pasgene «TexHnuecKue fLaHHble» NPOAYKT COOTBETCTBYET
HWXeCNeLyIoLWWM CTaHAAPTaM UK HOPMATUBHBIM JOKYMEH-
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam [upektus
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckan fokymeHTauusa (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

BKknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBaiiTe HanpseHue ceTu! HanpskeHue HCTOUHK-
Ka TOKa [I0MKHO COOTBETCTBOBATb [JAHHbIM Ha 3aBOA-
CKOM Tabnuuke aNeKTPOMHCTPYMEHTA. INEKTPOHHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT paboTaTh Takxe U NpH Hanpsxe-
Hu1 220 B.

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

[ns BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPELBUHBTE BKIHO-
uatenb 1 Bnepea.

Yrobbl 33¢MKCMPOBaTb nonoxeHue Bblkmtouarens 1, Ha-
XXMUTe OOMONMHUTENIbHO Ha ero NepeaHioto YacTb.

[1n9 BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNHO-
uarenb 1. Mpu 3adhMKCUMPOBAHHOM BbIKMHOYATENE HAXKMMTE Ha
33/JHIOH0 YaCTb BK/IOUATENA U OTNYCTUTE ero.

B Llenax s3KoHOMMK 3NeKTPOIHEPIriK BKNKOUYANTE SNEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korga Bol coﬁMpaeTer paﬁOTaTb C
HUM.

YKasaHuA no NpUMEHEHHI0

> JNeKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH AnA cTauuo-
HapHoW paGOTbI. B uactHOCTH, €ro Henb3s 3axnUmMaTb B TH-
CKaX UMM MOHTUPOBATb Ha BEPCTaKe.

» Paboraiite TONbKO C MOHTHPOBaHHbIM fethneKTopom
cTpyXKHu 2. Cnepgute 3a TeM, utobbl Aednektop cTpyx-
KM He Bbin noBpexaeH unu noruyt. Pabota bes pednex-
TOPA CTPYXKKK UMK C NOBPEXAEHHBIM fiehIEKTOPOM
CTPYKM UpeBaTa OnacHOCTbIO TpaBMbl. B ciyuae nospe-
XOEHWA AednekTopa CTPYKKM HEMELNEHHO 3aMeHHTE ero
B aBTOPM30BaHHOM CEPBHUCHOM MacTepckom Bosch.

» OpeBaiiTe BO BpeMs paboThbl 3alyUTHbIE pyKaBHLbl H B
0cobeHHON CTeneHHn cneauTe 3a WWHYPOM NHUTaHUA.
Cnepute 3a TeM, uTobbl pa3pesaHHble YacTH NUCTa He
nporu6anuch B Bawem HanpaBneHWH WK B HanNpaBne-
HUM LIHYPA NUTaHKA. Ha paspesaHHbix 1McTax obpasytor-
CA OCTPbl€ 3ayCeHL|bl, KOTOPbIMU MOXHO NOPAHUTLCA UMK
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NOBPEAMTb WHYP NUTaHKA. Mpu HeobxogumocTu oTTon-
KHWTE OT CebA UNK OT LWHYPA NUTaHWA PyKaMK B PyKaB1LAX
NporubatoLMecs UacTm nucTa.
MoABOAKTE INEKTPOUHCTPYMEHT K €TaNM TONMbKO BO BK/IO-
UEHHOM COCTOAHHMH.

<@m

80-90° L
—

[lepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT nog yrnom ot 80 ao 90° k no-
BEPXHOCTW IUCTA 1 He NepeKallMBaKTe €ro B CTOPOHY.
BenuTe aneKTPOMHCTPYMEHT PABHOMEPHO U C yMEPEHHOM No-
[lauelt B HanpaBneHuu pesa. CunbHas nofava 3HauuTenbHo
COKPALLAET CPOK CNyxbbl pabouero MHCTPYMEHTa U MOXeT
NOBPEAUTD INEKTPOUHCTPYMEHT.

OcobeHHo, Bblpe3asn KpuBble, CeAUTe 3a TeM, UT0DbI anek-
TPOMHCTPYMEHT He bbln nepekoLLeH, 1 paboTaiiTe ToNbKo ¢
HebonblUOW nofauen.

MakcumanbHas paspe3aemasn TONLMHA

MaKcManbHas ToNLMHa Pa3pe3aemMoro cTa dy,,, 3aBUCHT
0T NPOYHOCTH 0bpabaTbiBaeMoro Matep1ana.

[laHHbIM 3M1EKTPOMHCTPYMEHTOM MOXHO PE3aTb IMCTOBOM Ma-
TepHan cnefytoLen TONLMHbI:

Marepuan makc. NPOYHOCTb dinax
[H/mm?] [mm]

Cranb 400 1,6
600 1,2
800 0,7

ANOMUHUA 200 2,2

YcraHoBKa paccTofHNA MeXAy HOXaMM a

» MMepea no6bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENCeNb 3 PO3ETKH.

PaccTosHue Mexy Hoxamu a (3a3op
MEXZY PEXYLIMMU KDOMKAMHU) 3aBUCHT OT
TONLWHbI 00PadaTHIBAEMOTO IMCTOBOTO
matepuana d,,,.
[
a

drax PaccTosHue mexxay HoXaMH a

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Pycckuit | 75

[lna MArKOro unu BA3KOro Matep1ana pacctoaHue Mexay
HOXaMH a CnefyeT yMeHbLUTb, a ANA TBEPAbIX UK XPYMKUX
MaTepuanoB — yBENWUUTb.

OTNyCTUTE BUHT 7 HUXHETO HOXa. C NOMOLLbI0 YCTaHOBOUHO-
T0 BUHTA 6 HACTPOMTE HY)XHOE PACCTOAHKUE MEXAY HOXaMK .
BepxHui HOX 4 1 HUKHUIA HOX 5 He AOMKHbI CONpUKacaTbCs.
CHOBa 3aTAHNUTE BUHT 7 HUKHErO HOXa C MOMEHTOM 3aTAXKK
3-4Hwm.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

Texoﬁcny»(u BaHUe U OUUCTKa

» lMepep NOGLIMU MaHUNYNALUAMH C FNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTe LTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [insa obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHom pabo-
Tbl CNEeAYeT NOCTOAHHO COAEePIKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT W BeHTUNALMOHHbIE LeNH B YKCTOTE.

3ameHnTe HOX (CM. puc. A)

BepxHuit HOX 4 1 HUXHUIA HOX 5 OIMHaKOBbIe, KaXabIH UMe-
€T UETbIPe PEXYLLME KPOMKH, U UX MOXHO B3aUMHO MEHATb.
CBOEBPEMEHHO NOBOPaUMBaiTe UK MEHANTE HOXH, TaK KakK
TOMbKO OCTPbIA MHCTPYMEHT 0becneurBaeT BbICOKYHO NPOU3-
BOAMTENbBHOCTb PAbOTbI U LAAWT INEKTPOUHCTPYMEHT.

[lnq cMeHbl BepXHero Hoxa 4 oTnycTUTe BUHT 3, ANA CMEHbI
HWXHEro Hoxa 5— BUHT 7.

MoBepHUTE HOX Ha 90° UNK yCTaHOBUTE HOBBIN. [pH yCTaHOB-
Ke HIKHEro Hoxa 5 yCTaHoBOUHbIM BUHT 6 OMKeH Npuneratb
K HOXY.

YkasaHue: [10Bopau1BaiTe HOX TONbKO B HaNpPaBneH!u, No-
Ka3aHHOM Ha PUCYHKE, M BCTABNANTE HOBbINA HOX B NOMOXe-
HWMW, NOKa3aHHOM Ha PUCYHKe. [p1 HenpaBUNbHO BCTABNEH-
HOM HOXe 3MEKTPOUHCTPYMEHT HE PEXeT.

CHOBa 3aTAHUTE BUHT 3 BEPXHEO HOXa MW BUHT 7 HUXKHETO
HOXa Cc MOMeHTOM 3aTsxku 3 -4 Hwm. [poBepbTe paccTonH1e
MeXzy HOXamu a (CM. «YCTaHOBKA PacCTOAHUA MeXTY
HOXaMH av, CTp. 75).

BepxHuit HOX 4 1 HUXXHUIA HOX 5 HeNnb3sa NoATauMBaTh.

Ecnu TpebyeTca nomeHATb WHYp, obpalyaitTech Ha hupmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBMCHYIO MAacTepCKyio fns
3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNOMNb30BaHNA NPOAYKLUH

CepB1CHanA MacTepcKan OTBETUT Ha BCe Baluv Bonpockl No
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npoaykta v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbI€ UEPTEXHM M MH(OPMALMIO MO 3anyacTam
Bbl HanpeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnaioLui KoH-
CYNbTaLMK Ha NPEAMET UCNONb30BaHMA NMPOAYKLMH, C YA0-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baluu BoNpochbl OTHOCUTENBHOO
Hallei NPOAYKLUMM W e NMPUHATNEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anyactei obssa-
TeNbHO yKasblBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabnuuke aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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Lina peruoHa: Poccus, Benapychb, KasaxcraH, Ykpausna
apaHTUitHOE 0bCNyXMBaHUE U PEMOHT 3MEKTPO-
WHCTPYMEHTa, ¢ cobmoaeHueM TpeboBaH1i U HOPM U3rOTO-
BUTENS NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(HMPMEHHBIX UMK AaBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHDIX LIEHTPAX
«PobepT boww.

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[AYKUMM ONACHO B 3KCN/yaTalMu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
ansA Balwero 30poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMM NpecneayeTca no 3akoHy B
AIMAHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YnonHoMOUeHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLms:

000 «Pobept bow»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 ctp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbiin)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYIO W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONMyumTh:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNyKbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHblit)

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBI LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT bow»

CepBHCHBI LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCnyXUBLUKE CBOH CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTBI, MPUHAZ-
NEXHOCTU W YNIAKOBKY CNeayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUEeCKM Uu-
CTYI0 pPeKynepaLuio OTXOf0B.

He BbibpacbiBaiTe aNEKTPOUHCTPYMEHTHI B bbiTOBOM Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHos EC:
B cooTBETCTBUM C €BPONENCKON JUPEKTH-
Boi 2012/19/EU 06 0TpaboTaHHbIX anek-
TPUUECKHUX U ANEKTPOHHbIX Npubopax 1 ee
NpeTBOPEHWEM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAA-
TeNbCTBO OTCMY)XMBLUNE 3NEKTPUUECKME U
3NEKTPOHHbIE NPUBOPDI HYXHO CobrpaTh
OTAENbHO Y CAABaTb Ha 3KONOrUUECKM UK~
CTYI0 peKynepauuto.

B03MOXHbI U©3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKHM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xxeHHA ANA eneKTponpunagis

4 NMONEPEMKEHHA MpouutaiiTe BCi 3acTepexeH-

HAl | BKa3iBKM. HeoTp1MaHHA
3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [0 yPaXKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepio3HIUX TPaBM.

[o6bpe 36epiraite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «eNEKTPONPHUNazy B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€TbCA Ha YBa3i eNeKTponpH1na, Lo Npawioe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo i akymynatopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micya. beanaa abo noraxe
OCBITNEHHA Ha poboyOMy MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 1O
HEeLACHNX BUNAKIB.

> He npauyoiite 3 eneKTPONPUNaAoM y cepeAoBHLLj,

Ae icHye Hebeaneka BUOYXy BHacCniAoOK NpUCYTHOCTI
ropIoUMX piAuH, rasie abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXeE 3amaTucs
nun abo napu.

» [Mip vac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckainre Ao
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX Nlogei. By MoxeTe
BTPATMTU KOHTPONb Haj NPUNafioM, AKILo Bawwa ysara byne
BifIBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH AO
po3eTku. He J03BONAETbCA MIHATH WOCD B WTENceni.
insa po60TH 3 eneKTponpUnagamu, Lo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNneHHs, He BUKOPUCTOBYWTe agantepu. Bukopuc-
TaHHS OPUTiHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT PO3ETKU
3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YHMKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMH no-
BePXHAMH, AK Hanp., Tpybamu, 6atapesmu onaneHus,
NAMTaMK Ta xonogunbHUKamu. Konv Balwe Tino 3azem-
neHe, icHye 36inblueHa Hebe3neka ypaxeHHs enekTpuy-
HUM CTPYMOM.

» 3axuuiaiTe npunag Big aouly i Bonoru. MonaaaHHsa Boau
B €N1eKTponpunag 30inbluye pUsuK ypaxxeHHs enekTpuu-
HUM CTPYMOM.
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» He BuKoOpHCTOBYiiTe kabenb AnA nepeHeceHHd enek-
Tponpunaay, niasilyBaHHA abo BUTATYBaHHA WTen-
cens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna, onii,
rOCTPHX KPaiB Ta AeTaneil npunaay, Wwo pyxawTbes.
MowkomkeHni abo 3akpyueHui kabenb 3binbluye pUsank
YPaXXEHHS €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» [1nA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NHLLE TaKWH NOAOBXKYBaY, WO NPUAATHUA ANA 30BHIL-
HiX po6iT. BUkopu1cTaHHsA NofoBXYyBaua, Lo Po3paxo-
BaHWi Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PUSHK YPAKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> fAKLL0 He MOXXHa 3an0birTH BAKOPUCTaHHIO €NeKTPo-
npunaay y BONoromy cepefoBHiLi, BAKOPUCTOBYHTE
NPHUCTPIif 3aXMCHOT0 BUMKHEHHA. BUKOPUCTaHHA
NPUCTPOIO 3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3NK
YPaXXE€HHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

besnexka niope

» ByAbTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTe 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbTECA Nif uac po6oTH 3 eneKTpo-
npunagom. He kopuctyiitecs enekTponpunagom,
AKwo Bu ctomneni abo 3HaxoauTecs nip Aieto Hapko-
THKiB, CNMPTHUX HanoiB abo nikiB. MuUTb HeyBaXHOCTI
MPY KOPUCTYBaHHI eNEeKTPONPUNANoM MOXeE NPHU3BECTH 10
CepHO3HUX TPaBM.

» Bparaiite ocobucTe 3axucHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraNiTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHa
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AIK HANp., — B 3a-
NEXHOCTI Bifj BUAY PODIT — 3aXMCHOI Macku, CNewB3yTTs,
L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

» YHHKaiiTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mepuu Hix
BBiMKHYTH eNeKTponpunag B enektpomepexy abo
nip’eaHaTH akyMynATopHy 6atapeto, 6paTn Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0 €NEKTPONpH-
nap BUMKHYTHIA. TPUMaHHA NanbusA Ha BUMUKaui Nif yac
nepeHeceHHs enekTponpunagy abo NigKnoueHHA B po3-
€TKY YBIMKHYTOTO Np1nagy MoXxe NpU3BeCTH 10 TPABM.

» lepea TMM, AK BMHKATH eneKTponpunag, npubepiro
HanarogpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHii KNioy.
MNepebyBaHHs Hanarof)XyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
Kntoua B YaCTHHI npunagy, Lo obepTaeTbes, MoXe
NPHU3BECTHM [0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUPOAHOro NoNoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXEHHA Ta 3aBXAu 36epiraiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONpPUNaZoM y HeCMOAiBaHUX CUTYaLLiAX.

» Bpagsraiite npupaatHuii oaar. He BaAraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaite Bonoccs, ogar 1a
PYKaBHLi [0 AeTanei npunagy, Wo pyxawTbea. po-
CTOPWI 0AAT, 0Bre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B ieTani, WO PyXarTbCA.

> fKw0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH NUNOBIACMOKTY-
BanbHi abo nMnoynoBntotoui NPUCTPOi, NnepeKoHaiTe-
A, o6 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta npaBUNbHO
BHKOPUCTOBYBaNMcA. BUKopyUCTaHHs NUNOBIACMOK-
TYBaNnbHOro NPUCTPOLD MOXE 3MEHLLUTH Hebeaneku,
3YMOB/IEHI NUMOM.
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MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA eNeKTpo-

npunagamu

» He nepeBaHTaxxyiite npunag. BukopucroByiite Takui
npunaga, Wwo cnewianbHo NPU3HauUeHKUi ANA BigNoBigHOT
poboTH. 3 NpuaaTHUM NPUNALOM B 3 MEHLLIUM PU3HUKOM
OTPUMAETE KpalLi pe3ynbTatv pobotu, Akwo byaete
npawoBaTH B 3a3HaUeHOMY fliana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He KopucTyiiTecs eneKTponpunagoMm 3 NoLWKoAXKEeHUM
BUMHMKaueM. Enektponpunag, AKMIA He MOXHa YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i Horo Tpeba BigpemMoH-
TyBaTy.

» MMepea M, AIK perynioBatk wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnaaaa abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoam 3 TexHik1 beaneku
3MEHLLYIOTb PU3NK BUNAAKOBOTO 3aMyCKy npunagy.

» XoBaiTe enekTponpunaau, AKMMU Bu came He kopuc-
Ty€eTech, Big Aited. He po3Bonsaiite kopucryBatucs
eneKTPONpHUNaAom ocobam, Lo He 3HalioMi 3 ioro po-
607010 b0 He unTanM Ui BKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHs
HEeAoCBinYEHNMU 0cobaMu NPUNaaK HecyTb B cobi
Hebesneky.

» CrapaHHo pornapaiTe 3a enektponpunagom. lNepesi-
psiiTe, wWob pyxomi aetani npunapy 6e3noraHHo
npautoBany 1a He 3aifanu, He 6ynu NOWKOAKEHUMH
260 HacTinbKK NOWKOAKEHUMHU, 106 Le Morno
BNNHHYTH Ha yHKLiOHYBaHHA enekTponpunagy. Mo-
Ko KeHi AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, nepLu Hix
KOPHCTYBaTHCA HUMH 3HOB. Bennka KinbKiCTb HeLLACHNX
BUNAAKIB CNIPUUMHAETLCA NOraHUM OMNAA0M 3a eNeKTpO-
npunagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMeHTH HaroCTPeHMMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO JOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTpAoTb Ta ferLui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe enekTponpunaa, npunaaas Ao HLoro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIAHO [0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu ubomy ymoBH poboTH Ta cneuu-
thiky BUKOHYBaHOT pobOTH. B1KOPUCTAHHS eNeKkTpo-
npunanis ansa pobit, Ans AKX BOHU He nepeabdaueHi, Moxe
NPU3BECTH 10 HEbE3NeuHUX CuTyalLlii.

Cepsic

> Bipaasaiite CBiil npUNag Ha PEMOHT NuLLe KBani-
thikoBaHMM chaxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3anuacTuH. Lle 3abe3neunts besneuHictb
npunagy Ha JOBrUi uac.

Bka3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku Ana NUCTOBUX
HOXHUb

» EneKTpoiHCTPYMeHT He NpUAATHUI ANA cTaLioHapHoT
poboTu. 30Kpema, oro He MOXHa 3aTUCKaTH B NeLlaTax
ab0o MOHTYBaTH Ha BEPCTaKy.

» lpaujoiiTe NULIe 3 MOHTOBAHUM ehNeKTOPOM Ans
CXOAY CTPYXKH 2. CnigKyiiTe 3a TUM, 06 AednekTop
He ByB nowkKomKeHHii abo nornyTuii. Pobota bes
nednekTopa 1A cxoay CTPYXKKU abo 3 NOLKOMKEHUM
nednektopom Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs. Y pasi

Bosch Power Tools
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NOLIKOXEHHA AeNekTopa 1A CXOAY CTPYXKKM HOro
Tpeba HeranHo NOMIHATK B aBTOPHU30BAHIH CEPBICHIN
MaucTepHi Bosch.

» Mip uac pobotu BAAraiTe 3aXucHi pykaBHLi i ocobnueo
cniaKyiiTe 3a WHYPOM XUBNeHHA. CnigkyHTe 3a THM,
wob po3pisaHi YaCTHHU MeTaneBHUX NUCTIB He THYNUCA
B HanNpAMKY Ao Bac abo wHypa xuBneHHa. Ha poapisa-
HUX MEeTaneBUX TUCTaX BUHWKAIOTb rOCTPI 3aAMPKH, AKUMU
Bu MoxeTe nopaH1TMCA ab0 NOLKOAWTH LHYP XUBNEHHS.
3a HeobXiHICTIO BfLUTOBXHITb PyKaMK B pyKaBULAX Bif
cebe abo Bif LUHYpa XMBNEHHA YACTUHW METANEBUX IUCTIB,
LU0 NPOTMHAIOTHCA.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMoroi
3aTUCKHOrO NPUCTPOIO abo newjat 0bpobnioBaHmit Mate-

pian hikcy€eTbCA HaAiMHiLLE HiXX NPY TPUMAHHI HOro B pyLi.

» lepep M, AK NOKNACTH eNEKTPONPHNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNHHUTbCA. Alpke PODOUNH IHCTPYMEHT
MOXe 3auenuTics 3a LWo-Hebynp, Lo Npu3Bese [0 BTpaTh
KOHTPOIO Hafi NeKTPONPUNAAOM.

» He kopucTyiiTecs eneKTponpunagoM 3 noLKOMKEHHM
enekTpokabenem. flkwo nig yac po6otu
enekTpokabenb 6ype nolwKomKkeHo, He TOpKaiTecs
NOLIKO/AKEHOro eneKTpokabens i BUTATHITL WTencenb
3 Po3eTKH. [OLIKOIKEHN eNeKTPOLLHYP 36inbluye
HebesneKy ypaxxeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouwurtaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunagy i
TpuMaiiTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaeTe uMtatu
HCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunag npusHaueHui ana po3pisyBaHHA MeTaneBux
NUCTiB Be3 yTBOPEHHS CTPYXXKK. BiH npuaatHui gns
PO3pi3aHHA AYroko Ta PiBHOO NiHi€0.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeHuXx KOMNOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
300paXKeHHsA eNeKTPONPKUNaaY Ha CTOPIHLIi 3 ManioHKOM.
1 Bumukau

2 [lechnekTop AnA CXoay CTPYKKH

3 ['BMHT 0 BEPXHBOIO HOXa

4 BepxHint Hix

5 HWxHIN Hix

6 PerynioBanbHWUN rBUHT HUKHBOTO HOXa

7 TBUMHT 0 HUKHBOTO HOXA

8 Kniou-wecturpaHHuk*

*306p abo Aifl He BXOAUTb B CTAHAAPTHHUH
obcar nocraBky. MoBHUit acopTHMEHT Npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawi# nporpami npunapaa.

Inchopmauis wogo wymy i Bibpauii

PiBeHb LyMiB BU3HauU€HWH BiNOBIAHO 1O EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npunagy, Ak
NPaBw1no, CTaHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 85 1b(A);
3BYKOBA NOTYXHiCTb 96 AB(A). Moxnbka K =3 ab.

Badraiite HaByLWHHUKH!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3Haueni BignosigHo o EN 60745:

ap= 4m/c?, K< 1,5 m/c2.

3a3HaueHui B X BKasiBKax piBeHb Bibpauii byB BU3HaueHu#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPMCTYBATUCA N NOPIBHAHHA ENEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUI TaKOX | ANA NonepeaHboT OLiHKKM BibpalifHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpaii cTocyeTbes ronoBHUX pobiT, ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi eNEeKTPOIHCTPYMEHTY NA iHLWIKX PobiT, poboTi 3
Pi3HUM NpUnanasm abo 3 iHWKUMKU 3MiHHUMK pobounmMu
iHCTPyMeHTaMW abo Npu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byT iHWKM. B
pe3ynbTaTi BibpaLiiiHe HaBaHTaXXeHHA NPOTArOM BCbOTo
iHTepBany BUKOPUCTaHHA Np1nagy MOXe 3HauHO 3pOCTaTy.
[1nA TOUHOI oLiHKK BibPaLLiiHOTO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0OBYBATH TaKOX i iHTEpBaNK uacy, Konu npunag,
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTUH, ane came He B pobori. Lie
MOXXe 3HaUHO 3MEHLUMTH BibpaLliiHe HaBaHTaXEeHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNagY.
BusHauTe goaartkoBi 3axoau besneku AnA 3axucTy Big
BibpaLlii npaLytolouoro 3 NPUNAZoM, AK Hanp.: TeXHiUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i poboumx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisalia pobounx npowecis.

TexHiuHi pani

NucToBi HOXUL GSC 160

ToBapHHi HoMep 06015004..
HoM. cnoxwuBaHa noTyXHicTb Br 500
Kopu1cHa noTyxHicTb Br 270
YacToTa XoAiB Ha XonocTomy

xomy Ny xeun. 5000
YacroTa xopis nig,

HaBaHTXEHHAM xeun. ! 3500
Makc. TOBLUMHA NUCTA, Lo

po3pi3aeTbes® MM 1,6
MiH. pagiyc kpuBoi MM 35
Bara BignogigHo 10

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,8
Knac 3axucry O/

* ANA CTanbHUX UcTiB 4o 400 H/mm2

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHwwux
3HAUEHHAX HaNPYrH, a TaKOX Y creurdiuHoMy AnA KpaiH1 BUKOHaHHI
MOXMUBI iHLLi NapameTpy.
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3asBa npo signosiguicte € €

Mwu 3aABNAEMO Nif HaLLY BUKNIOYHY BiANOBIAANbHICT, WO
OMMCaHNM B «TeXHiuHi jaHi» NPOAYKT BiANOBIAA€E TakUM
HopMam abo HopMaTMBHUM JoKyMeHTam: EN 60745y
BiANOBIAHOCTI A0 NonoxeHb Aupektus 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa fjokymeHTaLia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

Ykpaitcbka | 79

By MoxeTe nopaHUTMCA abo NOLLKOANUTH LHYP XKUBNEHHA.
3a HeobXifHICTIO BiILUTOBXHITb PyKaMK B pyKaBULAX Bif
cebe abo Bifl LUHYpa XMUBNEHHS YAaCTUHU METANEBUX NIUCTIB,
L0 MPOTMHAIOTHCA.
MpucTaBnsiiTe enektponpunan Ao 0bpobniosaHoi fetani
TIULLE YBIMKHYTUM.

<@m
80-90° TRy

S Lo (U Jeut

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Pobota

Mouarok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra gxxepena
CTpyMy NOBHHHa BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0

3a3HaueHe Ha TabnuuLi 3 XxapakTepuCTUKaMH eneKTpo-

npunagy. Enektponpunag, o po3paxoBaHuil Ha
Hanpyry 230 B, moxe npautoBatH Takox i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTpOnpHnag, NoCyHbTe BUMUKAU 1
ynepeg.

LLlo6 3adhikcyBath BUMKKay 1, [OAATKOBO HATUCHITb Ha
BMMMKAY B NepeHii YacTuHi.

LLlob BUMKHYTH eneKkTpONPUNAN, BifnycTiTh BUMUKau 1. Mpu
3achikcOBAaHOMY BUMHMKAUi HATUCHITb HA HbOTO B 33HiN
YacTHHi i NOTiM BigNYCTIiTb HOTO.

3 MipKyBaHb 3a0LLaPKEHHS eNEKTPOEHEPTil BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT uLLIE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPMCTYBATUCA HUM.

BkasiBkH wopao pobotu

» ENneKTpoiHCTPYMeHT He NpUAATHHI ANA cTaLioHapHoT
po6oTH. 30KpeMa, 10ro He MOXKHa 3aTCKaTH B Nellarax
ab0 MOHTYBaTH Ha BEPCTaKy.

» Mpautoiite NHiLe 3 MOHTOBaHUM AednekTopom Ans
cXxopy CTpyXkH 2. Cnigkyiite 3a THM, Wwob aednekrop
He OyB nowkomxeHui abo norHyTuit. Pobota 6e3
necneKTopa N cxofy CTPYXKK abo 3 NOLLKOMKEHUM
nednekTopom Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs. Y pasi
MOLLKOMKEHHA fiecpnekTopa AA CXOAY CTPYKKKM HOro
Tpeba HeraiHo NOMIHATH B aBTOPU30BaHIi cepBiCHiN
MaucTepHi Bosch.

» Mip uac pobotu BaAraNnTe 3axucHi pykaBHuLi i ocobnueo
cniaKyiiTe 3a WHYPOM XUBNeHHA. ChigkyiTe 3a THM,
1,06 po3pi3aHi YaCTHHM MeTaneBUX NUCTIB He THyNUCA
B HanpaAMKy A0 Bac abo wHypa xuenenxsa. Ha pospisa-
HWUX METaneByX TUCTax BUHWKAIOTb FOCTPI 3aAMPKH, AKUMU

V’

Tpumaitte enekTponpunag nig kytom Big 80 o 90° go no-
BEPXHi PO3Pi3yBaHOr0 IMCTa Ta HE NEPEKOLLYITE 1HOro YbiK.
Bepitb enekTponpunag piBHOMIPHO 3 1ErKMM MPOCYBAHHAM Y
HaNPAMKY pisaHHA. 3aHaAToO CUNbHE NPOCYBaHHA 3HAUHO
3MEHLUYE CTPOK Cyxbu poboumnx iHCTPYMEHTIB | MOXe
NOLIKOLUTH eNeKTponpunag,.

Ipu KpMBONiHIMHOMY pO3pi3yBaHHi JobPe cRiaKyiTe 3a TUM,
1106 He nepeKoLLyBaTH eneKkTponpunag ybik, i npocysainTe
10ro ynepep ayxe nNoBinbHO.

MakcumanbHa TOBLUMHA NKCTa, L0 PO3pi3aETbea
MakcvManbHa TOBLLMHA NIUCTA, LU0 PO3PI3AETLCA, pay
3aNeXuTb BiA MiLLHOCTi 0bpobntoBanbHOro Matepiany.

Enektponpunanom MoxHa po3pi3atu MeTanesi MCTH 10
TaKoi TOBLLMHHK:

Marepian Makc. MiynicTb dax
[H/mm’] [mm]

Cranb 400 1,6
600 1,2
800 0,7

AntomiHit 200 2,2

PerynioBaHHA BigcTaHi Midk HOXamMu a

» MMepep 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[I0M BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

BiactaHb Mix HOXamu a (MPOMIXKOK Mixk
pizanbHUMK pebpamu) 3anexuTs Big
TOBLMHW 06p0BNOBaAHOrO NKUCTA, WO
pO3pi3aeTbeCA oy

- |<—

|

drnax BipcTaHb Mix HOXXaMK a

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Bosch Power Tools
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80 | Kasakwa

Mpwu binbLu M’AKKX abo binbL B’A3KMX MaTepianax BiAcTaHb
MiX HOXKamK a Tpeba 3MeHLLUTH, NpK TBepAKUX abo namkux
Martepianax — 36inbLKTH.

MocnabTe rBUHT 7 HUXHBLOTO HOXA. 3a AONOMOrOK
perynioBanbHOro rBHTa 6 BCTaHOBITb HEODXiAHY BifCTaHb
MiXX HOXaMW a. BepxHil HiX 4 | HUKHIM HiXX B He NOBUHHI
TOPKATUCA OfiUH OAHOTO. 3HOBY 3aTATHITb FBUHT 7 HWKHBOTO
HOXa 3 MOMEHTOM 3aTAryBaHHsa 3 -4 Hwm.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CcnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» MNepep 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[I0M BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunag npawoBaB AKICHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.

3amiHitb HoXH (BuB. man. A)

BepxHii Hix 4 | HUKHIN HiXX B 0AHAKOBI, KOXEH 3 HUX MAE

4 pisanbHi KPOMKHM, iX MOXHA NEPECTABAATH MICUAMM.
CBOEUACHO 3arocTpionTe abo MiHANMTe HOXI, e nuile
rocTpi poboui iHCTPYMEHTH MatoTb A0BPY pi3anbHy 3aibHICTb i
bepexyTb enekTponpunag.

LLlob NOMiHATH BepXHil Hix 4, BignycTiTh rBUHT 3, W00
MOMIHATHA HWXHIW HiX B, BIANYCTiTb rBUHT 7.

MoBepHiTb Hix Ha 90° abo BCTPOMITL HOBUH Hix. [ig uac
BCTPOMNAHHSA HKHBOTO HOXa 5 cniakyiTe 3a TUM, Wwob BiH
NpWnAras [0 PerynoBanbHOTO rBUHTA 6.

BkasiBka: oBepTaiiTe HiX 11LLe B HANpAMKY, 306paxeHoMy
Ha ManioHKy, i CTaBTe HOBWH HiXX B NONOXeEHHI, 300paxeHoMy
Ha MantoHKy. Mp1 HenpaBUIbHO BCTABNEHOMY HOXi
€NeKTPOIHCTPYMEHT He piXke.

3HOBY 3aTArHITb FBUHT 3 BEPXHBOTO HOXA abo rBUHT 7
HUXHbOTO HOXa 3 MOMEHTOM 3aTAryBaHHA 3 -4 Hm.
MepeBipTe BifcTaHb MiX HOXaMM a (AuB. «PerynioBaHHsA
BifICTaHi MiX HOXaMu a», cTop. 79).

BepxHii Hix 4 i HKHIA HX B He MOXHa NigrocTproBaTty.

AKLwo Tpeba NoMiHATY Nip’eAHyBaNbHUI kKabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepaicHil MancTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLil WoA0
BHKOPUCTAHHA NpoAyKuii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCyroByBaHHA Baloro Bupoby.
MantoHK B ieTanax i iHthopmallito WoA0 3anYacTUH MOXHA
3HalTK 3a anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafjaHHs KOHCYNbTaii
{010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BIfNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpy BCix 3an1TaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byab
nacka, 0b0B’A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUil TOBAPHUH
HOMep, LU0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACbKIN Tabnuuli
enexkTponpunagy.

[apaHTiliHe 0BCNyroByBaHHsA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBNIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLe y ipmMosux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bow».
NMONEPEIXKEHHA! BUkoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT npoayKLi
HebesneuHe B eKcnyaralii i MOXe MaTu HeraTUBHI HaCniaKH
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOI NpoayKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHUI LeHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitua, 1, 02660, Knig-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaHCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis

EnekTponpunanu, Npunagan i ynakosky Tpeba 3nasatu Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKWpalTe enekTpoiHCTPYMeHTH B nobyTtose cmiTTa!

Nuwe pna kpaix €C:
BignosigHo [0 EBpONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enekTpo-
i eNEeKTPOHHI NPUNAAK i il NepeTBOPEHHA B
HaljioHanbHOMY 3aKOHOJ,ABCTBI €NeKTPO-
NPUNAAM, WO BUULLNK 3 BXXMBAHHSA, NOBUHHI
3[)aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaThCA
€KOMOriyHo UMCTUM cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa

CaWKkecTik Typanbl cepTudmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00653
CoaWKecTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIH,

konaaHbiny mepsimi 13.08.2018 peitin
,INEKTP — MaLLMHAKYPbINbICHI BHIMAEPI Cana XyHeciH
CTaHAAPTTay cepThdrKaTTay opTanbifbl® XKLLK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.
NenuHrpaackan k., 29
CoMKecTiK Typanbl cepTUdUKaTTap MblHa MEKEHXaKa
caKTanagbl:
000 ,Pobept bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mockea

OHAipY KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKkaba beTiHge
KOpCeTINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
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OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbiHAA Xa3blnFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManab!.

Kbi3meTkep Hemece naiaananyLWbiHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimgi
naiaananbaxpi3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbI3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHb3

— KOpMyc iLiHe cy Kipce KYpbinFbIHbI KOCYLIbI 60NMaHbI3

— Ken YLIKbIH LLbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae nainanaHbaHqbl3

LLlexkTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl
— @HIM KOPMYCblHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH XHiniri
Op naiaanaHyfaH CoH eHiMAj Tazanay yCblHbINAAbI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe caktay Kepek

— KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
acepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachi3 cakray MyMKiH emec

- caKTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKMapar any yiuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanbIK bIKMan eTyre Katak ThiAbIM CanblHagb!

- bocary/XyKTey KesiHfie NaKeTTi KbiCaTblH MallHaNapAbl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay WwaptTapbl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapbiHbIH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYMbIKTapbIK
JKaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHWKanblK Kayincisaik HyCKayMbIKTapblH XaHe

eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, BT eHe/Hemece

ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap yiWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoiblHbi3.

Kayincisgik HycKaynblkTapbiHAa nanaanaHbinFaH ,,nexkTp

Kypan"“ ataybIHblIH XeNifieH KyaT anatblH 37eKTp KypangapblHa

(>eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni xok) katbicbl bap.

Kasakuwa |81

JKyMbIc OpHbIHbIH Kayincisairi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XXaHe XaKCbl XXapblKTanfaH
XKaraanaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XKYMbIC aliMaKTapbl a3aTarblM OKuFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTbIH CYibIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LaH KUbINFaH
JapbInbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naipganan6anbI3. INeKTP Kypanaapbl YLIKbIH LWbIFapbIn,
LwaH Hemece Bynapabl xaHablpybl MyMKIH.

> 3neKTp KypanaapbiH nainaanaxy kesinpge bananap
oHe backa agampaapAbl y3ak XKepre WeTTeTiKi3.
AybITKy Ke3iHze Kypan 6akblnayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3neKTp Kypan wrenceniHiy anbipbl po3eTKara Cbliobl
KaxkeT. AlibIpAbl eLKaHAali e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik anbIpAbl NaikaanaHbaHbl3. O3repTinMereH
ablp XaHe XapaMfbl Po3eTkanapAbl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp ToFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» JneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipazbl.

» 3neKp Kypangbl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece aibipbiH
po3eTKajaH LWbiFapy ywwiH kabenbAji naiganaH6aupis.
Kabenbpi bicTbIKTaH, MaiifaH, eTKip WeTTepAeH Hemece
KYPangblH, XbimkbiMa benekrepiHeH anbic xxepae
YCTaHbI3. 3aKbIMfanfaH HeMece LMeNeHiCKeH kabenb
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

> neKTp KypanbiMeH alublk Xepae XKYMbIC iCTeceHi3, Tek
CcbIpTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbIWTb Naiaa-
naHbIKbI3. CbipTTa NaiaanaHyra apHaFaH y3apTKblLUTbI
nawpanaHy aneKTp TOFbIHbIK COFY KaymiH TOMEHAETES,.

» JneKTp KypanbiH binfFangabl KopluayAa naiganasy Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CAKTaHAbIPFbIL AXKbIPATKbILIbIH
naiganaHbiKb3. ABTOMATTbI CaKTaHblPFbILL
QKbIPATKbILUTHI NaiAaNnaHy ToK COFy KayniH TeMeHaeTesi.

Apampap kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XaTKaHbIKbI3Fa aipbIKLa KeHin
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH naiganaHbiHbi3. Lap-
LIaFaH XaFAaiiaa Hemece eniTKill, ankoronb Hemece
A3pi acepi acTbIHAA INEKTP KypanAbl naipananbanbis.
ANeKTP Kypanabl NaiganaHyaa cekyHaTbiK abancblafblk,
KaTTbl )KapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» XKeke caKTanTbIH KHiMAi XKoHEe apAaibiM KOPFaHbILL
Ke3inAipikTi KUiKi3. dneKkTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMECE Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTbI JKeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TemeHaetesi.

» Baiikaycbi3 naiiAanaHyfaH aynax 60nbiHbi3. IneKTp
KYpanblH TOKKa XXaHe/Hemece aKKyMYnATOpFa KOcyAa,
OHbI KeTeprexe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
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bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH KeTepin
TypFaHaa, bapMakTbl abIpaTKbILLTa ycTay HEMece
KYPbINFbIHbI KOCY/bI KYIE TOKKA KOCY, Xa3aTaibiM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAiaH anAblH PeTTenTiH
acnanTapAbl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanarbiH bentuekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe KyHiHae Typmanbi3. Tipek Kyinpe
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xaraanaa anekTp Kypanapl Xakcblpak,
bakpinanchbis.

» XKyMbIcKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHpi
KHiM KHMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl beniweKkTepAeH anbic yCTanbi3. KeH kuim,
alueken Hemece Y3blH Wall Ko3ranMansl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLlaHCcOpFbILL XaHe WAHTYTKbIW XababIKTapabl
KYPFaHAa, OnapAbliH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiAanbiHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLlaHcopFbllLThI

naiaanaHy wak cebebineH bonaTbiH KayinTepai a3anTaabl.

IneKTp KypanaapbiH nanfanany xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken yKTeMeH;i3. JKyMbICbIHbI3 YLUiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH naiganaHbiHbIi3. XXapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi )KYMbIC aiMarblHAa Ay pblc api
CeHiMAI XXyMbIC iCTEICI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC EMEC 3MEKTP KypanbiH naipa-
nan6anpbI3. Kocyra Hemece eLwipyre bonMaiTbiH anexkTp
Kypanbl kayinTi bonbin, oHbl XeHAey KaxeT bonaapl.

» XKababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacrbipy
HeMece Kypanabl anbin KOKAaH anfbiH albipabl
Po3eTKafaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece aKKyMy-
NATOPABI aNbIn TacTaHbI3. byn cakTbiK 9PEKETi INeKkTp
KypanabiH barkaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaiiFa KoMbIHbi3. Ocbinapabl binmeit-
TiH Hemece oCbl eckepTnenepAi oKbiMaraH afamgapra
6yn Kypanabl naipanaHyFa xon bepmeHis. Toxipibecis
anamaap KonbiHaa aneKTp Kypanaapbl KayinTi bonaabl.

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmanbi
benwekTepAiH kepepricis icreyive xaHe KenTtenin
KanmayblHa, 6enwexrtepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbiMpaanmMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAaNMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbImaanfaH
benwekrepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpblH
OHAEH3. dNeKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
XasaTaibIM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappgbl TKip aHe Ta3a Kyize caKTaHbi3.
[lypbIC KYTINTeH XoaHe KeCKill XUeKTepi eTKip KecKil

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHai barbiTranagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.0. 0Cbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiHbi3. COHbIMEH XXYMbIC LWapTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dpeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naiganady
KayinTi.

Kbizmer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikti MamaHFa xoHe
apHaynbl 6eniweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NeKTP KypanblHbIH KayincisgiriH caktancobls.

MerTan Kaiwbicbl yiiH Kaynci3aik Hyckaynapbl
» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiAanaHyFa apHanmaraH.

OHbl, MbICa/bl, KbICKbILI HEMECE BEpCTaKKe DeKiTy MyMKiH
emec.

» Tek OpHaTbINFaH XOHKA 6aFbITTaybllWbIMEH 2 XKYMbIC
icTeni3. JKoHKa 6aFbITTaybilbIHbIK 3aKbIMAANMaFa-
HbIHa HeMece KUCbIK 60nMaybiHa KO3 XeTKi3iHi3.
JKoHKa baFbITTaybILLbIHCHI3 HEMECE 3aKbIMfa/FaH XOHKa
barbITTayblLUbIMEH XYMbIC iCTEreH Keaae XapakarTaHy
Kkayini nanaa bonagbl. 3aKbIMAanFaH XoHKa barbiTtaybl-
LWbIH eKineTTi Bosch KbI3MeT KepceTy opTanbifbiHaa
anMacTbIPbIHbI3.

» XymbIc icTereH ke3ae KopFaybill KONFanTbl KHin,
apHaiibl peTTe Xeni kabeniHe abai 6onbiKbI3. Kecinren
meTan benikrepiHiH AeHe Hemece Xeni kabeniHe kapa#n
barbiTTanMaybiHa Ke3 XeTKi3iKi3. KecinreH Tabakta
6TKip Kblp naiaa bonbin, xapakartaHybiHbI3 MyMKIH
HeMece Xeni kabeniH 3aKpiMaayblHbI3 MyMKiH. Kepek
6onca byrinetiH MmeTan beniktepiHe KonFan kuin, AeHeneH
HeMmece Xxeni kabeniHeH apbl bacbiHpI3.

» [NaiibiHAamaHbl bekiTini3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbI/IFaH aliblHAAMa KOmbiHbI3beH
canbicTblpraHaa, bepik yctanagpl.

» JneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakblnayblHbIH XXOFaNTyblHA anbin KENYi MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl 3aKbIMAanfaH kabenbmeH naiiga-
naHbaHpI3. Kabenb XyMmbic icTey Ke3iHae 3aKbIM-
AanfaH bonca xeni aibIpbIH WbIFapbIHbI3. 3aKbIM-
[nanfaH kabenb aneKTp TOFbIHbIH COFY KayniH apTTbipapbl.

OHiMm XoHe KbI3MET CUnaTtramMacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayinciagik HyCKaynbIKTapblH XXaHe eckepTme-
neppi cakramay TOKTbIH, COFYbIHa, 6pT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi
MYMKiH.

INEeKTP KypanbiHblK cypeTi 6ap beTTi awwbin natganaHy
HYCKayNblFbIH OKY Ke3iHfE OHbl alliblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHIA KONAAHY

INeKTp Kypanbl MeTanAbl XXOHKACHI3 aXblpaTyFa apHanfaH.
Tikenew xaHe KHUCbIK KeCikTepre apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbiHbIH CUNaTTaMacbiHa can.

1 Kockpiww/ewwipriLu

2 )KoHka barbiTTaybiubl

3 Korapfbl nblwwak bypaHaacs
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4 Xorapfbl Nbllwak,

5 TemeHri nbiwwak,

6 TeMmeHri NbiWakTbl peTtey bypaHaachl

7 TemeHri nblwak bypaHaacs!

8 AnTbl KbIpNbl AGHrenek Kint*

*BbeiiHeneHreH Hemece cUNaTTanFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI

KeTKi3y KeneMimeH KaMTbinMaiigbl. TonbIK XababIKTapAbl 6i3aiH,
*ababikrap 6afnapnamamblapaH Tabachbi3.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar
LUy nexreni EN 60745 craHaapTbiHa ca aHblKTanfaH.

A-meH benrineHreH aneKTp KypanbiH LWYybIN AeHreni apeTTe
TeMeHzerire TeH: Abidbic Kywwi 85 AB(A); AblbbIC KyaTbl

96 nb(A). Bnwey aanciapiri K=3 gb.

KynakTbl KopFay KypanaapblH KHiHi3!

YKUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbiHAbiCbl) xaHe K ganciapiri EN 60745 cTaHaapTbiHa cait
aHblKTaNFaH:

ay= 4m/c?, K< 1,5 m/c2.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH gipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHae MenLiepnexreH entuey afici bonblHIIa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimen
CanbICTbIPY YLLiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Liamanan entuey yLuiH Ae Xapamabl.

BepinreH fipin kenemi anekTp KypanblHbIH HEriari
XYMbICTapbI yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYpAi Kepek-XapakTapMeH backa anmanbl-
Canmanbl acnanTap MeHeH HEMECE XeTiMCI3 KYTyMeH
navaanatbinca aipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin nafanaHbinMaraH yakbiTrapbl Aa eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTbiH BYKin XXyMbIC YaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTen;.

[MahaanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLLiH KOCbIMLLA
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaxeT, MblCanbl: INEKTP
Kypangbl aHe anManbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAapLbl bICTbIK YCTaY, KYMbIC 9AiCTEPIH YAbIMABICTBLIPY.

TexHUKanblK ManimMeTTep

MeTan KalwwbiCbl GSC 160
OHiM HeMmipi 06015004..
Kecimai kyatTbl nanganany Br 500
OHimainik Bt 270
JKYKTenycis icTey xypic caHbl ny MUK 5000
JyKTenimaeri xypicTep caHbl MuH ! 3500
MaKc. KecineTiH Tabak

KanblHabIFbl* MM 1,6
€H KiLLi KMCbIK Kecik pauychl MM 35
EPTA-Procedure 01/2003

KyKaTblHa Cal Canmarbl Kr 1,8
CaKTbIK CbIHbIMbI o]/

* 400 H/mm? 6onar TabakTapblHa THiCTi

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoaHe
enpe kabbinpaxraH sanaap byn ManimMeTTepai 3repTyi MyMKiH.

Kasakwa |83

Caitkecrik monimpemeci € €

Keke xayankepuinikneH 6i3 , TexHUkanblk ManiMeTrep” Ae
cunaTTanfaH eHiMHiH TEMEH/Eri epexe HeMece HOPMaTHBT
Ky)KaTTapFa Corkec ekeHiH bingipemis: EN 60745,
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepingeri
aHblKTaManapbl borbiHLA.

TexHuKanblk Kyxattap (2006/42/EC) TemeHaerinei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Manpanany

MaiipanaHyra engipy

» Xeni KyatbiHa Ha3ap ayaapbiHpbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanAbiH, 3aybITTblK TaKTaHACbIHAAFbI MaNi-
meTTepiHe cai 6onybi Kaxert. 230 B 6enricimeH 6enri-

neHreH anekTp Kypanaapbl 220 B xxyMbic icTeyi MyMKiH.

Kocy/ewipy

ANEKTP KypanbiH KOCY YLiiH KocKbiw/ewipriwTi 1 anfa
bacbiHplI3.

ANfbl KOCKbILLKA Dachin, KOCKbiLL/ewwipriwTi 1 6yFaTTaHbi3.
INeKTP Kypanabl ewwipy yLiH Kockbiw/ewipriwTi 1 xibepiHis.
KocKpiLu/eLwipriwTi byFaTTaraH keaae apTra KocKbllika bachbin
XibepiHi3.

IHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanbiH TeK
narganaHapaa KoCblHpl3.

Maiipanany Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanbl TypaKTbl NaifanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, MbICA/bl, KbICKbILI HEMECE BepCTaKKe DeKiTy MyMKiH
emec.

» Tek OpHaTbINFaH )OHKA 6aFbITTaybllWbIMEH 2 XKYMbIC
icTeni3. J)KoHKka 6aFbITTaybilbIHbIK 3aKbIMAANMaFa-
HblHa HeMece KHCbIK 6onMaybiHa Ke3 XeTKi3iHi3.
JKoHKa baFbITTaybllLbIHCI3 HEMECE 3aKbIMfanFaH XOHKa
barbITTayblLLIbIMEH XYMbIC iCTEMEH Ke3fe XKapakaTTaHy
Kkayini nanaa bonaabl. 3aKbIMaanFaH XoHKa barbiTtaybl-
LbIH eKineTTi Bosch Kpl3MeT KepceTy opTabifbiHaa
aNIMacTbIPbIHbI3.

» JXKyMblic icTereH kespe KOpFaybIL KONFanTbl KHin,
apHaiibl peTTe Xeni kabeniHe abai 6onbiKbI3. Kecinren
meTan benikTepiHiH aeHe Hemece Xeni kabeniHe KapaW
barbiTTanMaybiHa Ke3 XeTKi3iKi3. KecinreH Tabakta
oTKip Kblp Naiaa bonbin, apakatTaHyblHbI3 MyMKiH
HeMece Xeni kabeniH 3aKpiMaayblHbI3 MyMKiH. Kepek
6onca byrinetiH MeTan benikTepiHe KonFan Kuin, AeHeneH
Hemece xeni KabeniHeH apbl 0acblHbI3.

Bosch Power Tools
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INEKTP KypanbiH AaiblHAAMara TeK KOCY/bl KYHE anapbiHpi3.

<@m

80-90° L
—

AnekTp KypanbiH MeTan beTiHe 80 -90° bypbiwbiHAA ycTan
KMCANTNAHbI3.

AnekTp Kypanabl bipKenki xaHe kecy DarblTbIHAA a3FaHTaM
KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbIM KaTTbl KbICbIM KOHZbIPMaHbIH
KbI3MET KepCeTy Mep3iMiH anTap/blKTan KblCKapTafbl XaHe
3NEKTP Kypanabl 3akbiMAaybl MYMKiH.

KHCbIK Cbi3bIKTapaa KECYAE 3NEKTP KYPanblHbIH XaHblHa
K1CarmayblHa K83 XKeTKi3in, a3fan XbUMKbITbIM XKYMbIC ICTEHi3.

Makcumanppbi KecineTiH Tabak KanblHAbIFbl

Makcumangbl kecineTiH Tabak KanbliHAbIFbl d,,,, OHAENETIH
MaTepuanbiH KaTTbiNbiFbiHa DaknaHbICTbl.

INEKTP KypanbiMeH TOMEHAETT KanblHAbIKTbI TabakTapabl
Kecyre bonagpl:

Marepuan MaKC. KaTTbiNbIK dax
[H/mm?] [mm]

bonar 400 1,6
600 1,2
800 0,7

ANOMUHUIA 200 2,2

a NbllaK KallbIKTbIFbIH peTrey

> BapnbiK XyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
)eninik aibIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapblHbI3.

a nbllliak KallbIKTbIFbl (Ky3A€ep apanbifbl)
eHpeneTiH MeTan d;,, KanblHAbIFbIHA
BainaHbICTblI.

-] |4—

a

dax a NbiLaK KaWbIKTbIFbl

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

YKyMcak Hemece TYTKbIp MaTepHangapaa a nbiluak KallblK-
ThIFbIH KbICKAPTY, an KATTbl HEMEeCe MOPT MaTep1aniapaa
YNKEWTY Kepek.

TeMeHri nblwakTbiH, 7 bypaHaackiH bocatbiHpi3. 6 peTtey
DypaHpaacbiMeH KepeKTi Mblluak apanblfbiH @ PETTEH3.

YKorapfbl NbilLak 4 NeH TeMeHri nbilakTapablH, 5 bip-bipiHe
TUMeYi THic. TeMeHri nbiwakTbiH 7 bypaHaacblH 3 -4 Hm
Tapty bypay MomeHTIMeH KaitTa bypan bekiTiHjs.

TeXHUKaNbIK KYTiM XKoHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» Bapnblk XyMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik aibIpblH Po3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe CeHiMAj icTey yLiH aneKTp KypanmeH
XKengeTkill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

MbiwakrapAbl aybICTbIPbIHbI3 (A cypeTiH KapaHbi3)
YKorapfbl NbilLak 4 neH TeMeHri nbiwak 5 bipaer bonbin, ap
Bipiae TepT kecy Kpipbl bap bonbin, onap bip-6ipiHe
ANIMaCTbIPbINYbl MYMKIH.

MbiwakTapabl yakbiTbinbl bypan anMacTbipbiHbI3, BATKEH] TeK
6TKip anManbl-canmManbl acnanTap FaHa )akcbl Kecin, anekTp
Kypangpl caktanapl.

YKorapfbl NbllWakTbl 4 anMacTbpy yiiH 3 bypaHgachiH, an
TOMEHTi NblLWaKTbl 5 anmacTbipy yLwiH 7 byparpacbiH
00caTbiHbI3.

MblwakTbl 90° bypaHbl3 HEMeCe XaHa NblLaKTbl OPHATBIHBI3.
TeMeHri NblLLaKTbl opHaTyAa 5 oHbIH peTTey bypaHpacbiHaa 6
XKaTyblHa K83 XKETKI3iHi3.

Eckeprne: [bilakTbl TeK CypeTTe KepceTinreH barbiTra
OypaHpl3 HEMECE XaHa NblLLAKTbI CypeTTe KOPCETINreH Kyiae
OpHaTblHbI3. [lypbiC OPHATbIMaFaH MbilaKMeH Kecy MyMKiH
bonmaiiapl.

YKofapfbl NbllaK YLWiH 3 bypaHAaCcblH HEMECE TOMEHT MbllLaK,
YWiH 7 6ypaHgackiH 3 -4 H*M bypay MOMeHTIMeH KanTa
Oypan bekiTiHia. MblllaK KaLLbIKTbIFbIH @ TEKCEPiHi3 (,,a NbiLIaK
KaLWbIKTbIFbIH peTTey” 84 beTiHae KapaHbi3).

YKorapfbl Nbllak 4 NeH TOMEHT i NMblWaKTbl 5 KOCbIMLLA
eTKipney MyMKiH emec.

Erep bainaHbic CbIMbIH anmacTbipy KaxeT bonca,
KayincisgikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmec yLLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHbiK,
aBTOPU3aLMANAHFAH KNMEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTa/bIKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

TyYTbIHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe naiifanaHy
KeHecTepi

KblaMeT KepceTy LiebepxaHachl 6HiMai XeHaey XaHe KyTy,
COHai-aK Kocankbl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl bentiexkrep Typanbi
aKnapartTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naiganaHy xesHe
onapablH, KocanKbl 0enieKTepi Typanbl cypakTapbiHplafa
TMAHAKTbI kayan bepeqi.

Bapnbik cypaynap MeH Kocankbl benwiektepre Tancblipbic
bepy kesiHge MiHOETTi TYpAe aNeKTP Kypan 3aybiTTbiK,
TakTanwacbiHAaFbl 10-0pblHAbI HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbiHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KYPasblH XeHAEY XaHe Kemingi KblaMeT Kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHAa Tek ,,Pobept bow*
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(hMpMarnblK HeMece aBTopU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
OpTanbiKTapblHAA OpbiHAANAMbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )X0NMeH aKkeniHreH eHimMpaeppi nanaanaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3USH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLINIK XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 6oMbIHIWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

KasakcraH

XKLWC ,Pobept bow*

3ANeKTp KypangapblHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinb

KoMMyHanbHas KeLueciHiH bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu canTbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

JneKTp Kypanaap, xababikrap xeHe bymanapbiH aiHanaHb
KOPFAMTLIH K9Zlere Xaparyra anapy Kaxer.

INEKTP KyPAaapabl YH KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
INeKTP XaHe INEKTPOHABIK ecKi Kypanaap
6GoiibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X9He OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OPbIHAANYbI
boibiHLa backa naiganaHbin 6onNManTbiH
3NeKTP Kypanaap benek xuHanbin kagere
XapaTblybl KAXeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbiFbl CaKTanagpi.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Citigi.toate in‘dic‘a;iile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizérilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferalasculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
dealimentare) silasculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.
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» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intrebuin-
tarea unui intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
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» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracéminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

> Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru foarfeci de tabla

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare statio-
nara. Este interzisd, de ex. prinderea acesteia intr-o men-
ghina sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Lucrati numai cu deflectorul de agchii 2 montat. Aveti
grija ca deflectorul de aschii sa nu fie deteriorat sau in-
doit. in cazul in care lucrati fara, sau cu deflectorul de aschii
deteriorat, exista pericol de ranire. Solicitati imediat inlocu-
irea unui deflector de aschii deteriorat la un centru autorizat
de asistentd tehnicd si service post-vanzari Bosch.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului si avetiin
mod deosebit grija de cablul de alimentare. Aveti grija
ca bucitile de tabla taiata sa nu se indoaie in directia
corpului sau a cablului de alimentare. Pe marginile buca-
tilor de tabla tdiata se formeazd bavuri ascutite care va pot
rani sau care pot deteriora cablul de alimentare. Daca este
necesar, impingeti cu manusi, departe de corpul dumnea-
voastra resp. departe de cablul de alimentare, bucdtile de
tabla care se indoaie.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Nufolositi scula electrica daca are cablul deteriorat. Nu
atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimen-
tare afara din priza daca cablul se deterioreaza in tim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de elec-
trocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare siin-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Sculaelectrica este destinata taierii tablei fara pierderi de ma-
terial. Este adecvata pentru tdieri curbe si drepte.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 intrerupétor pornit/oprit

2 Deflector de aschii

3 Surub pentru cutitul superior

4 Cutit superior

5 Cutitinferior

6 Surub de reglare cutit inferior

3609929C98](23.4.14)
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7 Surub pentru cutitul inferior
8 Cheieimbus*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonord 85 dB(A); nivel putere so-

nora 96 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,=4m/s?, K< 1,5m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitdrii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp n care scula electrica este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

Foarfece pentru tabla GSC 160
Numar de identificare 06015004..
Putere nominala w 500
Putere debitatd w 270
Numér de curse lamersulingoln, ~ min 5000
Numar de curse in sarcina min’t 3500
Grosime maxima tabld* mm 1,6
Raza minima curba mm 35
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Clasa de protectie o/

* pentru tabla de otel de pana la 400 N/mm?

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.
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Declaratie de conformitate €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,,Date tehnice" este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

’F&
S To U et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 1.

Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit 1, apdsati in
plus intrerupatorul in partea din fata.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 1. Daca intrerupatorul pornit/oprit este blocat, apa-
sati intrerupatorul in partea din spate si apoi eliberati-.
Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornitd
numai atunci cand o folositi.

Instructiuni de lucru

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare statio-
nara. Este interzisa, de ex. prinderea acesteia intr-o men-
ghind sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Lucrati numai cu deflectorul de agchii 2 montat. Aveti
grija ca deflectorul de aschii sa nu fie deteriorat sau in-
doit. in cazul in care lucrati fara, sau cu deflectorul de aschii
deteriorat, exista pericol de ranire. Solicitati imediat inlocu-
irea unui deflector de aschii deteriorat la un centru autorizat
de asistentd tehnicd si service post-vanzari Bosch.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului si avetiin
mod deosebit grija de cablul de alimentare. Aveti grija
ca bucitile de tabla taiata sa nu se indoaie in directia
corpului sau a cablului de alimentare. Pe marginile buca-
tilor de tabla taiatd se formeaza bavuri ascutite care vd pot
rani sau care pot deteriora cablul de alimentare. Daca este
necesar, impingeti cu manusi, departe de corpul dumnea-
voastra resp. departe de cablul de alimentare, bucdtile de
tabla care se indoaie.

Bosch Power Tools
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Conduceti sculaelectricd spre piesa de lucru numaidupd ce in
prealabil ati pornit-o.

<@m

80-90° L
—

Tineti scula electrica intr-un unghi de 80 pana la 90° fatd de
suprafata tablei si nu o inclinati gresit in lateral.

Conduceti scula electrica uniform si impingeti-o usor, in direc-
tiade taiere. Unavans prea puternic reduce considerabil durata
de viatd a accesoriilor si poate dauna si sculei electrice.

in timpul taierilor curbilinii aveti gija sd nu inclinati gresit in
lateral scula electrica si lucrati numai cu un avans redus.
Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata
Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata d,,,, depinde
de rezistenta materialului de prelucrat.

Cu aceasta sculd electricd se poate taia tabld de urmatoarele
grosimi:

Material Rezistenta dax
[N/mm?] [mm]

Otel 400 1.6
600 1,2
800 0,7

Aluminiu 200 2,2

Reglarea distantei dintre cutite a
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Distanta dintre cutite a (intrefierul dintre
taisuri) se va adapta la grosimea tablei de
prelucrat .
— |<—
a

drnax Distanta dintre cutite a

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

i cazul materialelor mai moi, distanta dintre cutite a trebuie
redusd, iar in cazul materialelor dure sau casante ea trebuie
maritd.

Slabiti surubul 7 al cutitului inferior. Ajustati cu ajutorul suru-
bului de reglare 6 distanta necesara dintre cutite a. Cutitul su-
perior 4 si cutitul inferior 5 nu au voie sa se atinga. Strangeti

din nou bine surubul 7 cutitului inferior cu un moment de
strangere de 3-4 Nm.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Schimbarea cutitelor (vezi figura A)

Cutitul superior 4 si cutitul inferior 5 sunt identice, sunt preva-
zute cu cate patru muchii taietoare si pot fi schimbate intre ele.
Rotiti respectiv schimbati cutitele din timp, deoarece numai
dispozitivele de lucru bine ascutite permit obtinerea unui ran-
dament bun de tdiere si menajeaza scula electrica.

Pentru schimbarea cutitului superior 4 slabiti surubul 3, pen-
tru schimbarea cutitului inferior 5 slabiti surubul 7.

Rotiti cutitul la 90° sau introduceti un cutit nou. La introduce-
rea cutitului inferior 5 aveti grija ca acesta sa se sprijine pe su-
rubul de reglare 6.

Indicatie: Rotiti cutitul numai in directia ilustrata in figura
resp. introduceti cutitul nou in pozitia ilustrata in figura. Taie-
rea nu este posibild daca cutitul este introdus gresit.
Strangeti din nou laloc surubul 3 pentru cutitul superior resp.
surubul 7 pentru cutitul inferior cu un moment de strangere
de 3-4 Nm. Verificati distanta dintre cutite a (vezi ,Reglarea
distantei dintre cutite a“, pagina 88).

Nu este permisa reascutirea cutitului superior 4 si a cutitului
inferior 5.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceasta opera-
tie se vaexecuta de cdtre Bosch sau de cdtre un centru autorizat
de asistentd tehnicd post-vanzari pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHua 3a be3onacHa pabora

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora

ABHMMAHME MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHus. HecnassaHeTo Ha Np1BeeHH-
Te No-0Ny YKasaHWs MoXe Aa JoBefe A0 TOKOB yaap, Noxap
W/WNK TEXKM TPABMM.
CbXpaHABaiiTe Te3N yKa3aHNA Ha CHIYPHO MACTO.
N3non3BaHUAT NO-[0MY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT Ce OT-
HacA [10 3aXxpaHBaHu OT eNEKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaLl kaben) 1 4o 3axpaHBaHu 0T aKy-
MynaropHa barepus enekTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBally
Kaben).

besonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKHCTO H A06pe ocBe-
TeHO. be3nopAIbKLT U HE[IOCTATbUHOTO OCBETAIEHUE MOTaT
[1a CMIOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY0Ba 3710MONyKa.

> He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B cpefia C NOBH-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3uA, B 6nu-
30CT 10 NecHo3ananuMM TeYHOCTH, ra3oBe UK Npaxo-
obpa3uu matepuansu. o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT [ia Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuant Unu napu.

> [IpbxTe Aeua U CTPaHUUHK NHLA Ha be3onacHo pas-
CTOfAHHe, f,0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOHHCTPYMEHTa.
AKO BHUMaHKeTo Bu bbaie 0TKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPONa Haj, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHYECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e noa-
X0AALY 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He ce
AONYCKa H3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena.
Korato paboTute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHK LENCENKU W KOHTAKTW HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWUKBaHE Ha TOKOB YAiap.

> U3bareaiite gonupa Ha TANOTO Bu K0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHHU ypeaH, Newyy U XNagunHu-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € no-ronsam.
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» lpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[POHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He nanonseaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NpefBHAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a Kabena unu aa nsBagure wencena ot
KoHTakTa. lpeanassaiite kabena ot HarpaBaHe, oma-
cnsABaHe, A0ONUP A0 OCTPHU PbOOBE HNK A0 NOABHKHM
3BeHa Ha MawnHK. [T0BPe/IeHN UMK YCYKaHK Kabenu
YBENWUABaT PUCKA OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTuTte C €NeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3gaiiTe cCamo yAAbMKHUTENHN Kabenu, nogxoaaium 3a
paboTa Ha OTKPHTO. M3M0N3BaHETO Ha YIbXKHTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamanaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB Ya1ap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, H3Non3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 310/13BaHeTO Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HaManaBa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BbesonaceH HaukH Ha paGora

»> bbjieTe KOHUEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNHo AencT-
BHUATa CH M NOCTbNBAIiTe NPeANasnuBo U pa3ymHo. He
u3non3aire €NIeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cre ymope-
HU UNHK NoA BNUAHKUETO Ha HAPKOTUUHH BellleCTBa, aNko-
Xon unu ynov'lsau.m nekapcrBa. Equn mur pasceaHoct
npu pa6OTa C €NEKTPOUHCTPYMEHT MOXe a UMa 3a N0~
CNEeACTBUE USKNIOUUTENHO TEXKU HAPAHABAHUA.

» Pabortete c npeanasBaLyo paboTHo 06nekno U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOXOAALLM 33 NON3Ba-
HWUA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLUBAHATA AEMHOCT TUUHK
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTesHa Macka, 34paBu
NMbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabuneH rpandep, 3alLuT-
Ha Kacka Mnu LWymo3arnywmrenu (aHTUoHu), HamansBea
pHCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0Ba 3M0N0NyKa.

» U3bsareaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha ENEKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. [peay fa BKNOUKTE Wence-
na B 3aXpaHBaLLaTa MpeXa Unu1 Aa NoCTaBUTe aKymy-
natopHara 6arepus, ce yBepaBaiiTe, ue NyCKOBHAT npe-
KbCBay € B 10N0XeHHE «M3KMIUeHOo». AKo, KOraTo HocuTe
€N1EKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY NYCKOBUA
NPEKbCBaY, WK aKo NOfABaTe 3aXPaHBALL0 HAMPEXEHUe Ha
€N1EKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/IOUeH, CblecTBYBa
0MacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/A0Ba 3/10N0NYyKa.

» lpeau fa BKNIOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepA-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH ¥ FaeuHH KNoUoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a PUUMHM TPABMH.

» U3barBaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NONoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT NOAAbPKaNTE paBHOBeCHe. Taka LLie MoXeTe
12 KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTYyaLus.

» Paborterte c noaxoaawo obnekno. He paboterte ¢ wupo-
KH APEXH UNH yKpaLueHus. [ipbXTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBULM Ha 6e30NacHO pa3cToAHMe OT BbPTALLYM Ce
3BeHa Ha eneKTPOHHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe Ipexy,
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YKpalleHuATa, Abnrute Kocu Morat ia 6baar 3axBaHath U
YBNEUEHH OT BbPTALLK Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILUHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue T4 e BKMIueHa u
(byHKUMOHHPA U3NpPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acn1pa-
LIMOHHA CHCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/DKALLM CE Ha OT-
[Aenaiara ce npu pabora npax.

TPHKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa. U3nonssaiite
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3HO TAXHOTO
npeaHasHaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3Mon3BaTe NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B
3a7aieHus OT NPOU3BOAMTENSA IUANA30H Ha HaTOBapBaHe.

» He uanonsgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe a Ob/ie U3KNIOUBAH W BKMKOUBAH MO NPEBUAEHHS OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH U TpAbBa Aa bbae peMoH-
TMpaH.

» lpenu Aa npoMeHATe HaCTPOHKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHH HHCTPYMEHTH U AOMbITHHU-
TENHW NPUCTIOCOBNEHNA, KaKTO M KOraTo NpoAbMKUTeN-
HO BpeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa,
M3KNIOUBaTe LWencena oT 3aXPaHBalLaTa Mpexa
u/vnu n3Baxpgaiite akymynatopHara 6arepua. Tasu
MsApKa NpeMaxsa OMacHOCTTa OT 33€HCTBaHE Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

» CbxpaHaBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morar ja 6baar gocturHaru ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te ja 6baT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npoyenu Tesu
MHCTPYKLMHK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHHU NoTpebuTe-
N1, €NeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fja bbaar U3KMouu-
TEMHO ONACHK.

» MopabpkaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPUKNHUBO.
MpoBepsBaiTe AanK NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLMOHHU-
pat 6e3yKopHO, anu He 3aKNHHBAT, faNy HMa CUYNEHH
WNY NOBPEAeHH AeTaiNu, KOUTO HapyLLaBaT UNK U3Me-
HAT )YHKLMHUTE Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTa. Mpeau aa us-
nonssare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe NoBpe-
AeHuTe aeTainu Aa 6baat peMoHTUpaHu. MHOro oT Tpy-
[IOBMTE 3M10MONYKK CE AbMKAT Ha Hefobpe NoALbpPXKaHK
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH 1 YPeau.

> lMopabpiKaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHu n uucTH. [loOpe NOAmbPKAHUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE OKa3Bar no-Manko Cbnpo-
TMBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiTte eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONbIHUTENHH-
Te npucnocobneHun, paboTHUTE HHCTPYMEHTH M T. H.,
cbo6pa3Ho MHCTPYKUMUTE Ha npon3BoguTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiiTe U ¢ KOHKpeTHUTE PaboTHK ycno-
BHA W onepauyu, KouTo TpAGBa Aa H3nbnHuTe. V3non3-
BAHETO HA eNEKTPOUHCTPYMEHTH 3a PasfnuHK OT Npeq-
BMAEHWUTE OT IPOM3BOAMTENA NPUIOXKEHUA NOBULIABA
0MAacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TPY/0BH 3M10MONYKH.

12:36 PM

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNW(ULMPaHU cnieluany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUrMHANHU PEe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora ¢ HOXHLM 3a
namapuHa

» ENeKTPOMHCTPYMEHTLT He € NOAXOASALY 3a CTaLHOHap-
Ha ynotpe6a. Hanp. To He TpAbBa aa bbie 3axBalliaH B
MEHreMe MM MOHTUPAH HENOJIBUXHO Ha paboTeH nnor.

» PaboteTe camo ¢ MOHTMpaHa NpeAnasHa NNacTHHa 2.
BuumaBaiite npeanasHata nnacTuHa Aa He e noBpeae-
Ha unK orbHara. [pu pabota bes, pecn. ¢ noBpeseHa
npefnasHa nNnacT1Ha cbliecTByBa ONacHOCT OT TPYA0Ba
310monyka. AKo npeanasHata niacT1Ha ce noBpeay, Hesa-
6aBHO OpraHW3MpaiTe 3amMAHaTa i B 0TOPU3HUPaH CEPBU3
32 eNEeKTPOUHCTYPMEHTH Ha bol.

> Pabortete c npeana3Hy pbKaBHLM U BHUMABaNTE Aa He
noBpefuTe 3aXpaHBalLuA kaben. BHHMaBaiiTe oTpaA3a-
HUTe NapueTa laMapHHa Aa He Ce OrbBaT M0 NOCOKa Ha
TANOTO BM MNK No Nnocoka Ha 3axpaHBawyua kaben. Mo
pbboBeTe Ha OTPA3aHKTE NapueTa ce 0bpasysat OCTPU U3-
pacTbLy, KOUTO MOraT ia B1 HapaHAT UNK 1a NoBpeaAT
3axpaHBaLus kaben. Mpu HeobxoaUMOCT NpUTUCKaNTe C
PbKaBHLM OTPA3AHWTE IeTalnu B Nocoka, obpaTHa Ha Ta-
noto Bu, pecn. Ha 3axpaHBalyus kaber.

» Ocurypsasaiite 0bpaboTsanua geraiin. [letain, 3axaa-
HaT ¢ NoAxoAsLLM NPUCNOCcobAeH!s MK ckobu, e 3acTono-
PEH M0 3A1PaBO W CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKTE C
pbKa.

» Mpepay fAa ocTaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO Aa CMpe HaMbHO. B NpOTMBEH Cnyua us-
NOM3BaHNAT pabOTeH MHCTPYMEHT MOXKe [ia ionpe Apyr
npenMeT U ja NPeu3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

» He u3non3sBaite eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo 3axpaH-
BawWMAT kaben e noBpegeH. AKo nNo Bpeme Ha pabota
KabenbT ObAe noBpeaeH, He ro gonupaiTe; He3abaBHO
M3KNIoueTe Wencena ot KOHTaKTa. [10BpeaeHH 3axpaH-
BallyW kabenu yBen1uaBat pUcka ot TOKOB yaap.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKHU YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpuBeAeHNUTE NO-[ONY YKa-
3aHWA MOXe fla ioBefie 10 TOKOB yaap, noXap
WU/MNK TeXKM TPaBMHU.

Mons, 0TBOpeTe pasrbBalLaTa ce KOpHULA C hUrypHTe U, fOKa-
T0 yeTeTe PHKOBOACTBOTO 3a EKCMOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

3609929C98](23.4.14)
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MpepHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a pA3aHe Ha nama-
P1HH bea CTpyXxKooTAeNsAHe. Toi e NoAXOAALL 3a NPaBu cpe-
30B€ 1 3a CPE30BE M0 Abra.

U300pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHaCA 10 M30bpaXeHUATA Ha CTPAHMLIUTE C PUTYpHTE.

1 [lyckoB npekbcBay

2 [lpepnasHa nnactuHa

3 BWHT 32 ropHMA HOX

4 TopeH HOX

5 [loneH HOX

6 Perynupaty BUHT 33 OMHUA HOX

7 BWHT 33 JONHUA HOX

8 LLlectocTeHeH kntou*

*U306pa3senuTe Ha urypute u Te TENHH nj -

cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTaHAapTHaTa OKOMMNNEKTOBKa Ha
ypeaa. U3uepnareneH CNUCbK Ha AOMbAHUTENHUTE npucnocoGne-
HUA MOXETe Aa HAMePHUTe CbOTBETHO B KaTtanora HU 3a AOMb/IHU-

TenHu npucnocoﬁnenun.

Wndopmanua 3a snbuBaH wym u BUbpauuu
CToiHOCTHTE 3a WyMa ca onpegenenu cbrnacHo EN 60745.

PaBHMLLETO A Ha reHepHUpaHKA LYM 0OMKHOBEHO €: PaBHULLE
Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 85 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

96 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3zarnywurenn!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLKHTe a;, (BEKTOPHaTa CyMa no
TpWTE HanpaeneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745:

ay= 4m/s2, K< 1,5m/s.

MocoyeHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLyA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUOpaLMK e MU3MEePEHO CbINacHo npoueay-
pa, ctaHaapT1aupaHa B EN 60745,  Moxe fia Cny»u 3a CpaB-
HfABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH euH ¢ Apyr. To e noaxoas-
LL|0 CbLLO 1 33 NPEBAPHUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELEHKa Ha
HaTOBapBaHEeTO OT BUOpaLIMH.

0COUEHOTO HUBO Ha reHepUpaHKUTe BUOPaLMK € NPeacTaBu-
TE/HO 3a Hai-UecTo CPELLAHUTE NPUNOXEHUA Ha eNEKTPOUH-
CTpymeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bbae 13nons-
BaH 3a 1PYrM IEUHOCTH, C PA3NUUHN PabOTHU MHCTPYMEHTH
unu 6e3 HeobxoaMMOTO TEXHMUECKO 0BCNyBaHE, HUBOTO Ha
BUOpaLMKUTE MOXeE f1a ce pa3nnuaBa. ToBa b1 Morno ia yBenu-
UM 3HAUMUTENHO CyMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUDpaLWK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBAHETO OT BUOpaLmK TpAbBa
na bbaat B3MMaH1 NpefBu U NepruoanTe, B KOUTO eNeKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KIIoUeH WK paboTw, Ho He ce non3ga. To-
Ba 0K MOTNO 3HAUMTENHO f1a HAMANW CYyMAPHOTO HAaToBapBaHe
OT BUbpauuu.

MpennuceaiTe JOMbHUTENHU MEPKH 3a NPena3BaHe Ha pa-
DoTeLLmA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO Ha BHU-
OpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECKO 0bCnyxBaHe Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA M PaDOTHWTE MHCTPYMEHTH, MOANbPXA-
He Ha pbLieTe TONNH, LienecbobpasHa opraHuaalma Ha padoTt-
HHUTE CTbIKK.
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TexHuuecku AaHHHU

MexaHHUHa HOXHLA 33 NaMapHHa GSC 160
KatanoxeH Homep 06015004..
HomuHanHa KOHCyMMpaHa MOLHOCT W 500
[TonesHa MoLHOCT W 270
YecToTa Ha Bb3BpaTHO-MOCTbNATEN-

HUTe [IBUXEHNA Ha NPa3eH X[ Ny min! 5000
UecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTLNATEN-

HWUTE IBUXEHUA NPY HaToBapBaHe  min™ 3500
Makc. pa3ps3BaHa aebennHa Ha

namapuHara* mm 1,6
MuH1ManeH paguyc Ha Kpuea mm 35
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Knac Ha 3awura [o/11

* 0THaCA ce 3a CTOMaHeHa naMapuHa c akoct Ao 400 N/mm?

[laHHHTe ce OTHACAT 1O HOMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
NMYHO HaNPeXeHHe, KaKTO U NPHX CNeLUanHUTE U3NbNHEHWUA 33 HAKOU
CTPaHM aHHWTE MOraT fia Ce pasnuuasar.

[leknapauua 3a cboTBeTCTBHE c €

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HWE IEKNapupame, Ue ONUCaHHUAT B
«TexHUUECKH laHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CNEAHNTE
CTaHAAPTH UMM HOPMATMBHM AoKyMeHTH: EN 60745 cbrnacHo
uanckBaHuATa Ha [upektueu 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHuuecka jokymeHTalus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Paborta c eneKTpoMHCTPyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoatauus

»> BHumaBaiiTe 3a HanpeXxeHETO Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
xa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpAbsa
[la CbOTBETCTBA Ha ;aHHHNTE, NOCOUEHH HaTabenkara Ha
eNneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa 6bAar 3axpaHBaHM U ¢ HanpexeHue 220 V.

BkniouBaHe n U3KniouBaHe

3a BKnouBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA NPeMecTeTe NycKo-

BMA NpekbeBay 1 Hanpes.

3a 3acTonopsBaHe Ha NyCcKOBUA NpeKbcBay 1 onbnxuTen-

HO r0 HAaTUCHETE B NPeAHHA Kpan.

3a H3KNIOUBaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE MyCKo-

BUA NpekbcBay 1. Ako NyCKOBMAT NpeKbcBau e 6un 3actono-
PEH, r0 HaTUCHETE B 3aAiHWA KPaK M CNef TOBa ro OTMyCHETe.

Bosch Power Tools
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3a a necTuTe eHeprus, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKITO-
Y€H CaMO KOoraro ro nonssare.

Yka3aHusn 3a pabora

» ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He € NOAX0AALY 32 CTaLHOHap-
Ha ynotpe6a. Hanp. To/ He TpAbBa fa bb/e 3axBallaH B
MeHremMe UNn MOHTUPAH HEMofIBUXXHO Ha paboTeH nnoT.

» PaboteTe camo ¢ MOHTHpaHa NpeAna3sHa NNacTHHa 2.
BHuMmaBaiTe npeana3Hara nnacTMHa a He e noBpeae-
Ha UnK orbHara. [pu pabota bes, pecn. ¢ noBpeaeHa
npeanasHa NnacT1Ha CblUEecTBYBa ONACcHOCT OT TPY0Ba
3710monyKa. AKo npeanasHata niacT1Ha ce noBpeau, Hesa-
6aBHO OpraHu3MpalTe 3aMaHaTa i B 0TOpPU3MpaH CepBu3
32 eNEeKTPOUHCTYPMEHTH Ha bolw.

» PaboteTte c npeAna3Hu pbKaBHLYM M BHHMaBaiTe fa He
noBpepuTe 3axpaHBalua kaben. BHumaBaiite otpasa-
HWTe NapueTa NaMapHHa Aa He ce OrbBaT NO N0COKa Ha
TANOTO BM MNK No nocoka Ha 3axpaHBaluusa kaben. Mo
pbbOoBeTe Ha OTPA3aHHWTE NapueTa ce 0bpasyBarT 0CTPH U3-
pacTbLM, KOUTO MoraT ia BU HapaHAT unu fla noBpeasT
3axpaHBallusa kaben. NMpn HeobXoaUMOCT NPUTUCKaNTE C
PbKaB1LM OTPA3aHKTE IeTalnK B NOCOKa, 0bpaTHa Ha TA-
noTto Bu, pecn. Ha 3axpaHBalyusA kaber.

[lonupaiite enekTPOUHCTPYMEHTA 10 Pa3pA3BaHMUA AeTann

CaMo Cefl KaTo NpeaBapuTeNHO CTe 0 BKMIOUMIK.

<@m

80-90° L
_—

[lpbXTe eneKTPOUHCTPYMeHTa HaknoHeH Ha 80 go 90° cnpsa-
MO MOBbPXHOCTTA Ha NaMapKHaTa U BHMMaBaiiTe fia He e 3a-
KNWHW CTPaHWUHO.

Bopete enekTpoMHCTpyMeHTa PaBHOMEPHO U C NIEKO NPUTHC-
KaHe o Nocoka Ha pAsaHe. TBbp/ie CUIHOTO NofjaBaHe Hama-
NABa 3HAUMTENHO AbNTOTPANHOCTTA Ha PabOTHUTE MHCTPY-
MEHTU U MOXE fla NOBPEAM ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpu pA3aHe Mo [jbra BHUMaBaiTe 0CODEHO f1a HE 3aKNUHUTE
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA CTPaHMUHO W paboTeTe ¢ HamaneHa
CKOPOCT Ha N0AaBaHe.

|

MakcumanHa pa3pa3BaHa aebenuna

MakcvmanHata paspassaHa iebenuna dy,,, 3aBucH oT AKoCT-
Ta Ha 0bpaboTBaHKA MaTepuan.

C eneKTPOMHCTPYMEHTa MoraT fia bbaaT pA3aHn NaMapuHi ¢
AebenuHm Hai-MHoro:

Marepuan MaKc. AKOCT dinax
[N/mm?] [mm]

B CTOMaHa 400 1,6
600 1,2
800 0,7

B anyMUHHUA 200 2,2

PerynupaHe Ha pa3cTOAHHETO a MEXAY HOXOoBeTe

» Mpeau n3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO H 4a € ACHHOCTH N0
eNneKTPOHHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe LWencena ot 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

PascTosHHeTo Mexay HoxoBeTe a (Me-

XOUHaTa MeX [y pexeluuTe pbbose) ce

perynupa B 3aBUCMMOCT OT AebenuHata Ha

paspnA3BaHara namapuHa d

max*

N2

—>|4—

a
drax Pa3cTonHKe Mexxay HoXoBeTe a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

[Py MeKK UNK XUNABK MaTepPHani PasCTOAHUETO MEXAY
HOXOBeTe a TpAbBa ja bbaie HaManeHo, NPy TBbPAK UK Kpex-
KW MaTepuani — CbOTBETHO YBENMUEHO.

PassuitTe BUHTa 7 Ha ONHUA HOX. C perynupalLms BUHT 6 Ha-
CTpO¥Te He0bXOAMMOTO pascToaHUe a. FOPHUAT HOX 4 U f0-
NHUAT HOX 5 He TpabBa Aa ce gonupart. OTHOBO 3aTerHeTe
BMHTa 7 Ha [JONHWA HOX C BbPTALY MOMEHT 3-4 Nm.

Nopabpxaue u cepeu3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» lpepy M3BbpPLIBAHE HA KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH No
€NeKTPOHHCTPYMEHTa H3KMIoUBaiiTe LWencena ot 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

> 3apapaborute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALHOHHUTE OTBOPH
YUCTHU.

CmsHa Ha HoxoBeTe (BuXTe cour. A)

[OPHUAT HOX 4 M AONHKUAT HOX 5 Cca e[JHaKBU, BCEKM € C MO ue-
TMPK pexeLLy pbba 1 Morat fja bbaat 3aMeHAHN euH C Apyr.
3aBbpraiTe, pecn. 3aMeHANTE HOXXOBETE eAHOBPEMEHHO,
Tbi KaTo caMo 10bpe 3aTOUeHW MHCTPYMEHTU OCUrypABaT 10-
Opa NpoM3BOAMTENHOCT Ha PA3aHe U Npegnasear
€NeKTPOMHCTPYMEHTA OT NPEXAEBPEMEHHO U3HOCBAHE.

3a cMAHA Ha ropHUA HOX 4 pa3BUiTE BUHTA 3, 3a CMAHA HA 10~
NHWA HOX 5 — BUHTA 7.

3aBbprete HoXa Ha 90° unu nocTaBeTe HOB HOX. [pyn nocTa-
BAHE Ha [I0NIHWA HOX 5 BHAMaBalTe To¥ fla Jon1pa 0 perynu-
paLLma BUHT 6.

YnbTBaHe: 3aBbpTaiTe HOXa CaMo B yKa3aHata Ha diurypara
NOCOKa, Pecn. NocTaBANTE ro CaMo B yKasaHata Ha (urypata
no3uumsa. AKO HOXbT He e B npaBUnHarta No3uLuA,
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT HE PEXE.

OTHOBO 3aTerHeTe BUHTa 3 3a FOPHMA HOX, PECN. BUHTA 7 33
[ONHWUA HOX C BbpTALY MOMeHT 3-4 Nm. [poBeperte pascTon-
HWETO a Mexy HoXOBeTe (BHXTe «PerynupaHe Ha
Pa3CTOAHMETO a MEX/Y HOXOBETE», CTPaHWLa 92).

He ce fonycka npe3atouBaHeTo Ha ropHUsA Hox 4 He ce go-
nycka Npe3aTouBaHeTo Ha FOPHUA HOX 5.
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Korato e HeobxoauMa 3amAHa Ha 3axpaHBallma Kaben, 1A
TpﬂﬁBa [a ce U3BbPLLIA B OTOPU3UPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPYMEHTH Ha bolw, 3a fja ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHoct
Ha ENEeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBu3 U TEXHUYECKH CbBETH

OTroBopu Ha BbNIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M MOANPBXKATA
Ha Baluna NpoAyKT MoXeTe fia NoNyyuTe OT HaLlMA CepBU3EH
otaen. MOHTaXHH UepTeXxu U MH(OPMALMA 33 PE3EPBHM Uac-
T MOXeTe fila HaMepHTe CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EkunbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKH CbBETH M NPUNOXKEHHS LLE OT-
rOBOPH C YOBONCTBHE HA BbNIPOCHTE BU OTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH W BOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMA 3a TAX.
Koraro ce obpbLyate ¢ Bbnpocy kbM NpeacTaBUTenuTe, Mons,
HempeMeHHO nocouBaiTe 10-LuhpeHHs KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTA.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

apaHLMOHHM 1 M3BbHIaPaHLUOHHW PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHbp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

Oakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKO/HATa CPefia eNEKTPOUHCTPYMEHTDT,

[LOMb/HUTENHUTE NpUCTocobneHus 1 onakoBkata TpabBa fa

ObAaT noanoXeH Ha NoaxXoAALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO

W3M0N3BaHE Ha CbAbPXaLL1TE Ce B TAX CYPOBUHMU.

He U3xBbpNAiTE ENEKTPOUHCTPYMEHTHU NPH BUTOBHTE OTNa-

obuu!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeiicka aMpekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO M3nA3na oT ynoTpe-
6a enexkTp1uecka 1 eNnekTpoHHa anaparypa
1 YTBbPXAABAHETO i KaTo HalMOHaNeH 3a-
KOH ENeKTPUUECKHUTE U ENEKTPOHHH YCTPOM-
CTBA, KOMTO He MOraT/ja Ce M3Mon3Bart nose-

ue, TpbBa Aa ce cbbupart oTaAENHO 1 Aa bbaaT nofyIaraHu Ha

nopxopALa npepabotka 3a 0NoN30TBOPABaHE Ha CbAbpXa-

LMTE Ce B TAX CyPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

be3beHOCHH HanomMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHOCT 3a
€NeKTPUYHUTE anapaTu

ANPEOYNPENYBAHE e LTl L

MeHH U ynatcTBa 3a 6e3b6ep-
HOCT. [PELIKMTE HACTAHATH KAaKO Pe3yNTarT O HENPHUAPXKY-
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Batbe 710 6e36eHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXeE fa
NPeAN3BUKaAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap W/wnm Tewku
noBpeay.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHHN U yNaTCTBa 33
KOPHUCTeHe U 32 BO MAHHHA.

MouMmoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
OAHEeCYBa Ha eNeKTPUUHK aNapaTH LUTO KOPUCTAT CTpYja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHKM anapaty LTo KopucTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop cekoraw Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UnK HeocBeT/ieH paboTeH
NPOCTOP MOXe Aa A0BefE 10 HECPEKK.

> He paboteTe co eneKTPUUHMOT anapat BO OKONMHA
Kajie NOCTOM ONAcHOCT 0f eKCNNo3uja, Kage UMa
3anan1By TEYHOCTH, rac WNM NpawuHa. EnektpuuHute
anapary co3aaBaar UCKpPM, KoM MOXe 1a ja 3ananar npasTa
WnK napeara.

» [ipxxeTe ru Aeuara U Apyrure Nuua noganexy 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [loKonky
HewwTo B1 ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXeE f1a ja U3rybute
KOHTpONata Hafi ypesor.

EnekrtpnuHa 6e3beaHoct

» [pUKNYuOKOT Ha ENEKTPUUHHOT anapaT Mopa Aa OAro-
Bapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA i03Ha. [puknyuokor
BO HUKOj Crlyuaj He cMee fia ce meHyBa. He ynotpeby-
BajTe NpeKMHyBau CO afjanTep 3aefiHO CO 3a3eMjeHHOT
€NeKTPUUeH anapar. HEMeHyBaH::eTO Ha NPeKUHYBauoT U
COOABETHUTE SUAHU [103HM [0 HaManyBaar PU3HKOT of
€NeKTPUYUEH yfap.

» U3berHyBajTe (hU3NUKK KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPIUHHY Ha LIeBKH, Pa/iHjaTOPH, LINOPET 1
thprxuaepu. [10CTOM 3ronemMeH pUsKK of] ENEKTPUUEH
YAap, oKonKy BalueTo Teno e 3azemjeHo.

> EneKTpuuHMTe anapatu ApxeTe rv NofaneKy o AOX.A
W Bnara. HaBneryBatbeTo Ha BOAa BO eNeKTPUUHUOT
arnapar ro 3rofemyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAiap.

» He ro kopucrute kabenor 3a gpyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTE eNeKTPUUHHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauute Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT of SMAHATa io3Ha. [ipxkeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TONNHHA, Macno, 0CTPH
paboBu UNK NOABWKHHTE KOMNOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHHUOT MNK CBUTKAH Kaben ro aronemMyBa PU3HKOT 3a
€EeKTPHUUEH yaap.

» [loKonKy CO eneKTPHUYHHUOT anapar paboTute Ha
0TBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPoAONKeEH kaben wTo e
norozieH 3a KOPUCTEHE Ha HaAABOPELLEH NPoCTop.
KopucTereTo Ha coofiBeTeH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3WKOT Of, ENEKTPUUEH YAap.

> [loKONKY KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHYHUOT anapar Bo
BNaXXHa OKONWHA He MoXe fia ce u3berHe, kopucrere
3aLUTHTEH ypep co AudepeHLjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHHOT Ypes co AudepeHLMjanHa
CTPYja ro HamanyBa p13nKoT O eNEeKTPUYEH YAap.

BesbeaHocT Ha nuua
> Buaete BHHMaTENHH Kako paboTuTe U pasyMHO
KOPHCTETe ro eneKTpHUHKOT anapart. He kopucrere
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eNneKTPHYHH anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UMK Nog,
BNHjaHKe Ha APOra, anKOXON UK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HEeBHWUMaHWe Npu ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe f1a J0BEe/ie [0 CEPUO3HH NOBPEMH.

» HoceTe 3awwITUTHa onpema 1 cekoralu HoceTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3aLITUTHA OMPEMA, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKVI 3a 3alUTUTa oA 1u3ratbe, 3alUTUTEH LWnem
WNK 3allTATa 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0A BUAOT U
NPMMeHaTa Ha eNeKTPUUHUOT anapar, ro Hamanysa
PU3KUKOT Of1 NOBPEAMU.

> U3berHyBajTe HEKOHTPONHMPAHO KOPUCTEHE Ha anapa-
TuTe. Ocurypere ce, ieKa e HCKNyYeH eneKTpUUHKOT
anapar, npef Aa ro NPUKNYYKTe Ha HanojyBatbe Co CTPy-
jan/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro 3emeTe UNKM HOCHTE.
[10KOMKY NP1 HOCEHETO Ha anapartoT, CTe ro CTaBMne NPCToT
Ha NPeKUHYBAYOT UNK CTe ro NPUKIYYKUne ypeLort AoLeKa e
BK/TyYeH Ha HanojyBatbe CO CTpyja, 0Ba MOXe fia
npeau3BrKa Hecpeka.

> W3BapeTe ru anaTute 3a noAecyBatbe UMK KNnyueBuTe 3a
3awpadyyBatbe, Npes Aa ro BKNy4UTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKO/KY UMa anat Ui Kiyu BO HEKOj Ofi IeN0BHTe
Ha ypeoT WTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa A0Befie A0 NOBPEAH.

> U3berHyBajTe abHOpManHo apxetbe Ha TenoTo. 3acTa-
HeTe BO CHrypHa nonox6a n NocTojaHo ApXKeTe paMHo-
Texa. Ha 1oj HaumH ke Moxe noodpo Aa ro KOHTpoNMpare
€N1EKTPUYHKOT anapar Bo HEOUEKyBaHM CUTYaLnK.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
noganeky o, NoABHXHKTE filenoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT UMK loNTaTa Koca MOXe Aa ce 3adaTar o
NOABHXHUTE 1ENOBH.

» Nlokonky Tpe6a fa ce HHCTanHUpaart ypeau 3a
BLUIMYKYBalbe NPaB, 0CUrypeTe ce ieKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYEHH M NPUKNAJHO Ce KOPHUCTaT.
KopuCTetbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a Npas He ja HamanyBsa
0nacHoCTa of Npas.

KopucTetbe 1 paKkyBatbe CO eNeKTPUUHHOT anapaTt

» He ro npeontoBapyBajre ypepor. Kopucrere ro
COO/IBETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfBETHMOT eNEKTPUUEH anapart Ke pabotute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 3a1al€HMOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHUOT anapar, A0KONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBay. ANapartoT Koj NoBeke He MoXe
[1a ce BKIyuM UMK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa Aa ce Nonpasy.

» WU3BneueTte ro NpUKNYYOKOT O SUAHATA JO3HA U/UNK
u3Bagerte ja batepujara, npes Aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha ypeAoT, Aa I 3aMeHUTe AENOBUTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeLynpeayBatbe ro CpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT Ypeq.

» UyBajre rn nosaneky of AothatoT Ha ieLa enekTpuy-
HUTE anapaTH Kou He rv Kopuctute. OBOj ypen He cMee
a0 KOPUCTAT NHLLA KOU He Ce 3aN03HaeHH CO Hero MK
He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE yNaTcTBa. EnekTpuuHuTe
anaparu ce OnacHu, JOKOMKY M KOPUCTAT HEUCKYCHH
nvua.

» OppKyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHUTE anapaTH.
NpoBepeTe Aanu NOABWKHUTE feNOBH YHKLUOHMPaAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHy, Aanu ce CKPLUEH! K
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aia ja nonpeun yHKLMjaTa HA
eneKTPUUHKOT anapar. [lonpaBeTe ru owTeTeHUTEe
[AenoBH Npep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMAAT BO /IOLLIO OAPXKYBAHUTE
€/1EKTPHUYHM anaparu.

» Anatot 3a ceuete OApXKyBajTe ro 0CTap  UHCT.
BHWMATENHO OfpXKyBaHUTE anaty 3a CeUete Co OCTPH
paboBu 3a ceuetbe NOMarnkKy ce 3arfiaByBaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboy.

» KopHcTeTe ru eneKTpHUHHTe anapaTi, onpemara,
[OAATOLUTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrMAcHOCT CO 0Ba
ynarcrgo. [putoa 3emeTe ru 8o 06sup pabotuute
YCNoBH 1 fiejHocTa wTo Tpeba Aa ce H3BPLLK.
KopHcTetbeTo Ha enekTpUUHKM anaparv 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aa JOBE/E 10 ONACHHM CUTYaLHK.

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee Aa
6uae u3BpLIEHa CaMO 0A CTPaHa Ha KBaNU(HKYBaH
CTPYUeH NepcoHan U Camo CO KOPUCTEtbe Ha OPHUrH-
HanHK pe3epBHU AenoBH. Camo Ha TOj HAuMH Ke bupete
CUrypHH Bo be3beaHOCTa Ha eNeKTPUYHKMOT anapar.

Be36eAHOCHN HANOMEHH 3a HOXHLM 33 THM

> ENeKTpUUHHOT anapar He e NOroieH 3a CTalHOHapHa
ynotpeb6a. Toj He cMee Ha np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreMe Unu Ha paboTHa knyna.

» PaboteTe camo co MOHTHPaH 0A6MBaY Ha CTPYTOTHHHU 2.
BHuMaBajTe 0AOMBAUOT Ha CTPYrOTHHM 13 HE € OLITETEH
UK cBUTKaH. Co pabotereTo be3 ofH. Co owWwTeTeH
0nb1Bay Ha CTPYroTWHM NOCTOW OMACHOCT of] NOBPea.
OwwTeTeHHoT 0AbMBaY Ha CTPYroTHHM BeAHALL 3aMEHETE o
BO OB/acTeHaTa cepB1cHa cnyxba Ha Bosch.

» HoceTe 3aluTUTHH paKaBHLM 32 Bpeme Ha paboTaTa n
ocobeHo BHMMaBajTe Ha CTpYjHHOT Kaben. BuumaBajre
UCEUEHHTE AeNOBH Of NMMOT 4a He r'H CBUTKaTe BO
npaseL} Ha TENOTO UMK CTPYjHUOT Kaben. Ha nceuenunte
NMMOBY Ce CO3aaBaaT 0CTPH PaboBH, Ha KOW MOXe Aa ce
NOBPEAMTE UMK 13 FO OLUTETUTE CTPYjHUOT Kaben. [lokonky
€ noTpebHo, TPrHeTe v CBUTNMBHTE [eN0BM O IMMOT
HacTpaHa of} TENOTO OfiH. O CTPYjHUOT Kaben co 3aLTUTHA
paKaBuLK.

» 3auBpcTeTe ro napuero Wwro ce 0bpabotysa. [lokonKy ro
3aLBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe UM MeHreme, Torai
napuyeTo LWTo ce 06paboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bauwara paka.

» lMouekajTe AoAeKa eNeKTPUUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT WTo ce BMETHYBa MOXe Aa ce bnokupa 1 aa fosene
[0 rybetbe KOHTpONa Hag ypeaoT.

» ENeKTpUUHMOT anapar He ro KOpUcTeTe AOKONKY Ka-
6enot e owTeteH. He ro gonupajre owrereHnor kaben u
He ro Bneuete CTPYjHUOT NPUKNYUOK, AOKONKY kabenot
ce owTeTH 3a Bpeme Ha pabotetbeto. OwteTeHuoT kaben
ro 3ronemyBa pU3uKOT 3a eNeKTPUUEH Yaap.
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Onuc Ha NPou3BOAOT U MOKHOCTA

TMpounTajTe r1 cUTEe HANOMEHHU H YyNaTCTBa
3a 6e3begHocT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pe3ynTar o HenpuapPXyBsatbe 0 besbegHoc-
HWTE HaNOMEHH 1 ynaTcTBa MOXe Aa
Npeau3B1KaaT enekTpUUeH yaap, noxap
W/VMNK TELLKK NOBPeaK.

Be Mon1me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHWLa co NpUKas
Ha eneKTPUUHMOT anapar, 1 ApXeTe ja 0OTBOPeHa JoAeKa ro
uwuTaTe ynarcTBoTO 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

EneKTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a ceuetbe Ha TMMoBM be3
rybetbe Ha CTPYroTMHH. Toj € HaMeHeT 3a NPaBu U KPUBK
pe3oBy.

WUnyctpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTHU Ce OAHECYBa Ha
NMPUKA30T Ha eNEKTPUUHWUTE anapary Ha rpadmukara
CTpaHuua.

1 lpeknHyBau 3a BKMyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

2 0pnbvBay Ha CTPYroTUHU

3 3aBpTka 3a ropHMOT HOX

4 TopeH HOX

5 [loneH HOX

6 3aBpTKa 3a NojecyBatbe Ha AONMHUOT HOX

7 3aBpTKa 3a JOMHUOT HOX

8 WHbyc knyu*

*Onuwaxara onpeMa npHKa)kaHa Ha CNMKUTe He e Aen of

craHpapaHuoT o6em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

Wndopmayuu 3a byuaBa/subpauun
MepH#u BpeaHocTH 3a byuasa Bo cornacHocT co EN 60745.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ypenoT, OLEeHeTO Co A, TUNUUHO U3HeCYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTHCoK 85 dB(A); HUBO Ha 3BYyUHa jauMHa
96 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BkynHuTe BpeHOCTH Ha BMbpaLmi ay, (BekTopcky 3bop Ha
TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K afieHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 60745:

ap=4m/s?, K< 1,5m/s.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeeHO BO OBME YNaTCTBa €
“3MepeHo co HopmupaHa noctanka cnopen EN 60745 1
MOXe ia Ce KOPUCTHU 3a MefycebHa cropenba Ha
€N1eKTPUUHHTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunarofu 3a
npenBpeMeHa NPoLieHa Ha ONTOBapYBatbeTo CO BUDpALMK.
HaBepieHOTO HYBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NEeKTPUUHKOT anapar. [JoKoNKy enekTpUUHKOT anapart ce
KOPMCTH 3a ipYr1 NPUMEHH, CO PasfIMuHa onpema, anaTot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0ff HOPMHUTE UMK HELOBONHO e
OAPXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaumu. OBa
MOXXE 3HAUMTENHO [1a o 3roNEMH ONTOBAPYBaHLETO CO BUO-
paLuy1 BO NepUOLOT Ha LIeNOoKYNHOTO paboTetbe.

3a npeLyn3HO oapeayBathe Ha ONTOBAPYBatbETO CO BUD-
pauuu, Tpeba fia ce 3eMe Bo 06SMp W NeproaoT BO Koj ypeaoT
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€ UCKNyueH Unu eaBaj pabotu, a He BO MOMEHTOT KOra € BO
ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fia ro HaMany onToBapy-
BatbeTO CO BUOPALIMK BO NEPHUOLOT HA LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAEeTe r1 AONONHUTENHUTE MepKK 3a besbenHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjaHWETO Ha BUDpaLuuTe, Kako
Ha np.: OPXKYBajTe I BHAMATENHO eNeKTPUUHKTE anapaTi 1
anaToT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBA]TE ja TONNMHATA Ha
[LNaHK1TE, OpPraHn3MpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

TeXHHUKH nofaToLH

Hoxuuu 3a num GSC 160

Bpoj Ha aen/aptukn 06015004..
HomuHanHa jaunHa w 500
M3neaHa MoKk w 270
Bpoj Haypapv Bo npaseHogn,  mint 5000
Bpoj Ha ogoBK npu

onToBapyBare mint 3500
Makc. pebenuHa Ha numot 3a

ceuete* MM 1,6
Hajman paguyc Ha kpuBarta MM 35
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 K 1,8
Knaca Ha 3awTiTa [@]/1

* ce OjHeCYBa Ha YenuuHu NuMoBw o 400 N/mm?

MopatoumTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 sontu. Osue
NOAATOLM MOXe Aa OTCTanyBaaT NPX PasfMuHK HaNoHH, BO 3aBUCHOCT
of M3Befibata BO OIHOCHATA 3eMja.

M3jaBa 3a coobpasoct (€

TBpAMME Ha Halla 0rOBOPHOCT, IeKa OMULLAHUTE
NPOXU3BOAM BO ,, TEXHUUKM NoAATOLM " ce CO0DpasHu co
CNefHUTe HOPMU N HOPMATUBHM JOKymMeHTH: EN 60745
cnopeg oapenbute Ha perynatueute 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHWuka fjokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Ynotpeba

CraBaibe BO ynorpe6a

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha u3-
BOPOT Ha CTPyja MOpa AAa OAroBapa Ha 0OHOj KOj e HaBe-
AeH Ha cneuyudUKaLMoOHaTa NNOYKa Ha eNEeKTPHUHHOT
ypea. Enektpuunute anapatu o3HaueHu co 230 Bontu
MCTO TaKa MOXe /ia ce KOpUCTaT M Ha 220 BONTH.

Bosch Power Tools
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BknyuyBate/HcKnyuyBame

3a BKnyuyBatbe Ha efleKTpUUHUOT anapar, NPUTUCHETE ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/McKNyuyBatbe 1 HaHanpea.
3a (hukcuparbe Ha NPeKUHYBaUOT 3a BK/yuyBatbe/
UCKNyuyBatbe 1 NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAYOT HaHanpeq.
3a ucKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUYHWOT anapar oTnyLuTeTe ro
NPEeKUHYBAYOT 3a BKNYyuyBatbe/Mcknyuysatbe 1. [lokonky
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe e UKCHPaH,

NPUTUCHETE HaHa3aa Ha NPEeKUHYBAYOT U NOTOA OTNYLUTETE 0.

3a/1a ce 3aWTefiy eHepruja, BKNyuyBajTe ro enekTpuuHUoT
anar camo JOKONKY ro KOpUCTUTE.

CoBetu npH pabotereTo

» EneKTpUUHMOT anapart He e NorofieH 3a CTaMoHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha np. [1a Ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme unu Ha paboTHa knyna.

» PaboteTe caMmo co MOHTHPaH 046MBaY Ha CTPYrOTHHHU 2.
BHuUMaBajTe 046MBAUOT Ha CTPYrOTHHM ia He € OLUTETEH
WnK cBUTKaH. Co paboTerbeTo He3 ofiH. Co OLITETEH
onb1Bay Ha CTPYroTMHM NOCTOM OMACHOCT O NOBPefa.
OuwTeTeHHoT 0AbMBaY Ha CTPYrOTUHM BeaHALL 3aMEHETE o
BO OBNacTeHarta cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

» Hocete 3aiTuTH1 pakaBuLM 3a BpeMme Ha paboTarta u
ocobeHo BHMMaBajTe Ha CTpyjHHOT Kaben. BuumaBajre
HceueHuTe fieNnoBH O NUMOT fia He I'M CBUTKaTe BO
npaBeL} Ha TENOTO UNK CTPYjHUOT Kaben. Ha uceuenute
NMMOBHM Ce C03/1aBaaT 0CTPH paboBH, Ha KoM MOXe fia ce
NOBPeMTE UMK [ o OLUTETUTE CTPYjHUOT Kaben. [lokonky
€ noTpebHo, TPTHETE MM CBUTNUBMTE AENOBH Of TMMOT
HacTpaHa Of} TENOTO OfiH. Of CTPYjHUOT Kaben co 3aLUTUTHH
paKaBuLM.

[loKONKyY € BKNyueH, He ro BofeTe eNeKTpUUHKOT anapar
QMPEKTHO KOH f1e10T WTo ce 0bpabotysa.

<@m

80-90° L
—

|

[lpxeTe ro enekTPUUHKOT anat HaBaneH nog aron of 80 o
90° KOH NOBPLUKMHATA Ha IUMOT W He rO HaBanyBajTe Ha
CTpaHa.

BopeTe ro enekTpMUHMOT anapaT PaMHOMEPHO CO NeCeH
NPUTUCOK BO MPaBELIOT Ha ceuetbe. MpecunHara bpsuHa
3HAUMTE/NHO FO HaMarnyBa POKOT Ha ynotpeba Ha
€M1eKTPUUHHMOT aaT M My LUTETHU Ha eNeKTPUYHKOT anapar.
Mpy ceuetbe Ha KPUBK TMHUM 0CODEHO BHUMABA]TE Aia He Fo
HaBanyBaTe eNekTPUUYHUOT anapar Ha CTpaHa 1 paboteTe co
Marn NPUTUCOK.

MakcumanHa gebenuna Ha nMMOT 3a ceuetbe
MakcumanHata aebenvHa Ha nUMoT 3a ceuetbe dy,,, 3aBUCH
0f} LBPCTMHATa Ha MaTepHjanoT Koj ce ceve.

Co eneKTPUUHWOT anapar MoxXe f1a Ce Uceyuar IMMOBH CO
cnenHara aebenuxa:

Marepujan MaKc. LiBPCTHHA oy
[N/mm?] [mm]

Yenuk 400 1,6
600 1,2
800 0,7

ANyMUHUYM 200 2,2

MocTaByBatbe Ha pacTOjaHHETO Mefy HOXKeBHUTe a

» MMpep 61no KakBa HHTEPBEHLMUja Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, H3BneueTe ro CTpYjHHOT NPUKNYUOK 0f,
SHAHaTa 103Ha.

PactojaHu1eto Mery HoxeBHTe @
(BO3;yLLEH NpoLien noMery ceunnara)
3aBucK oy AebennHara Ha NUMOT KojLLTo
ce obpabotysa d,y-.

Sl

a
drnax Pacrojanue mery HoXeBHTe a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Kaj nomekuTe ¥ Noxxunasy MaTepujani Mopa ja Ce Hamanu
PacTojaHMETO Mery HOXEBHTE @, a Kaj LBPCTUTE WU KPLUUBH
martepujanu Mopa Aa Ce 3rofiemMu.

OnabageTe ja 3aBpTkaTa 7 Ha AONHKUOT HOX. Co 3aBpTKaTa 3a
nofecyBatbe 6 nocTaBete ro noTpebHOTO pacTojaHue Mery
HOXEBUTE a. [OPHUOT HOX 4 1 [JONHKOT HOX 5 He cMeaT fja ce
ponupaar. [1oBTOpHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkata 7 Ha JONHUOT
HOX CO 3aTe3eH BPTeXeH MOMeHT of 3-4 Nm.

OapxyBatbe U CepBHC

OApXKyBame U UNCTEhe

» MMpep 6uno KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, 3BneuveTe ro CTPYjHHOT NPUKNTYYOK Of
SHAHATa 103Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPHYHUOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatb€, 3a Aa MOXe A06po U
6e3beaHo pa paborute.

3ameHeTe ro ceunnoto (Buau cnuka A)
[OPHUOT HOX 4 M JONHWOT HOX 5 Ce UCTH, CeKOj Of HUB UMa Mo
UeTUPK Pe3HK OCTPHULIM M MOXAT MerycebHo Aia ce 3ameHar.

HaBpemeHo BpTETE I'v OfiH. MEHYBajTe T HOXeBHUTe, buaejku
CaMo OCTPUTE anaTi 32 BMETHYBatbe MMAaT 406ap YUMHOK U 0
uyBaarT eneKkTPUUHMOT anapar.

3609929C98](23.4.14)
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3a Jia ro CMeHUTe ropHUOT HoX 4 onabaseTe ja 3aBpTKarta 3,
3a 1a ro CMeHHTe JONHAOT HOX 5 3aBpTKara 7.

Csprete ro HoxoT 3a 90° UnK HamecTeTe HOB HOX. Mpu
CTaBaHETO Ha ONTHUOT HOX 5 BHMMaBajTe Toj 1a HanerHe Ha
3aBpTKarta 3a nofecyBarwe 6.

HanomeHa: HoxoT cBpTeTe ro camo BO NPaBeLoT LWTo e
NPUKaXaH Ha CTMKaTa OH. CTaBeTe ro HOBUOT HOX BO
nosuumjarta LWTo e NpUKaxKaHa Ha cnukata. [LoKonky
NOrpeLIHO ro NOCTaBUTE HOXOT HE € BO3MOXHO CEYEeHE.

lMoBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa 3 3a rOpPHUOT HOX OfH.
3aBpTKata 7 3a [I0/IHUOT HOX CO 3aTe3eH BPTEXeEH MOMEHT Off
3-4Nm. NpoBepeTe ro pactojaHUeTo Mely HOXeBHTE a
(BMAM ,MocTaByBarbe Ha PacTojaHUETO Mery HOXeBHTE a“,
CcTpaHa 96).

[OpHMOT HOX 4 ¥ JONHMOT HOX 5 He CMeaT A0MONHUTENHO fa
Ce ocTpar.

[lokonky e noTpebHo KopUCTErbE Ha NPUKNYUEH Kaben, Torall
HabaseTe ro o Bosch unu cnewujanuanpana npogasH1La 3a
Bosch-enekTpnunu anaparu, 3a ja ro usbersere
3arpo3yBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cnyx6a 1 COBETH NPH KOPHCTEbe

CepBucHara cnyxba ke 0AroBop# Ha Bawwute npawarba Bo
BPCKa CO NomnpaBKaTa 1 OApXyBarbeTo Ha BalwmoT npon3sog
KaKo W pe3epBHHUTE ieNnoBu. EKCNO3MBEH LPTEX 1
WHAOPMALMKU 33 Pe3ePBHH 1EN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopHcTerbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe npallakba 3a HalMTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha pe3epBHU AeNoBH, Be

Monume HaBegete ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneurHMKaLMoHaTa NNoYKa Ha ypeaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

Caea KoBauesuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuH1Te anaparu, onpemara v ambanaxure tpebaaa ce
OTCTPAHAT Ha eKOMOLIKK NPU(ATIMB HAUMH.

He rv dpnajte enekTpuuHKTE anapati BO JOMalLIHATA KaHTa

3arybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY
Cnopep EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eneKTpUuHK U enek-
TPOHCKM YPeau W HUBHA HAaLMOHANHa
ynotpeba, enekTpUuHKTE anapatu LWTo ce
BOH ynotpeba Mopa oazenHo fa ce
cobupaar v fia ce peLuKnMpaar Ha
€KOMOLKK NPUATIIMB HAUMH.

Ce 3appxyBa np: Ha

p

Srpski |97
Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite

Bosch Power Tools
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vie ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loe odrzavanim elektricnim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za seCenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakSe se vode.

—

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za makaze za lim

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zateci u neku stegu ili na neki radni sto.

» Radi se samo sa montiranim odbojnikom za strugotinu
2. Pazite na to, da odbojnik za strugotinu ne bude
ostecen ili izvijen. Pri radu bez odnosno sa ostecenim
odbojnikom za strugotinu postoji opasnost od povreda.
Neka Vam osteéeni odbojnik za strugotinu odmah zameni
neki stru¢an Bosch-servis.

» Nosite zastitne rukavice pri radu, i pazite posebno na
mrezni kabel. Pazite na to, da se preseceni delovi lima
u dodiru sa telom ili mreznim kablom ne saviju. Na
secenim limovima nastaju o$tre ivice, na kojima se mozete
povrediti ili ostetiti mrezni kabel. Odstranite delove lima
koji se mogu saviti u datom slucaju sa rukavicama od tela
odnosno od mreznog kabla.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

> Ne koristite elektricni alat sa oSte¢enim kablom. Ne
dodirujte oSteceni kabl i izvucite mrezni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecéen. Osteceni kabl povecavarizik
od elektri¢nog udara.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjaiuputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je odredjen za presecanje limova bez gubitka
strugotine. On je predvidjen za kriva i prava secenja.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

2 Odbijac strugotine

3609929C98](23.4.14)
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3 Zavrtanj za gornji noZ

4 Gornjinoz

5 Donjinoz

6 Zavrtanjza podes$avanje donjeg noza
7 Zavrtanj za donji noz

8 Imbus klju¢*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da u nasem programu pribora.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 85 dB(A); Nivo snage zvuka 96 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

ay= 4m/s2, K< 1,5m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci

Makaze zalim GSC 160

Broj predmeta 06015004..
Nominalna primljena snaga w 500
Predana snaga W 270
Broj podizanja na prazno n, mint 5000
Broj podizanja pod

opterecenjem mint 3500
Maks. debljina lima koja se

moze seéi* mm 1,6
Najmaniji radijum krive mm 35
Tezina prema

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Klasa zastite [al/1

*U vezi sa Celiénim limovima do 400 N/mm?

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

—

Srpski|99

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki po-
daci” opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardimaiili
normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama smernica
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230V
mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za ukljuci-
vanje-iskljucivanje 1 napred.

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 1
pritisnite dodatno napred na prekidac.

Za iskljucivanje elektricnog alata pustite prekidac za ukljuci-
vanje-iskljucivanje 1. Kod blokiranog prekidaca za ukljuci-
vanje-iskljucivanje pritisnite pozadi prekidac i potom ga
pustite.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Uputstva zarad

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zate¢i u neku stegu ili na neki radni sto.

» Radi se samo sa montiranim odbojnikom za strugotinu
2. Pazite na to, da odbojnik za strugotinu ne bude
ostecen ili izvijen. Priradu bez odnosno sa oStecenim
odbojnikom za strugotinu postoji opasnost od povreda.
Neka Vam o$teceni odbojnik za strugotinu odmah zameni
neki stru¢an Bosch-servis.

» Nosite zastitne rukavice pri radu, i pazite posebno na
mrezni kabel. Pazite na to, da se preseceni delovi lima
u dodiru sa telom ili mreznim kablom ne saviju. Na
secenim limovima nastaju o$tre ivice, na kojima se mozete
povrediti ili ostetiti mrezni kabel. Odstranite delove lima
koji se mogu saviti u datom slucaju sa rukavicama od tela
odnosno od mreznog kabla.
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Elektri¢ni alat vodite samo u ukljuéenom stanju prema
radnom komadu.

<@m

80-90° Y[ ]
C——

Elektricni alat drzite nagnut pod uglom od 80 do 90° prema
povrsini lima i ne naginjite ga na stranu.

Vodite elektri¢nialat ravnomernoisalakim guranjem u pravcu
secenja. Suvise snazno guranje znatno smanjuje Zivotni vek
upotrebljenog elektri¢nog alata i moze ostetiti elektri¢ni alat.

Kod rezanja na krivinama posebno treba paziti da se elektricni
alat ne naginje na stranu i radite samo sa manjim pomakom.
Maksimalna debljina limova koji se seku

Maksimalna debljina limova koji se seku d,,,, zavisi od
Cvrstoce materijala koji se obradjuje.

Sa elektri¢nim alatom se mogu seci limovi do sledece debljine:

Materijal maks. Cvrstina o
[N/mm?] [mm]

Celik 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminium 200 2,2

Podesavanje rastojanja nozeva a
» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Rastojanje nozeva a (vazdusi zazor
izmedju seciva) zavisi od debljine limad,,,,
koji se obradjuje.

[

a
drnax Rastojanje nozevaa
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Kod meksih ili Zilavijih materijala mora se rastojanje nozevaa
smanjiti, kod tvrdih ili krtih materijala povecati.

Odvrnite zavrtanj 7 donjeg noZa. Podesite sa zavrtnjem za
podesavanje 6 potrebno rastojanje nozeva a. Gornjinoz 4 i
donji noz 5 ne smeju da se dodiruju. Stegnite zavrtanj 7
donjeg noZa sa zateznim momentom od 3 -4 Nm ponovo.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Promena noza (pogledajte sliku A)

Gornji noZ 4 i donji noz 5 su jednaki, imaju svaki po Cetiri
seciva i mogu se uzajamno zameniti.

U pravo vreme obrnite, odnosno promenite noZ, jer samo
ostri alati za secenje dobro seku i Cuvaju elektricni alat.
Zapromenu gornjeg noza 4 otpustite zavrtanj 3, aza promenu
donjeg noZa 5 otpustite zavrtan; 7.

Obrnite nozza 90°ili umetnite novi noz. Kod umetanja donjeg
noza 5 pazite da sedne na zavrtanj za podesavanje 6.
Uputstvo: Okrenite noz samo u pravcu prikazanom na slici
odnosno ubacite novi noz u poziciji prikazanoj na slici. Sa
pogresno ubacenim noZem nije moguce secenije.

Ponovo &vrsto stegnite zavrtanj 3 za gornji noZ odnosno
zavrtanj 7 za donji noz sa momentom pritezanja od 3-4 Nm.
Prekontrolisite rastojanje noza a (pogledajte ,Podesavanje
rastojanja nozeva a“, stranicu 100).

Gornji noZ 4 i donji noz 5 ne smeju se ostriti.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteZe i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!
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Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranjem u nacionalno
dobro ne moraju vise neupotrebljivi
elektricni alati da se odvojeno sakupljaju i
odvoze nekoj reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektricne-
ga orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali za-
pleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

—
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» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenadanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju¢ene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.
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» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premic¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno upo-
rabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali. Upo-
raba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od predpisa-
nih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila pri Skarjah za rezanje
plocevine

» Elektricno orodje ni namenjeno za stacionarno obrato-
vanje. Npr. gane smete vpeti v primeZ ali ga pritrditi na de-
lovno mizo.

» Delajte le zmontiranim odvajalnikom ostruzkov 2. Pa-
zite, da se odvajalnik ostruzkov ne poskoduie ali skrivi.
Ce zorodjem delate brez uporabe odvajalnika ostruzkovali
Ce je slednji poskodovan, obstaja nevarnost poskodb. Ce
je opvajalnik ostruzkov poskodovan, ga mora takoj nado-
mestiti avtoriziran servis Bosch.

» Pridelu nosite zascitne rokavice in $e posebej pazite na
omrezni kabel. Pazite na to, da se rezani kosi plocevine
ne upognejo v smeri k telesu ali v smeri k omreznemu
kablu. Na rezanih ploCevinah nastanejo ostri srhi, kjer se
lahko poskoduijete ali kjer lahko poskodujete omrezni ka-
bel. Po potrebi morate upogibajoce dele plocevine z roka-
vicami potiskati stran od telesa ali omreznega kabla.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poSkodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vti¢nice. PoSkodovani kabli povecujejo
tveganje elektriénega udara.

—

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za rezanje plocevine brez na-
stajanja ostruzkov. Primerno je za krivuljaste in ravne reze.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Odbvajalnik ostruzkov

3 Vijak za zgornji noz

4 ZgornjinoZ

5 Spodnji noz

6 Vijak za nastavitev spodnjega noza
7 Vijak za spodnji noz

8 Inbus klju¢*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 85 dB(A); nivo jakosti hrupa 96 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

ap=4m/s?, K< 1,5m/s?,

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Tehnicni podatki

Skarje za rezanje ploéevine GSC 160
Stevilka artikla 06015004..
Nazivna odjemna mo¢ w 500
Izhodna mo¢ w 270
Stevilo hodov v prostem tekun, ~ min't 5000
Stevilo hodov pri obremenitvi min™t 3500
Maks. debelina plocevine,

ki jo boste rezali* mm 1,6
Najmanjsi radij krivine mm 35
Tezapo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Zasctitni razred [o/11

*velja za jeklene plocevine do 400 N/mm?

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
,Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili Di-
rektiv2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Delovanje
Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 1 naprej.

Zaaretiranje vklopno/izklopnega stikala 1 dodatno pritisnite
na spredniji del stikala.

Zaizklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 1 spu-
stite. Pri aretiranem vklopno/izklopnem stikalu najpre;j priti-
snite na zadnji del vklopno/izklopnega stikala in ga nato spu-
stite.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

—
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Navodila za delo

» Elektri¢no orodje ni namenjeno za stacionarno obrato-
vanje. Npr. ga ne smete vpetiv primez ali ga pritrditi na de-
lovno mizo.

» Delajte le z montiranim odvajalnikom ostruzkov 2. Pa-
zite, da se odvajalnik ostruzkov ne poskoduje ali skrivi.
Cezorodjem delate brez uporabe odvajalnika ostruzkov ali
¢e je slednji poskodovan, obstaja nevarnost poskodb. Ce
je opvajalnik ostruzkov poskodovan, ga mora takoj nado-
mestiti avtoriziran servis Bosch.

» Pridelunosite zascitne rokavice in Se posebej pazite na
omrezni kabel. Pazite na to, da se rezani kosi plocevine
ne upognejo v smeri k telesu ali v smeri k omreznemu
kablu. Na rezanih plo¢evinah nastanejo ostri srhi, kjer se
lahko poskodujete ali kjer lahko poskodujete omrezni ka-
bel. Po potrebi morate upogibajoce dele plocevine z roka-
vicami potiskati stran od telesa ali omreznega kabla.

Elektri¢no orodje pomaknite do obdelovanca le takrat, ko je

vklopljeno.

<@m

80-90° L
C—

Nagnite elektricno orodje pod kotom 80 do 90° v smeri h ko-
vinski povrsini. Na robu se ne sme zatakniti.

Enakomerno in z rahlim potiskom premikajte elektri¢éno orod-
je v smeri reza. Premocan potisk bistveno skrajsa Zivljenjsko

dobo vsadnih orodij in lahko poskoduije elektri¢no orodje.

Pri rezanju zavojev morate Se posebej paziti na to, da se elek-
triéno orodje narobu ne zatakne. Zato delajte le zmajhnim po-
mikom.

Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali
Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali d,,,, je odvi-
sna od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektricnim orodjem lahko rezete plocevino do debeline:

Material maks. trdnost diax
[N/mm?] [mm]

Jeklo 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminij 200 2,2

Bosch Power Tools
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Nastavitev razmaka med nozema a

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Razmak med noZema a (zratna reza med
reziloma) je odvisen od debeline plocevine
dinax Kijo obdelujete.

— |<—

a

drnax Razmak med nozema a

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Primehkihalizilavih materialih je trebarazmak med nozema a
zmanjsati, pri trdnih ali krhkih materialih pa povecati.

Sprostite vijak 7 spodnjega noza. Z nastavnim vijakom 6 lah-
ko naravnate potrebni razmak med nozemaa. Zgornjinoz 4in
spodnji noZ 5 se ne smeta dotikati. Ponovno zategnite vijak 7
spodnjega noza s priteznim momentom 3-4 Nm.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Zamenjava noZev (glejte sliko A)

ZgornjinoZ 4in spodnji noZ 5 sta enaka, imata po 4 rezalne ro-

bove in se lahko med seboj zamenjata.

NoZa morate pravoc¢asno obrniti oz. zamenjati, ker le ostra
vstavna orodja omogocajo zmogljivo rezanje in varujejo ob-
stojnost elektri¢nega orodja.

Ce zelite zamenjati zgornji noz 4, morate sprostiti vijak 3. Ce
pa Zelite zamenjati spodnji noz 5, pa sprostite vijak 7.
Zasukajte noz za 90° ali pa vstavite nov noz. Pri vstavljanu
spodnjega noza 5 pazite na to, da se prilega nastavnemu
vijaku 6.

Opozorilo: Zasukajte noz v smeri, kot je prikazano nasliki oz.
vstavite nov noz v polozaj, kot je prikazano na sliki. Ce je noz
nepravilno vstavljen, rezanje ni mozno.

Ponovno zategnite vijak 3 zgornjega noza oz. vijak 7 spodnje-

ganoza s priteznim momentom 3 -4 Nm. Preverite razmak
nozev a (glejte ,Nastavitev razmaka med nozema a“,

stran 104).

Ne smete pobrusiti zgornjega noza 4 in spodnjega noza 5.
Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblas¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

—

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso vec¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

3609929C98](23.4.14)
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» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢énog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u viaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego sto
cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljuci na elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-

—

Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljuc¢ene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.
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Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecuijte uredaj. Za vas rad koristite za to pred-
viden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom
radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manije e se zaglaviti i lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za Skare za lim

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne smi-
je se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti na radni stol.

» Radite samo sa montiranim odbojnikom strugotine 2.
Pazite da se odbojnik strugotine ne osteti ili savije. Kod
rada bez, odnosno sa ostecenim odbojnikom strugotine
postoji opasnost od ozljeda. Elektri¢ni alat sa oStecenim
odbojnikom strugotine odmah odnesite na zamjenu odboj-
nika u ovlasteni Bosch servis.

Bosch Power Tools
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» Kod rada nosite zastitne rukavice i posebno pazite na
mrezni prikljucni kabel. Kod toga pazite da se odrezani
dijelovi lima ne savijaju u smjeru vaseg tijela ili mrez-
nog priklju¢nog kabela. Na odrezanim limovima nastaju
oStri srhovi na kojima se mozete ozlijediti ili se moZe oste-
titi mrezni prikljucni kabel. Savijene dijelove limova prema
potrebi sa rukavicama pritisnite dalje od tijela odnosno
mrezZnog prikljuénog kabela.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Elektricni alat ne koristite sa oste¢enim kabelom. Oste-
¢eni kabel ne dodirujte i izvucite mrezni utikac ako bi se
kabel tijekom rada ostetio. OSteceni kabel povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje limova bez skidanja
strugotine. Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Odbojnik strugotine

Vijak za gornji noz

Gornji noz

Donji noz

Vijak za podesavanje donjeg noza
Vijak za donji noZ

8 Inbus klju¢*

NOoOOaR WNR

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.
Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 85 dB(A); prag ucinka buke 96 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,=4m/s?, K< 1,5m/s.

—

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i mozZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mijene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 06015004..
Nazivna primljena snaga W 500
Predana snaga w 270
Broj hodova pri praznom hodun, ~ min 5000
Broj hodova pod optereéenjem mint 3500
Max. debljina rezanog lima* mm 1,6
Najmaniji radijus zakrivljenosti mm 35
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Klasa zastite O/

*u odnosu na &eliéni lim do 400 N/mm?

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
»Tehnicki podaci* uskladen sa slijede¢im normama ili norma-
tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-
ca2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014
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Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljuéivanjefiskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 1 prema naprijed.

Za aretiranje prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 priti-

snite dodatno sprijeda na prekidac.

Zaiskljuéivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 1. Kod aretiranog prekidaca za ukljuciva-

nje/iskljucivanje, pritisnite prema natrag na prekidac i nakon

toga ga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako cete ga koristiti.

Upute zarad

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne smi-
je se stezati u Skripcu, niti pri¢vrstiti na radni stol.

» Radite samo sa montiranim odbojnikom strugotine 2.
Pazite da se odbojnik strugotine ne osteti ili savije. Kod
rada bez, odnosno sa o$tec¢enim odbojnikom strugotine
postoji opasnost od ozljeda. Elektri¢ni alat sa oStecenim
odbojnikom strugotine odmah odnesite na zamjenu odboj-
nika u ovlasteni Bosch servis.

» Kod rada nosite zastitne rukavice i posebno pazite na
mrezni prikljucni kabel. Kod toga pazite da se odrezani
dijelovi lima ne savijaju u smjeru vaseg tijela ili mrez-
nog priklju¢nog kabela. Na odrezanim limovima nastaju
ostri srhovi na kojima se moZete ozlijediti ili se moZe oste-
titi mrezni prikljucni kabel. Savijene dijelove limova prema
potrebi sa rukavicama pritisnite dalje od tijela odnosno
mrezZnog prikljuénog kabela.

Elektri¢nialat vodite premaizratku samo u uklju¢enom stanju.

<@m

80-90° L
_—

Elektricni alat drzite nagnut pod kutom od 80 do 90° prema
povrsini lima i ne naginjite ga bocno.

Elektri¢ni alat vodite jednoli¢nim gibanjem i sa manjim po-
smakom u smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno skracuje
vijek trajanja radnog alata i moZe oStetiti elektricni alat.

Kod rezanja na zakrivljenjima posebno treba paziti da se elek-
triéni alat ne naginje bo¢no i radite samo sa manjim posma-
kom.

Hrvatski| 107

Maksimalna debljina rezanog lima

Maksimalna debljina d,,,,, ovisna je od ¢vrstoce obradivanog
materijala.

Sa elektricnim alatom mogu se rezati limovi do slijedecih
debljina:

—

Materijal max. ¢vrstoca oy
[N/mm?] [mm]

Celik 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminij 200 2,2

Podesavanje razmaka nozeva a

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Razmak noZeva a (zra¢ni raspor izmedu
ostrica) ravna se prema obradivanoj de-
bljini limova d .

N Lo

- |
a

dax Razmak nozevaa

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Zarezanje meksih ili Zilavijih materijala, razmak noZeva a se
mora smanijiti, a za rezanje tvrdih ili krtih materijala, mora se
povedati.

Otpustite vijak 7 donjeg noza. Pomocu vijka za namjestanje 6
namijestite potreban razmak noZeva a. Gornji noz 4 i donji noz
5 ne smiju se dodirivati. Ponovno stegnite vijak 7 donjeg noZa
sa momentom pritezanja od 3-4 Nm.

Odrzavanije i servisiranje

e

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrZavajte istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Zamjena noza (vidjeti sliku A)

Gornjinoz 4idonjinoZ 5 su jednaki, imaju svaki po Cetiri rezne

ostrice i mogu se medusobno zamijeniti.

Pravovremeno okrenite, odnosno zamijenite noZ, jer samo o$-

tri rezni alati daju dobar ucinak rezanja i Cuvaju elektri¢ni alat.

Za zamjenu gornjeg noza 4 otpustite vijak 3, a za zamjenu do-

njeg noZa 5 otpustite vijak 7.

Okrenite noz za 90°ili ugradite novi noZ. Kod ugradnje donjeg

noza 5 pazite da nalegne na vijak za namjestanje 6.
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Napomena: NoZ okrenite samo u smjeru prikazanom na slici,
odnosno ugradite noz u polozaj prikazan naslici. Sa pogre$no
ugradenim noZzem ne moZze se rezati.

Vijak 3 za gornji noz, odnosno vijak 7 za donji noz ponovno
stegnite sa momentom stezanja od 3-4 Nm. Provjerite raz-
mak noZeva a (vidjeti ,Podesavanje razmaka noZeva a“,
stranica 107).

Gornji noz 4 i donji noz 5 ne smiju se naknadno ostriti.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovladtenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektricni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koéik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajdrjeks vaib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

—

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas
» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vdib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tdoriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast vdljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas
on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoo-
lukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus
seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektri-
lise tooriista kandmisel sdrme liilitil voi Gihendate voolu-
vorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla onne-
tused.
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» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik llitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud mééral, mis méjutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate |dikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

—
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Ohutusnduded plekikaaride kasutamisel

» Elektriline todriist ei ole ette nahtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.

» Tootamisel peab olema paigaldatud laastude eemale-
suunaja 2. Veenduge, et laastude eemalesuunaja ei ole
vigastatud ega kéverdunud. To66tades ilma laastude ee-
malesuunajata voi kahjustatud eemalesuunajaga voite en-
nast vigastada. Kahjustatud laastude eemalesuunaja laske
Boschi elektriliste tddriistade volitatud parandustddkojas
kohe valja vahetada.

» Tootades kandke kaitsekindiad ja poorake tahelepanu
toitejuhtmele. Veenduge, et mahaldigatud plekitiikid
ei liigu Teie keha ega toitejuhtme suunas. Mahaloigatud
plekil on teravad servad, mis vdivad Teid vdi toitejuhet vi-
gastada. Vajaduse korral suruge kdverdunud plekitikid
kinnaste abil kehast voi toitejuhtmest eemale.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toitejuhe on vi-
gastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui
toitejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake pis-
tik kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suu-
rendab elektrilodgi ohtu.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus
Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise

tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pleki Idikamiseks, iima et tekiks laastu-
kadu. Seade sobib sirg- ja figuurloigete tegemiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/vélja)

2 Laastude eemalesuunaja

3 Ulemise Idiketera kruvi

4 Ulemine loiketera

5 Alumine I6iketera

6 Alumise loiketera reguleerimiskruvi
7 Alumise I6iketera kruvi

8 Sisekuuskantvoti*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:
helirohu tase 85 dB(A); miravdimsuse tase 96 dB(A). Md6-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
ay=4m/s?, K< 1,5m/s.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste téoriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tdoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Tehnilised andmed

Tootenumber 06015004..
Nimivdimsus W 500
Viljundvoimsus w 270
Tiihikéigusagedus n, mint 5000
Kaigusagedus koormusel mint 3500
Max Ioikepaksus* mm 1,6
Vaikseim kurviraadius mm 35
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 1,8
Kaitseaste [@)/1

*kuni 400 N/mm? teraspleki puhul

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks liikake liliti (sisse/vilja) 1 ette.

Selleks, et lukustada liilitit (sisse/valja) 1, vajutage lisaks alla

liiliti esiosa.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 1. Kui

liliti on lukustatud, vajutage liliti tagaosale ja seejérel vabas-

tage liliti.

Energia saastmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Toojuhised

» Elektriline tooriist ei ole ette nahtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.

» Tootamisel peab olema paigaldatud laastude eemale-
suunaja 2. Veenduge, et laastude eemalesuunaja ei ole
vigastatud ega koverdunud. Tootades ilma laastude ee-
malesuunajata voi kahjustatud eemalesuunajaga voite en-
nast vigastada. Kahjustatud laastude eemalesuunaja laske
Boschi elektriliste todriistade volitatud parandustdokojas
kohe vélja vahetada.

» Tootades kandke kaitsekindiad ja poorake tahelepanu
toitejuhtmele. Veenduge, et mahaldigatud plekitiikid
ei liigu Teie keha ega toitejuhtme suunas. Mahaldigatud
plekil on teravad servad, mis vdivad Teid voi toitejuhet vi-
gastada. Vajaduse korral suruge koverdunud plekitiikid
kinnaste abil kehast voi toitejuhtmest eemale.

Viige t6oriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.

<@m

80-90° L ]
—
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Hoidke kaare pleki pinna suhtes 80 kuni 90° nurga all ja arge
kallutage neid kiilgsuunas.

Juhtige seadet iihtlase ja mddduka ettenihkega. Liiga tugev

ettenihe vahendab tarvikute kasutusiga ja voib seadet kahjus-

tada.

Kaarjate Ibigete tegemisel veenduge, et Te ei kalluta tdoriista
kiilgsuunas ja rakendage liksnes moddukat ettenihet.

Suurim loikepaksus
Suurim |6ikepaksus d;,, s6ltub tdodeldava materjali tugevu-
sest.

Seadmega voib Iigata kuni jargmise paksusega plekki:

Materjal max tugevus dinax
[N/mm?] [mm]

Teras 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Alumiinium 200 2,2

Loiketerade vahekauguse a reguleerimine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Loiketerade vahekaugus a (6huvahe tera-
de vahel) soltub téodeldava pleki paksu-
sest day-

— |<—

a

ok Loiketerade vahekaugus a

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Pehmemate voi sitkemate materjalide puhul tuleb [diketerade
vahekaugust a vdhendada, kévade vdi poorsete materjalide
puhul suurendada.

Keerake lahti alumise I6iketera kruvi 7. Reguleerimiskruviga 6
reguleerige vilja |diketerade vahekaugus a. Ulemine I6iketera
4 jaalumine Idiketera 5 ei tohi liksteist puudutada. Keerake
alumise I6iketera kruvi 7 pingutusmomendiga 3 -4 Nm uuesti
kinni.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Eesti| 111

Loiketerade vahetus (vt joonist A)

Ulemine ldiketera 4 ja alumine I8iketera 5 on iihesugused,
kummalgi on neli Idikeserva ja neid vdib lksteisega vahetada.
Kulumise korral keerake Ioiketerasid voi vahetage need dige-
aegselt valja, sest ainult teravad tarvikud tagavad hea 6ike-
joudluse ja sddstavad seadet.

Ulemise ldiketera 4 vahetamiseks keerake lahti kruvi 3, alumi-
se loiketera 5 vahetamiseks kruvi 7.

Keerake loiketerasid 90° vi paigaldage uus Idiketera. Alumi-
se l6iketera paigaldamisel 5 veenduge, et see on vastu regu-
leerimiskruvi 6.

Markus: Keerake I6iketera iiksnes joonisel ndidatud suunas
voi paigaldage uus ldiketera joonisel kujutatudasendis. Vales-
ti paigaldatud I6iketeraga ei ole Idikamine voimalik.

Keerake iilemise I6iketera kruvi 3 vdi alumise 16iketera kruvi 7
pingutusmomendiga 3 -4 Nm uuesti kinni. Kontrollige |6ike-
terade vahekaugust a (vt ,L6iketerade vahekauguse a
reguleerimine®, lk 111).

Ulemist I6iketera 4 ja alumist Idiketera 5 ei tohi teritada.
Todohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ning direktiivi kohalda-
misele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tddriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam $kautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

—

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saska-
naar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties nogu-
ris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni nopietnam sa-
vainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Regulé-
josais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi atrodas
elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzeéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

3609929C98](23.4.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-460-003.book Page 113 Wednesday, April 23,2014 12:36 PM

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skarda skérém

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skravspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats skaidu aizsargs 2. Sekojiet, lai skaidu aizsargs
nebiitu bojats vai saliekts. Stradajot bez skaidu aizsarga
vai izmantojot bojatu skaidu aizsargu, lietotajs var gt sa-
vainojumus. Ja skaidu aizsargs ir bojats, nekavéjoties no-
gadajiet to firmas Bosch pilnvarota remonta darbnica.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un ievérojiet ipasu
piesardzibu, lai netiktu bojats elektrokabelis. Sekojiet,
lai atgrieztas skarda dalas neliektos jiisu kermena dalu
vai elektrokabela virziena. Atgrieztajam skarda dalam ir
asas atskarpes, kas var radit savainojumus un/vai bojat elek-
trokabeli. Ja nepiecieSams, ar aizsargcimdiem pavirziet at-
grieztas skarda dalas prom no sevis vai no elektrokabela.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

—
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> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu
no elektrotikla kontaktligzdas. Stradajot arinstrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$a-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Lddzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietosanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda grie$anai bez skaidam
un atgriezumiem. Tas ir piemérots taisnu un liektu griezumu
veido$anai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 leslédzejs

2 Skaidu aizsargs

3 Skriive augs$éja asmens stiprinasanai

4 Augséjais asmens

5 Apakséjais asmens

6 Skrive apak$éja asmens regulésanai

7 Skrive apak$éja asmens stiprinasanai

8 Sesstura stienatsléga*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 85 dB(A); troksSna jaudas limenis 96 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

a,= 4m/s2, K< 1,5m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.
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Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-

struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo3o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Tehniskie parametri

Skarda Skeres GSC 160
Izstradajuma numurs 06015004..
Nominala patéréjama jauda W 500
Mehaniska jauda w 270
Darba gajienu biezums

brivgaita n, min.? 5000
Darba gajienu biezums pie

slodzes min. ! 3500
Maks. griezama materiala

biezums* mm 1,6
Mazakais liekuma radiuss mm 35
Svars athilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Elektroaizsardzibas klase O/

*térauda skardam ar izturibas robezu 400 N/mm?

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma
[U]230V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri® aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

—

12:36 PM

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksniteé. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 1 uz
prieksu.

Lai iesledzéju 1 fiksétu ieslégta stavokli, nospiediet ta
priekséjo dalu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 1. Ja ie-
sledzejs ir fikséts ieslégta stavokli, nospiediet un atlaidiet ta
aizmuguréjo dalu.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Noradijumi darbam

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skrivspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats skaidu aizsargs 2. Sekojiet, lai skaidu aizsargs
nebiitu bojats vai saliekts. Stradajot bez skaidu aizsarga
vai izmantojot bojatu skaidu aizsargu, lietotajs var git sa-
vainojumus. Ja skaidu aizsargs ir bojats, nekavéjoties no-
gadajiet to firmas Bosch pilnvarota remonta darbnica.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un ievérojiet ipasu
piesardzibu, lai netiktu bojats elektrokabelis. Sekojiet,
lai atgrieztas skarda dalas neliektos jiisu kermena daju
vai elektrokabela virziena. Atgrieztajam skarda dalam ir
asas atskarpes, kas var radit savainojumus un/vai bojat elek-
trokabeli. Ja nepiecie$ams, ar aizsargcimdiem pavirziet at-
grieztas skarda dalas prom no sevis vai no elektrokabela.

Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo materialu ti-
kai laika, kad tas darbojas.

<@m

80-90° L
—

Turiet elektroinstrumentu 80 lidz 90° lenki attieciba pret
skarda virsmu un nenolieciet to sanu virziena.

Parvietojiet elektroinstrumentu grieSanas virziena, ieturot pa-
stavigu atrumu un nelielu spiedienu. Cen3oties parvietot
elektroinstrumentu parak atri, samazinas ta darbinstrumenta
kalpo$anas laiks un elektroinstruments var tikt bojats.
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Veidojot griezumu pa liektu liniju, Tpasi uzmanigi sekojiet, lai
elektroinstruments nenoliektos sanu virziena, un parvietojiet
to ar nelielu atrumu.

Griezama materiala maksimalais biezums
GrieZama materiala maksimalais biezums d,, ir atkarigs no
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var griezt skardu ar $adu maksimalo
biezumu.

Materials Izturibas robeza diax
[N/mm?] [mm]

Teérauda 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aluminijs 200 2,2

Asmenu attaluma a regulésana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Attalums starp asmeniem a (starp to grie-
zéjSkautném) ir atkarigs no griezama ma-

teriala biezuma d.

N2

—>|4—

a
drnax Attalums a
[mm] [mm]
0,3-0,6 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

Griezot mikstus vai elastigus materialus, attalums starp
asmeniem a jasamazina, turpreti, grieZot cietus vai trauslus
materialus, $is attalums japalielina.

Atskriivejiet apak$éja asmens stiprinasanas skravi 7. Ar apak-
§&ja asmens regulésanas skravi 6 iestadiet vélamo attalumu
starp asmeniem a. AugSéjais asmens 4 un apak$éjais asmens
5 nedrikst saskarties. Pievelciet apaks$éja asmens stiprinasa-
nas skravi 7 ar griezes momentu 3-4 Nm.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Latviesu|115

Nomainiet asmeni (attéls A)

Augséjais asmens 4 un apak$éjais asmens 5 ir vienadi, katram
no tiem ir Cetras griezéjSkautnes, un tie ir savstarpéji nomai-
nami.

Savlaicigi pagrieziet par 90° vai nomainiet asmenus, jo tikai
asi darbinstrumenti spéj nodrosinat augstu darba razibu un
saudze elektroinstrumentu.

Lai nomainitu augs$éjo asmeni 4, atskriveéjiet stiprinoso skravi

3, bet, lai nomainitu apaks$€éjo asmeni 5, atskrivéjiet stiprino-

So skrivi 7.

Pagrieziet asmeni par 90° vai ari nomainiet to pret jaunu as-
meni. lestiprinot apak$éjo asmeni 5, sekojiet, lai tas atbalsti-
tos pret reguléjoso skravi 6.

Piezime. Pagrieziet asmeni tikai attéla paraditaja virziena vai

ariiestipriniet jaunu asmeni attéla paraditaja stavokli. Grie$a-

na ar nepareizi iestiprinatu asmeni nav iespéjama.

Pievelciet aug$éja asmens stiprinasanas skrivi 3 un apak$éja
asmens stiprinasanas skrivi 7 ar griezes momentu 3-4 Nm.
Parbaudiet attalumu starp asmeniem a (skatit sadalu ,Asme-
nu attaluma a regulésana“ lappusé 115).

Augséjais asmens 4 un apakséjais asmens 5 nedrikst saskar-
ties.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

—
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Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un s direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

a [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba su-
zaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti Ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai
jisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite

—

ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyvair jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astriis ir Svariis. Ripestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su skardos

Zirklémis

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam naudoji-
mui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti
darbastalyje.

» Dirbkite tik su primontuotu drozliy nukreipimo jtaisu 2.
Patikrinkite, ar drozliy nukreipimo jtaisas néra pazeis-
tas ar sulenktas. Dirbant su pazeistu droZliy nukreipimo
jtaisu ar be jo iSkyla suZalojimo pavojus. Jei droZliy nukrei-
pimo jtaisas paZeistas, nedelsdami kreipkités j Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuves, kad jj pakeisty.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir atidZiai stebé-
kite, kur yra maitinimo laidas. Dirbkite taip, kad per-
kirptos skardos dalys nelinkty link jisy kiino ar maitini-
mo laido. Perkirpty skardy briaunos yra astrios, todél sau-
gokités, kad j jas nesusizeistuméte ir nepazeistumeéte mai-
tinimo laido. Jei skardos dalys linksta link kiino ar maitini-
mo laido, pirstinémis spauskite jas nuo saves ar nuo maiti-
nimo laido.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra paZeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-

—
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tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau patistraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo. Pazeis-
ti laidai padidina elektros smagio rizika.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas yra skirtas skardai kirpti be kerpamos
medziagos nuostoliy (nesusidaro drozliy). Jis tinka figari-
niams ir tiesiems pjlviams atlikti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jjungimo-i§jungimo jungiklis

2 Drozliy nukreipimo jtaisas

3 VirSutinio peilio varztas

4 Virsutinis peilis

5 Apatinis peilis

6 Apatinio peilio reguliavimo varztas

7 Apatinio peilio varztas

8 Sesiabriaunis raktas*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama lartinj k

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

1okt
ta
q

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios ly-
gis 96 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

ap=4m/s?, K< 1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo imatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
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Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitra, ranky $ildyma, darbo eigos organizavima.

Techniniai duomenys

Skardos zirklés GSC 160
Gaminio numeris 06015004..
Nominali naudojamoji galia w 500
Atiduodamoji galia W 270
TusCiosios eigos judesiy

skaicius n, min’t 5000
Judesiy sk. esant apkrovai min! 3500
Maks. kerpamos skardos

storis* mm 1,6
Maziausias kreivés spindulys mm 35
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01/2003" kg 1,8
Apsaugos klasé [B]/11

*plieniné skarda iki 400 N/mm?

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-

delis, Sie duomenys gali skirtis.

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.04.2014

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj i tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiirj 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisg jjungti, jjungimo-iSjungimo jun-

giklj 1 pastumkite j priek;.

Norédami jjungimo-i§jungimo jungiklj 1 uzfiksuoti, jungiklj

priekyje dar karta paspauskite.

—

Norédami elektrinj prietaisg iSjungti, jjungimo-i$jungimo jun-
giklj 1 atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis uzfiksuotas,
paspauskite jungiklj uzpakalinéje puséje ir tada jj atleiskite.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Darbo patarimai

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam naudoji-
mui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti
darbastalyje.

» Dirbkite tik su primontuotu drozliy nukreipimojtaisu 2.
Patikrinkite, ar droZliy nukreipimo jtaisas néra pazeis-
tas ar sulenktas. Dirbant su pazeistu droZliy nukreipimo
jtaisu ar be jo iskyla suzalojimo pavojus. Jei drozZliy nukrei-
pimo jtaisas paZeistas, nedelsdami kreipkités j Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuves, kad jj pakeisty.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir atidZiai stebé-
kite, kur yra maitinimo laidas. Dirbkite taip, kad per-
kirptos skardos dalys nelinkty link jisy kiino ar maitini-
mo laido. Perkirpty skardy briaunos yra astrios, todél sau-
gokités, kad j jas nesusiZeistuméte ir nepazeistuméte mai-
tinimo laido. Jei skardos dalys linksta link kiino ar maitini-
mo laido, pir§tinémis spauskite jas nuo saves ar nuo maiti-
nimo laido.

Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tada artinkite prie ruosinio.

<@m

80-90° L
C_—

Elektrinj jrankj skardos atzvilgiu laikykite nuo 80 iki 90° kam-
puir jo neperkreipkite.

Elektrinj prietaisa tolygia ir nedidele pastima stumkite pjovi-
mo kryptimi. Per didelé pastima labai sutrumpina darbo jran-
kiy eksploatavimo laikg ir gali pakenkti elektriniam prietaisui.
Pjaudami kreivémis ypac stebeékite, kad elektrinio jrankio ne-
perkreiptuméte, ir stumkite tik maZa pastiima.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,,,,, priklauso nuo ker-
pamos medziagos stiprio.

Su elektriniu prietaisu galima kirpti tokio storio skardas:

Medziaga Maks. stipris drax
[N/mm?] [mm]

Plienas 400 1,6
600 1,2
800 0,7

Aliuminis 200 2,2
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Atstumo tarp peiliy a nustatymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Atstumas tarp peiliy a (tarpas tarp aSme-
ny) priklauso nuo kerpamos medziagos
storio dpqy-

—>| |<—

a

dax Atstumas tarp peiliy a

[mm] [mm]

0,3-0,6 0,10

0,8-1,2 0,25

1,3-1,6 0,30

Norint kirpti minkstas ir tasias medZiagas, atstuma tarp
peiliy a reikia sumaZinti; norint kirpti kietas ir trapias
medZiagas — padidinti.

Atsukite apatinio peilio varztg 7. Reguliavimo varZtu 6 nusta-
tykite reikiama atstuma tarp peiliy a. VirSutinis peilis 4 ir apa-
tinis peilis 5 turi nesiliesti. Apatinio peilio varztg 7 vél tvirtai
uzverzkite 3-4 Nm uzverzimo momentu.

Prieziiira ir servisas
Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Peilio keitimas (Zr. pav. A)

VirSutinis peilis 4 ir apatinis peilis 5 yra vienodi, abu turi po ke-

turias pjovimo briaunas ir juos galima sukeisti.

Laiku apsukite ar pakeiskite peilius, nes tik atris darbo jran-

kiai uztikrina gera kirpimo nasuma ir tausoja elektrinj jrank.

Norédami pakeisti virSutinj peilj 4, atlaisvinkite varzta 3, noré-

dami pakeisti apatinj peilj 5 - varzta 7.

Pasukite peilj 90° arba jdékite nauja peilj. |dédami apatin; pei-

j 5 stebékite, kad jis priglusty prie reguliavimo varzto 6.

Nuoroda: sukite peilj tik paveikslélyje nurodyta kryptimi arba

jstatykite nauja peilj paveikslélyje nurodytoje padétyje. Netin-
kamai jstaCius peilj pjauti nebus galima.

Tvirtai priverzkite virSutinio peilio varzta 3 ir apatinio peilio

varzta 7 3-4 Nm uzverZimo momentu. Patikrinkite atstuma

tarp peiliy a (zr. ,Atstumo tarp peiliy a nustatymas®,

psl. 119).

Virsutinj peilj 4 ir apatinj peilj 5 galasti draudziama.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

—

Lietuviskai| 119

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jlsy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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